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Please read this user

manual first!

Dear Customer,

Thank you for choosing a Beko product. We
hope that you get the best results from your
product which has been manufactured with
high quality and state-of-the-art technology.
Therefore, please read this entire user manual
and all other accompanying documents
carefully before using the product and keep it
as a reference for future use. If you handover
the product to someone else, give the user
manual as well. Follow all warnings and
information in the user manual. Throughout this
user manual the following symbols are used:

| A DANGER!

e Warning for electric shock.

G_] INFORMATION

e |mportant information or useful hints about
usage.

(L -

Read user manual.

Packaging materials of the
product are manufactured
from recyclable materials in
accordance with regulations.
e Do not dispose of the
@ Packaging materials
together with the domestic
or other wastes. Take them
to the packaging material

collection points designated
by the local authorities.

| A DANGER!

e Product weight warning

DANGER!

e Fire risk warning.

A CAUTION!

e \Warning for hazardous situations
with regard to life and property.

A PRECAUTION!

e Precautions that need to be taken.

Allergy UK, is the brand of
British Allergy Association. Their
main endorsement is the ,Seal
of Approval‘. When you see

a product with this logo on it,
you have the reassurance the
product has been scientifically
tested to prove it is efficient at
reducing/removing allergens
from the environment

of allergy and asthma
sufferers or the products

have significantly reduced
allergen/chemical content.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




1 Important instructions for safety and environment

This section contains safety instructions
that will help protect from risk of personal
injury or property damage. Failure to follow
these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

1.1.1 Electrical safety

A DANGER!

e |f the product has a failure, it should

CAUTION!

¢ This product can be used by
children at and above 8 years old
and by persons whose physical,
sensory or mental capabilities are
not fully developed or who lack
experience and knowledge provided
that they are supervised or trained
on the safe use of the product and
the risks involved. Children should
not play with the product. Cleaning
and maintenance works should not
be performed by children unless
they are supervised by someone.
Children under the age of 3 must be
kept away from the product unless
they are continuously supervised.

e Never wash the product by

not be operated unless it is repaired
by the Authorised Service Agent.
There is risk of electric shock!

spreading or pouring water onto it!
There is risk of electric shock!

A CAUTION!

e [f the power cable is damaged, it must

be replaced by the manufacturer, after
sales service or a similarly qualified
person (preferably an electrician) or
someone designated by the importer
in order to avoid possible risks.

A WARNING!

¢ Unplug the product when it is not

A WARNING!

e Never place the product on a carpet-
covered floor. Otherwise, lack of
airflow beneath the product will cause
electrical parts to overheat. This will

¢ Never touch the plug with wet hands!

¢ Unplug the product during installation,

cause problems with your product.

[i] INFORMATION

o Always have the installation
procedures carried out by
authorised persons. The
manufacturer shall not be held
liable for damages that may arise
from procedures carried out by
unauthorised persons.
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e Do not make connections via

in use.

Never unplug by pulling on the cable,
always pull out by grabbing the plug.

maintenance, cleaning and repair.

extension cables or multi-plugs.

m INFORMATION

e This product is designed to resume

operating in the event of powering
on after a power interruption. If you
wish to cancel the programme, see
"Cancelling the programme" section.

Washer-Dryer / User’s Manual



1.1.2 Product safety

A DANGER!

m INFORMATION

¢ Never open the loading door or remove
the filter while there is still water in the
drum. Otherwise, risk of flooding and
injury from hot water will occur.

A CAUTION!

¢ The water supply and draining
hoses must be securely fastened
and remain undamaged. Otherwise,
there is the risk of water leakage.

m INFORMATION

e Do not force open the locked loading
door. The door will open immediately
after the washing cycle has ended. If
the machine is not cooled enough at
the end of the programme, the loading
door cannot be opened. Wait for the
product to cool down. If the door still
does not open, apply the solutions
provided for "Loading door cannot
be opened” in the Troubleshooting
section. Do not force the loading door
to open. The loading door and the lock
mechanism may get damaged.

¢ |n the location where this product is
going to be installed, there must be
no doors with a lock, bolt or hinge
that will prevent the loading door
from opening completely.

¢ Follow the instructions on the textile
tags and on the detergent package.

¢ Use detergents, softeners and
supplements suitable for washing
machines only.
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¢ Do not install or leave the product in
places where it might be exposed to
outdoor conditions.

¢ Do not play with control elements of
the product.

e |f a non-self-resetting thermal cut-out
is required in order to comply with
the standard then the instructions for
appliances incorporating a non-self-
resetting thermal cutout that is reset
by disconnection of the supply mains
shall contain the substance of the
following:

CAUTION: In order to avoid a hazard
due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance must
not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.
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1.1.3 Warnings about drying

Y-

e Laundry that has previously been
washed, cleaned, soiled or stained
with petrol/gas, dry cleaning solvents
or other inflammable/combustive
substances must not be dried in the
machine since they emit inflammable/
combustive vapour. Otherwise, there
will be the risk of fire.

e |Laundry soiled with vegetable
oil, alcohol, petrol, gas oil, stain
remover, turpentine, wax or wax
remover must be washed with
hot water and a great amount of
detergent before drying. Otherwise,
there will be the risk of fire.

e Rubber (latex) foam, shower caps,
waterproof fabrics, clothes and
rubber-reinforced/rubber-foam
pillows must not be dried with the
drying function. Otherwise, there will
be the risk of fire.

e |f you use laundry balls, measuring
scoops or laundry cage in your
machine, these products might melt
during the drying process. If you are
going to select the drying function, do
not use these products. Otherwise,
there will be the risk of fire.

e [f you are using industrial chemicals
for cleaning, do not use the drying
function. Otherwise, there will be the
risk of fire.

DANGER!

¢ Do not touch the glass of the
loading door with bare hands after
drying. There is the risk of burning.

e There is a final step, which is
cooling, to keep the laundry at a
certain temperature to ensure that
it is not damaged. You may be
exposed to hot steam if you open
the door before cooling is complete.
There is the risk of scalding.

e |f the drying programmes are
interrupted (due to programme
cancellation or power failure), the
laundry in the machine might be
hot. Be careful.

A CAUTION!

¢ Do not stop the machine before the
drying programme is completed.
If you have to do so, remove all
laundry, place it at an appropriate
place and wait for it to cool down.

e Your product is designed to work at
temperatures between 0°C and +35°C.

e Ambient temperatures between
15°C and +25°C are suitable for
your product.

¢ Do not let pets enter the product.
Check inside of the product before
using it.

¢ Do not overload the machine to dry
laundry. Observe the maximum load

levels stated for drying.

5/EN
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A WARNING!

¢ Do not use the machine to dry
leather clothes or clothes that contain
leather (such as leather labels on
jeans). The colour of the leather parts
might affect other fabrics.

e [f there is a problem you cannot solve
by using the information given in the
safety instructions section, switch off
and unplug the machine and call the
Authorised Service Agent.

¢ You can use your washer-dryer to
only wash, only dry or both wash and
dry laundry. The machine must not
be used to dry wet laundry only for a
long time. When using the machine
only for drying purposes, run a
washing programme with the machine
unloaded after every 15 drying cycles.

¢ Before loading the machine, check
each laundry item and make sure
that there is no lighter, change,
metal objects, needles etc. inside
them or in their pockets.

¢ Underwear with metal supports
must not be dried in the machine.
Metal supports might come off
during the drying process and
damage the machine. Place them in
a bag or a pillowcase.

¢ Do not use the machine to dry large
laundry such as tulle, curtains,
sheets/bedding, blanket or rugs.
Your laundry might get damaged.

E INFORMATION

e Products such as softeners must
be used in accordance with the
manufacturer’s instructions.

¢ Do not use the machine to dry silk,
wool and similar delicate clothes.
Otherwise, woolen clothes may
shrink, and other delicate clothes
might get damaged.

e (Check the symbols on the label of the
clothes before washing and drying.

1.2 Intended use

E INFORMATION

m INFORMATION

¢ Do not dry unwashed laundry in the
machine.

¢ Do not use softeners or antistatic
agents unless recommended by the
manufacturer.

6/EN

¢ This product has been designed for
domestic use. It is not suitable for
commercial use and it must not be
used out of its intended use.

¢ The product must be used to wash,
rinse and dry only the textile products
that have the relevant marking.

¢ The manufacturer waives any
responsibility arisen from incorrect
usage or transportation.

e The service life of your product is
10 years. During this period, original
spare parts will be available for the
product to operate properly.

e This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;

— farm houses;

— by clients in hotels, motels and
other residential type environments;
— bed and breakfast type
environments;

— areas for communal use in blocks
of flats or in launderettes.
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1.3 Children's safety

A CAUTION!

e Children under the age of 3 must be
kept away from the product unless
they are continuously supervised.

¢ Packaging materials are dangerous
to children. Keep packaging
materials in a safe place away from
reach of the children.

e Electrical products are dangerous for
children. Keep children away from
the product when it is in use. Do not
allow them to play with the product.
Use child lock to prevent children
from intervening with the product.

¢ Do not forget to close the loading
door when leaving the room where
the product is located.

e Store all detergents and additives in
a safe place away from the reach of
the children by closing the cover of
the detergent container or sealing

Help protect the environment and natural
resources by recycling used products.

For children’s safety, cut the power

cable and break the lock mechanism of

the loading door to make the product
non-functional before disposal.

Compliance with the RoHS Directive

This product complies with the RoHS Directive
No. 2011/65/EU. It does not contain harmful

or prohibited materials stated in the directive.

the detergent packaage.

1.4 Compliance with the
WEEE Directive and disposing
of the waste product

This product does not contain the harmful
and prohibited materials described in the
“Directive on the Management of Waste
Electrical and Electronic Equipment”. It
complies with the WEEE Directive.

This product has been
manufactured with high quality parts
and materials which can be reused
and are suitable for recycling.
Therefore, do not dispose of the
product with normal domestic
waste at the end of its service life.
Take it to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn about

the nearest collection point.
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1.5 Package information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
together with normal domestic waste. Take
them to the packaging material collection
points designated by local authorities.

2 Your washer-dryer
2.1 Overview

1- Power cable 5- Loading door

©6- Filter cover
7- Adjustable feet
8- Detergent drawer

2- Top panel

3- Control panel

4- Water
discharge hose
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2.2 Package contents

g Power cable

Water discharge hose

Transit bolts

Mains water inlet hose

m INFORMATION

e Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

(*) This may be supplied with the machine depending on the model of your product.
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2.3 Technical specifications

Built-in No
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 50
Net weight (+4 kg.) 65
Single Water inlet / Double Water inlet ..
e Available
Electrical input (V/Hz) 230V / 50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 2200
Main model code 1417
Complying Commission Delegated Regulation (EU) No.96/60/EC/1996
Supplier name or trademark Beko
Model name HTE 7736 XCO
7165142600
Energy effciency class on a scale of A (more efficient) to G (less efficient) A
Energy consumption for washing, spinning, and drying (kWh) 4,76
Energy consumption for washing, spinning only (kWh) 0,8
Washing performance class on a scale of A (higher) to G (lower) A
Water remaining after spin (as a proportion of dry weight of wash) % 44
Maximum spin speed (rpm) 1400
Washing capacity (cotton) (kg) 7
Drying capacity (cotton) (kg) 4
Water consumption for washing, spinning and drying (/) 95
Water consumption for washing and spinning only (1) 45
Washing and drying time (min) 675
Es.timated annual consumption of energy and water for a four-person household, always 952 /19000
using the drier (200 cycles) (KWh /)
Esltimated arjnual consumption of energy and water for a four-person household, never 160/ 9000
using the drier (200 cycles) (KWh /)
Noise washing / spinning / drying [dB(A) re 1 pW] 56/75/64

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.

A WARNING!

e Consumption values are applicable for cases where the wireless network connection is off.
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3 Installation

To make the product ready for use, review the
information in the user manual and make sure
that the electricity, tap water supply and water
drainage systems are appropriate. If they are

not, call a qualified technician and plumber to
have any necessary arrangements carried out.

A DANGER!

e Make sure that the installation and
electrical connections of the product
are performed by competent persons.
Manufacturer shall not be held liable for
damages that may arise from procedures
carried out by unauthorised persons.

DANGER!

A

e Your product is too heavy for
one person to carry.

A CAUTION!

e Prior to installation, visually check if
the product has any defects on it. If
S0, do not have it installed. Damaged
products cause risks for your safety.

¢ Do not place the product close to the
edge if the floor contains steps. Do not
also place the product on a platform.

e Do not place the product on the power cable.

e Do not install the product in environments
where the temperature falls below
0 °C.(See. Warnings for Drying)

e | eaving a gap at the sides of the machine
is suggested to reduce vibration and noise

¢ |n the area where this product is
installed, there must not be a lockable,
sliding or hinged door that will restrict
the full opening of loading door.

e Operate the product in a well ventilated
and dust free environment.

e Do not place heat sources such as Hobs,
Irons, Ovens, etc. on the washing machine
and do not use them on the product.

3.2 Removing packaging
reinforcement

Tilt the machine
backwards to remove
the packaging
reinforcement.
Remove the
packaging
reinforcement
attached to

the ribbon.

A PRECAUTION!

e Preparation of the location and
electrical, tap water and waste water
installations at the place of installation

is under customer’s responsibility.

Make sure that the water inlet and
discharge hoses as well as the power
cable are not folded, pinched or crushed
while pushing the product into its place
after installation or cleaning procedures.

DANGER!

e Your product is heavy. Remove packaging
reinforcement as displayed in the figure.

e Be careful not to get your hand caught
under the machine during this procedure.

3.1 Appropriate
installation location

e Place the product on a solid and level
floor. Do not place it onto a carpet with
high pile or other similar surfaces.
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3.3 Removing the transit bolts

A PRECAUTION!

e Do not remove the transit bolts before
removing the packaging reinforcement.

e Remove the transit bolts before operating
the washing machine! Otherwise,

the product will get damaged.
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Es) 1 Use a tool to
loosen all bolts until
they rotate freely.

2 Remove the transit
bolts by turning
them slightly.

3 Attach the plastic
covers supplied in
the user manual
bag into the holes
on the rear panel.

m INFORMATION

A CAUTION!

e Models with a single water inlet should
not be connected to the hot water
tap. In such a case the laundry will get
damaged or the product will switch to
protection mode and will not operate.

e Do not use old or used water inlet
hoses on the new product. It may
cause stains on your laundry.

)

1 Connect the special
hose supplied
with the product
to the water inlet
on the product.

A CAUTION!

e Ensure that the cold water connection
is made correctly when installing the
product. Otherwise, your laundry
will come out hot at the end of the
washing process and wear out.

e Keep the transit bolts in a safe place
to reuse when the product needs
to be moved again in the future.

e Never move the product without the
transit bolts properly fixed in place!

3.4 Connecting water supply

[i] INFORMATION

e The water supply pressure required to
run the product is between 1 to 10 bars
(0.1 =1 MPa). It is necessary to have
10 - 80 liters of water flowing from the
fully open tap in one minute to have your
product run smoothly. Attach a pressure
reducing valve if water pressure is higher.

11 /EN
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2 Tighten the hose
nuts securely
by hand. Never
use a tool when
tightening the nuts.

3 Open the taps
completely after
making the hose
connection to
check for water
leaks at the
connection points.

If any leak occurs, turn off the tap and
remove the nut. Retighten the nut carefully
after checking the seal. In order to prevent
the water leaks, keep the taps closed
when you do not use the product.

Washer-Dryer / User’s Manual



3.5 Connecting to the drain

e Attach the end of the drain hose directly
to waste water drain, sink or bathtub.

3.6 Adjusting the feet

A CAUTION!

e Your house will be flooded if the hose
comes out of its housing during water
discharge. Moreover, there is risk of
scalding due to high washing temperatures!
To prevent such situations and to ensure
smooth water intake and discharge of
the machine, fix the end of the discharge
hose tightly so that it cannot displace.

A CAUTION!

e Connect the hose to a minimum height of
40 cm and a maximum height of 90 cm.

e |f the hose is run along the floor (or at less
than 40 cm above it) and raised later on,
water drain becomes difficult and laundry
may come out extremely wet. Therefore,
observe the heights described in the figure.

e To prevent flowing of dirty water back into
the machine and to allow for easy discharge,
do not immerse the hose end into the dirty
water or do not drive it in the drain more
than 15 cm. If it is too long, cut it short.

e The end of the hose should not be
bent, it should not be stepped on
and the hose must not be pinched
between the drain and the machine.

e |f the length of the hose is too short, add an
original extension hose. Length of the hose
may not be longer than 3.2 m. To avoid water
leak failures, the connection between the
extension hose and the drain hose of the
product must be fitted well with an appropriate
clamp as not to come off and leak.
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e Adjust feet so that the product will be
balanced in the location it will be used.

e Balance the machine by adjusting the feet.

e Check for any play by pressing the
product from upper diagonal edges.

e Otherwise, the product may move
from its place and cause crushing,
noise and vibration problems.

e Do not use any tools to loosen
the lock nuts. Otherwise, the
lock nuts may get damaged.

a) Loosen the lock nuts on the feet by hand.

b) Adjust the feet until the product stands level
and balanced.

c) Tighten all lock nuts again by hand.

3.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet
protected by a 16 A fuse. Our company shall
not be liable for any damages that will arise
when the product is used without grounding
in accordance with the local regulations.

e Connection must comply with
national regulations.

e The wiring for the electrical outlet circuit
must be sufficient to meet the appliance
requirements. Use of a Ground Fault Circuit
Interrupter (GFCI) is recommended.

e Power cable plug must be within
easy reach after installation.
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e |f the current value of the fuse or breaker
in the house is less than 16 Amps, have a
qualified electrician install a 16 Amp fuse.

e The voltage specified in the “Technical
specifications” section must be
equal to your mains voltage.

A DANGER!

e Damaged power cables must be replaced
by the Authorised Service Agent.

4 Preparation

4.1 Sorting the laundry

* Sort laundry according to type of
fabric, colour, degree of soiling and
the suitable water temperature.

* Always obey the instructions
given on the garment tags.

4.2 Preparing the laundry for washing

e Underwire bras and clothes with metal pieces
such as buckles or buttons damage the

3.8 Transportation of the product

1 Unplug the product before transporting it.
2 Remove water drain and water
supply connections.
3 Drain all water that has remained
in the product. See 6.5
4 |Install the transit bolts in reverse order of
the disassembly procedure. See 3.3

A DANGER!

e Your product is too heavy for
one person to carry.

e Your product is heavy; two persons
must carry it and extra precaution
taken on stairs. If your product falls
on you, it may cause injuries.

A CAUTION!

e Packaging materials are dangerous to
children. Keep packaging materials in a

safe place away from reach of the children.

[i] INFORMATION

e Never move the product without the
transit bolts properly fixed in place!
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machine. Remove the metal pieces or wash
such clothes after putting them in a cotton
laundry bag or cotton pillow case. Moreover,
this type of clothes may overheat during the
drying process and damage other clothes.
Do not use the machine to dry such clothes.
Put small size clothes such as infant's
socks and nylon stockings in cotton a
laundry bag or cotton pillow case.

Place curtains in without compressing
them. Remove curtain attachment items.
Do not dry tulle curtains in your machine.
Fasten zippers, sew loose buttons

and mend rips and tears.

Wash “Machine washable” or “Hand
washable” labeled products only with an
appropriate programme. Dry them by
hanging them or laying them flat. Do not
use the machine to dry such clothes.

Do not wash colours and whites together.
New, dark coloured cottons release a

lot of dye. Wash them separately.

Only use the dyes / color changers and
descaling agents which are appropriate

to machine wash. Always follow the
instructions on the package.
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m INFORMATION

e | aundry that are subjected to materials
such as flour, lime dust, milk powder,
etc. intensely must be shaken off before
being placed into the machine. Such
dusts and powders on the laundry may
build up on the inner parts of the product
in time and can cause damage.

e Keep laundry items made of Angora
wool in the freezer for a few hours before
washing. This way, pilling will be reduced.

e Wash trousers and delicate
laundry turned inside out.

e Tough stains must be treated
properly before washing. If unsure,
check with a dry cleaner.

e Take out all substances in the pockets
such as coins, pens and paper clips,
and turn pockets inside out and brush
if possible. Such objects may damage
the product or cause noise problem.

4.3 Recommendations
for energy saving

Energy efficiency can be improved
with low-temperature programmes
and suitable detergents.
e Operate the product in the highest
capacity allowed by the programme you
have selected, but do not overload; see
"Programme and consumption table".
¢ Follow the instructions on the detergent packaging.
e Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
e Use faster programmes for small
quantities of lightly soiled laundry.
e Do not use prewash setting or high
temperatures for laundry that is
not heavily soiled or stained.
e |f you plan to dry your laundry in a
dryer, select the highest spin speed
recommended during washing process.
e Do not use more detergent than the amount
recommended on the detergent package.
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4.4 First use

Before starting to use
the product make sure
that all preparations are
made in accordance
with the “Important

J safety and environment
instructions” and the
instructions in the
“Installation” section.
To prepare the product for washing

laundry, perform first operation in Drum
Cleaning programme. If this programme

is not available on your machine, apply

the method described in section 6.2.

G_] INFORMATION

e Use an anti-limescale agent
suitable for washing machines.

e Some water has remained in the product
due to the quality control processes in the
production. It is not harmful for the product.

4.5 Correct load capacity

The maximum load capacity depends on
the type of laundry, the degree of soiling
and the selected washing programme.
The product automatically adjusts

the water amount according to the
weight of the laundry put inside it.

A CAUTION!

e Follow the information in the “Programme
and consumption table”. When overloaded,
machine's washing performance will
drop. Moreover, noise and vibration
problems may occur. For a good drying
performance, do not load the machine
with more laundry than recommended.
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| |
Bathrobe 1200 [Hand towel 100
Fabric napkin 100 [Nightgown 200
Bed sheet 700 |Underclothing 100
Bed sheet 500 |Men’s work shirts 600
Pillowcase 200 |Men'’s shirt 200
Tablecloth 250 |Men’s pyjamas 500
Towel 200 |Blouses 100
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4.6 Loading the laundry

1.Open the loading door.

2. Place the laundry loosely in the product.

3. Push the loading door to close it until
you hear a locking sound. Ensure that
no items are caught in the door.

m INFORMATION

® The loading door is locked while a
programme is running. The door lock
will open immediately after the washing
programme has ended. If the inner part of
the machine is too hot at the end of the
programme, the loading door will not open
until the temperature drops. If the door
does not open, apply the solutions provided
for "Loading Door Cannot be Opened."
error in the Troubleshooting section.

A CAUTION!

e |f the laundry is misplaced,
noise and vibration problems
may occur in the machine.

4.7 Using detergent and softener

m INFORMATION

e \When using detergent, softener, starch,
fabric dye, bleach or limescale remover,
read the manufacturer's instructions on the
package carefully and follow the suggested
dosage values. Use measuring cup if any.

4.7.1 Detergent drawer

The detergent drawer is composed
of three compartments:

2e®

— (1) for prewash

— (2) for main wash

- g for softener

@) in addition, there
is a siphon part in the
softener compartment.
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4.7.2 Detergent, softener
and other cleaning agents

e Add detergent and softener before
starting the washing programme.

e Never leave the detergent drawer open
while the washing programme is running!

® \When using a programme without prewash,
do not put liquid detergent into the prewash
compartment (compartment no. "1").

e In a programme with prewash, put
liquid detergent into the prewash
compartment (compartment no. “1”).

e Do not select a programme with prewash if
you are using a detergent bag or dispensing
ball. Place the detergent bag or the
dispensing ball directly among the laundry
in the machine. Remove them after drying.

e |f you are using liquid detergent, do not forget
to place the liquid detergent container into the
main wash compartment (compartment no. 2).

e \When the machine is in Drying step,
do not add any washing chemicals
(Liquid detergent, Softener, etc.).

4.7.3 Choosing the detergent

Detergent type to be used depends

on the fabric type and colour.

e Use different detergents for
coloured and white laundry.

e \Wash your delicate clothes only with special
detergents (liquid detergent, wool shampoo,
etc.) used solely for delicate clothes.

e \When washing dark coloured clothes
and duvets, it is recommended
to use liquid detergent.

e Wash woolens with a special detergent
made specifically for woolens.

/|\ CAUTION!

e Use only detergents manufactured
specifically for washing machines.
e Do not use soap powder.

4.7.4 Adjusting the
amount of detergent

The amount of washing detergent to be
used depends on the amount of laundry,
the degree of soiling and water hardness.
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e Do not use amounts exceeding the dosage
quantities recommended on the detergent
package to avoid problems of excessive
foam, poor rinsing, financial savings
and finally, environmental protection.

e Use lesser detergent for small
amounts or lightly soiled clothes.

4.7.5 Using softeners

Pour the softener into the softener

compartment of the detergent drawer.

e Do not exceed the (>max<) level marking
in the softener compartment.

e |f the softener has lost its fluidity or if it is
concentrated, dilute it with water before
putting it in the detergent drawer.

4.7.6 Using liquid detergents

4.7.6.1 If the product contains
a liquid detergent container

e Place the liquid detergent container
in compartment no. “2”.

e |f the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it
with water before putting in the compartment.

e W

4.7.6.2 If the product is equipped
with a liquid detergent apparatus:

If you want to use liquid detergent,

pull the apparatus towards yourself.

The part that falls off will function as

a barrier for liquid detergent.

If required, clean the apparatus with water
when it is in place or by removing it.

If you will use powder detergent, the
apparatus must be secured at top position.

V&

/
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4.7.6.3 If the product does not
contain a liquid detergent container
e Do not use liquid detergent for the
prewash in a programme with prewash.
e | iquid detergent stains your clothes
when used with Delayed Start function.
If you are going to use the Delayed Start
function, do not use liquid detergent.

4.7.7 Using gel and
tablet detergent

e |f the gel detergent thickness is fluidal and
your machine does not contain a special
liquid detergent container, put the gel
detergent into the main wash detergent
compartment during first water intake. If
your machine contains a liquid detergent
container, fill the detergent into this
container before starting the programme.
If the gel detergent thickness is not fluidal
or in the shape of capsule liquid tablet, put
it directly into the drum before washing.
Put tablet detergents into the main wash
compartment (compartment no. "2") or
directly into the drum before washing.

[i] INFORMATION

e Tablet detergents may leave residues in the
detergent compartment. If you encounter
such residues, place the tablet detergent
between the laundry, close to the lower
part of the drum in future washings.

m INFORMATION

e Use the tablet or gel detergent without
selecting the prewash function.

e Before drying, remember to remove
objects such as the plastic detergent
container from the drum.

4.7.8 Using laundry starch

e Add liquid starch, powder starch or the
fabric dye into the softener compartment.

e Do not use softener and starch
together in a washing cycle.

e Wipe the inside of the machine with a
damp and clean cloth after using starch.
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4.7.9 Using bleach ¢ When using oxygen-based bleaches,
select a programme that washes the

e Select a programme with prewash and laundry at a low temperature.

add the bleach at the beginning of the You can use oxygen-based bleaches
prewash. Do not put detergent in the together with the detergent. However, if it
prewash compartment. Alternatively, select has a different consistency, first add the
a programme with an extra drying step, detergent into the detergent compartment
add the bleach to the empty detergent no “2” and wait for the machine to take in
compartment and once you see the rinsing the detergent together with water. While
step on the display for the first time, add 1 the product continues taking in water,
glass of water into the same compartment. add bleach in the same compartment.

¢ Do not use bleach and detergent

by mixing them. 4.7.10 Using limescale remover
e Use just a little amount (approximately ) .

50 ml) of bleach and rinse the clothes * When required, use hmesoalel )

very well as it causes skin irritation. Do removers manufagtured specifically

not pour the bleach onto the laundry and for washing machines only.

do not use it with the colored items.

4.8 Tips for efficient washing

. Clothes

Light Colours and Colours Black/Dark Delicates/
Whites Colours Woolens/Silks

(Recommended (Recommended

temperature range temperature range based

based on soiling level:  |on soiling level: cold

cold -40°C) -307C)

(Recommended temperature (Recommended temperature
range based on soiling level: range based on soiling level:
40-90°C) cold -40°C)

Powder and liquid detergents
recommended for coloured
laundry can be used at dosages

[t may be necessary to pre-treat
the stains or perform prewash.

Powder and liquid detergents Liquid detergents Prefer liquid detergents

8
E
B g
- S i
S 28  |recommended for whites can be recommended for heaviy soiled suitable for colors produced for delicate
n 83 clothes. It is recommended .
= used at dosages recommended and dark colors can clothes. Woolen and silk
> © 2 S . to use powder detergents to
= 2 < |forheavily soiled clothes. Itis P~ be used at dosages clothes must be washed
S o2 clean clay and soil stains and ) )
© 25 recommended to use powder : " recommended for with special woolen
0 SE |4 . |the stains that are sensitive to o
T @ letergents to clean clay and soil bleaches. Detergents which heavily soiled clothes. | detergents.
= 3 stains and the stains that are e
(] = e do not contain bleach should
> ES sensitive to bleaches.
) = be used.
-
o 25 Powder and liquid detergents  [Liquid detergents Prefer liquid detergents
> < 2 - h .
£ B - @ § = |Powder and liquid detergents  {recommended for colors can be  [suitable for colors produced for delicate
o g g 2 2 2 (recommended for whites can be [used at dosages recommended |and dark colors can clothes. Woolen and silk
2 £ 5 § 2 & |used at dosages recommended | for normally soiled clothes. be used at dosages clothes must be washed
2P 5 8 Slior normaly solled d i i ith speci
b4 2 g =Z|for normally soiled clothes. Detergents which do not contain {recommended for with special woolen
E8° bleach should be used. normally soiled clothes. |detergents.

o Powder and liquid detergents  |Liquid detergents Prefer liquid detergents
>35S Powder and liquid detergents  [recommended for colors can be |suitable for colors produced for delicate
= g o % |recommended for whites can be [used at dosages recommended |and dark colors can clothes. Woolen and silk
2 UOJ § & |used at dosages recommended |for lightly soiled clothes. be used at dosages clothes must be washed
- 2 for lightly soiled clothes. Detergents which do not contain {recommended for lightly {with special woolen

— bleach should be used. soiled clothes. detergents.
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4.9 Tips for correct drying

(]
[]
<
=
o
(&)
Y
o
[}
[J]
S
=

Cottons Drying Synthetics Drying Babyprotect + Washing and Drying Wash&Wear
. Sheet, bedding, )
é baby clothes, Washeg and dries Washes and dries Stainless clothes
5] d respectively! Sheet, )
o t-shirts, bedding. baby clothes respectively! Sheet, that has been worn
= sweatshirts, t-shi nsg's weaytshi s " |bedding, baby clothes, for a short time such
ﬁ durable knit Not recommended! durablé knit clothin ' |t-shirts, sweatshirts, as shirts, t-shirts,
3 clothing, jeans, ieans. canvas 0. durable knit clothing, jeans, | sweatshirts A very small
> = |canvas trousers, Jtrousérs shirts. cotton |CENVS trousers, shirts,  {amount of laundry must
‘€ € |shirts, cotton socks socks et’c ' cotton socks etc. be loaded.
38 |etc. :
z Itis recommended for the FISEECTIETSE Itis recommended
8 polyester, nylon, polyacetate for polyestar, nylon, for polyester, nylon Lightly soiled and
S o ’ " [polyacetate, acrylic P ’ . .
< acrylic-content clothes. polyacetate, acrylic stainless shirts, t-shirts
B Drying is not recommended CaTELE SITES L 1o content clothes at low and synthetic-content
= Not recommended! ying . temperatures, taking A Y
g for the viscose-content S — temperatures, taking into  |clothes. A very small
2 s ;Iothes. Dwmg explanations washing and drying acgount the.wash\ng and [amount of laundry
2= in the maintenance label . drying warnings on the should be loaded.
£ 5 ) warnings on the care
c 2 should be taken into account. care label.
B E label.
]
ER:Es
=38
X 5:61 Not recommended! [Not recommended! Not recommended!  |Not recommended! Not recommended!
Qs g
o O E
g£8
TS
[= R
Not recommended!
) ) ) Not recommended! It . Not recommended!
= | |
I i L N (L L
=8 | ry bulky vy pprop 1y DUy dry bulky laundry in pprop "y dry bulky laundry in the
S & o |inthe washer. Dry |laundry in the washer. Dry laundry in the washer. Dry
ST o . . the washer. Dry them . washer. Dry them by
3 £ o |themby hanging |them by hanging them or ) them by hanging them or . f
=8 £ ) . by hanging them or . hanging them or laying
< 5 g |themor laying laying them flat. -y laying them flat. them fiat
D @ 3 |them flat. ying ) )

4.10 Displayed Program Time

You can see the programme duration
on the display of your machine while
selecting a programme.
amount of laundry you have loaded into
your machine, foaming,
conditions, fluctuations in power supply,
water pressure and program settings,
the programme duration is automatically
adjusted while the programme is running.

Depending on the

unbalanced load

SPECIAL CASE: At programme start of
Cottons and Cotton Eco programmes,

display shows the duration of half load,

which is the most common use case. After
programme starts, in 20-25 minutes actual
load is detected by the machine. And if the
detected load is higher than half load; washing
program will be adjusted accordingly and
program duration increased automatically.

You may follow this change on the display.

Ak

Pre-wash  Fast+ Rinse Pet hair Anti Night ~ Temperature ~ Spin No Cold Rinse  Rinse
Plus removal  creasing mode spin hold hold
B & Uedl @B @ EYE@ @
Time Auto Rinse Spin+Pump  Fast+  Steam Pethar ~ Cold Drying Auto  Softener
delay  Dosing removal Dosing Selection
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5 Operating the product
5.1 Control panel

LN
w
=

v

[T pui.

R
12 11 10 9 8

1 - Programme selection knob

2 - Temperature level lights

3 - Spin speed level lights

4 - Display

5 - Start/Pause button

6 - Remote Control button

7 - End Time Adjustment button

8 - Drying Level Adjustment Button
9 - Auxiliary function button 2

10 - Auxiliary function button 1

11 - Spin speed adjustment button
12 - Temperature adjustment button

5.2 Display Symbols

- Temperature indicator

- Spin speed indicator

- Duration information

- Door lock engaged symbol
Programme follow-up indicator
- No water indicator

- Add laundry indicator

- Bluetooth connection indicator
- Remote Control indicator

- Delayed Start enabled indicator
- Drying level indicator

- Child lock enabled symbol

m - Auxiliary function indicators 2

n - Auxiliary function indicators 1

0 - No spin indicator

p - Rinse hold indicator

r - Cold water indicator

—XT T oQ PTO QO TO
|

19/EN

5.3 Preparing the Machine

1. Check if the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.

3. Turn the tap on completely.

4. Place the laundry in the machine.
5.Add detergent and fabric softener.

5.4 Selecting a washing
programme

1.In accordance with the “Programme
and consumption table”, select a
suitable programme for the amount
and soiling level of the laundry.

2. Select the desired programme with
the Programme Selection knob.

m INFORMATION

e Programmes are limited to the
highest spin speed appropriate for
that particular type of fabric.

® When selecting a programme, always
consider the type of fabric, colour, soiling
level and permissible water temperature.

e Always select the lowest appropriate
temperature. Higher temperature means
higher electricity consumption.

5.5 Washing programmes

Depending on the type of fabric, use
the following main programmes.

m INFORMATION

e After selecting a washing programme suitable
for your laundry, you can press the Drying
button to set the machine to perform drying
after the washing programme. Each time you
press the button, info line shows at which
step the drying process will take place and
the relevant symbol will turn on. If you want,
you can keep pressing the button to perform
drying for the maximum period allowed.

e The symbols shown on the display
are schematic and may not
match the product exactly.

e When you will perform washing and
drying by using the Drying function of your
machine, load maximum 5 kg of laundry
into the machine. If you exceed the capacity
of the machine, your laundry will not dry
and the machine will work longer, which
will result in more energy consumption.
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¢ Cottons

You can wash your durable cotton laundry
(sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear
etc.) in this programme. When you press the
quick wash function key, programme duration
becomes notably shorter but effective washing is
ensured thanks to intense washing movements.
If the quick wash function is not selected,
superior washing and rinsing performance

is ensured for your heavily soiled laundry.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

¢ Synthetics

You can use this programme to wash
t-shirts, syntetic/cotton mix fabrics etc.
Programme duration is notably shorter and
efficient washing performance is ensured.
If the quick wash function is not selected,
superior washing and rinsing performance
is ensured for your heavily soiled laundry.
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E INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

¢ Woollens / Hand Wash

Use this programme to wash your woolen
clothes. Select the appropriate temperature
complying with the tag of your clothes. Your
laundry will be washed with very delicate
movements to avoid any damage.

G_] INFORMATION

e The drying function cannot be
selected for the washing programme
designed for woolen laundry.

¢ Cottons Eco

Use to wash your normally soiled, durable
cotton and linen laundry. Although it washes
longer than all other programmes, it provides
high energy and water savings. Actual

water temperature may be different from the
washing temperature stated. When washing
less amount of laundry (e.g. half the capacity
or less), duration of programme steps may
automatically become shorter. In this case,
energy and water consumption will decrease
more, providing a more economic wash.
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m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

¢ Daily Express / Xpress Super Short

Use this programme to wash your lightly soiled
cotton clothes in a short time. The programme
duration can be reduced down to 14 minutes
when the quick wash function is selected. When
the quick wash function is selected, maximum

2 (two) kg of laundry must be washed.

[i] INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

e Shirts

Use this programme to wash shirts made of
cotton and synthetic blended fabrics together.
This programme ensures that your clothes
wrinkle less. When the quick wash function is
selected, the Pre-treatment algorithm is used.
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e Apply the pre-treatment chemical
directly onto the clothes, or add it together
with the detergent to the powder detergent
compartment when the machine starts
to take in water. This way, it will take you
much shorter to get the performance you
would normally get with a regular washing
cycle. Life of your shirts will be longer.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

e Down Wear

Use this programme to wash down coats, vests,
jackets etc. that bear a “machine-washable” tag.
Thanks to special spin profiles, it is ensured that
water reaches the air gaps between feathers.

e Downloaded Program

This is a special programme that allows you to
download different programmes when you want
to. At the start, there is a programme you will
see with the HomeWhiz application as default.
However, you can use the HomeWhiz application
to select a programme from the predefined
programme settings, and then change it.

m INFORMATION

e |f you wish to use the HomeWhiz and
Remote Control functions, you need to
select Download Programme. Please
see the section HomeWhiz and Remote
Control Function for more details.
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° Mix
You can use this programme to wash cottons and
synthetics together without the need to sort them.

[i] INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

e Qutdoor / Sports

Use this programme to wash outdoor/sports
clothes that contain cotton/synthetic mix, as
well as waterproof cloths like gore-tex. This
programme washes your laundry delicately
thanks to its special turning movements.

G_] INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

¢ Dark Care / Jeans

Use this programme to preserve the colour

of your dark-coloured clothes and jeans. This
programme provides high efficiency in washing,
thanks to a special drum movement, even at low
temperatures. It is recommended to use liquid
detergent or woolen shampoo for dark coloured
laundry. Do not wash your delicate clothes

that contain wool etc. in this programme.
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E INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing
programme (it is possible to perform
automatic or scheduled drying after
the washing cycle). For this, you must
also select the Drying function before
starting the washing programme.

e According to the drying selections you
will add to the washing programmes,
you can see when the programme will
end on the display of the machine.

e |f you don't want drying to take place
after the programme you have selected,
press and hold the Drying auxiliary function
button until the Drying light turns off.

e Lingerie

You can use this programme to wash delicate
garments that are suitable for hand wash

and delicate women'’s underwear. Small
amount of garments must be washed in a
washing net. Hooks, buttons etc. must be
done up and zips must be zipped up.

° Towel

Use this program to wash durable cotton
laundry such as towels. Load the towels into the
machine paying attention to place them in a way
that they will not contact the bellow or the glass.

¢ Rinse
Use when you want to rinse or starch separately.

e Spin+Drain
Use this programme to drain
the water in the machine.

5.6 Temperature selection

o 1l

Whenever a new programme is selected,

the temperature recommmended for that
programme appears on the temperature
indicator. It is possible that the recommended
temperature is not the highest value that can
be selected for the relevant programme.
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Press the Temperature Adjustment
key to change the temperature.

m INFORMATION

e Temperature Adjustment button works only
backwards. For example, if the display
shows 40°C but you want to select 60°C,
you will need to press the button for a few
times until you reach 60°C from 40°C.

G_] INFORMATION

e |f you scroll to Cold Wash option and
press the Temperature Adjustment
button again, the recommended
maximum temperature for the selected
programme will appear on the display.
To decrease the temperature, press the
Temperature Adjustment button again.

Finally, the Cold light will turn

on, indicating cold wash.

You can also change the temperature after
the washing cycle has started. You can select
the desired temperature after the washing
programme has started. However, you need
to do this before the heating step starts.

5.7 Spin speed selection

o

Whenever a new programme is
selected, the spin speed recommended
for the selected programme appears
on the Spin Speed indicator.

m INFORMATION

e |t is possible that the recommended spin
speed is not the highest value that can
be selected for the relevant programme.

Press the Spin Speed Adjustment
button to change the spin speed.
Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the
product, "Rinse Hold" and "No Spin"
options appear on the display.
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m INFORMATION

e Spin Speed Adjustment button works
only backwards. For example, if the
display shows 800 rpm but you want
to select 1000 rpm, you will need to
press the button for a few times until
you reach 1000 rpm from 800 rpm.

5.7.1 If you want to spin your laundry
after the Rinse Hold function:

- Adjust the Spin Speed.

- Press the Start/Pause button.
Programme will resume. The machine will
drain the water and spin the clothes.

If you want to drain the water at the end
of the programme without spinning,

you can use the No Spin function.

m INFORMATION

e |f you press the Spin Speed adjustment
button in programmes where the spin
speed is not allowed, the spin speed setting
will not change and you will hear a warning.

You can also change the spin speed after
the washing cycle has started. After the
washing cycle has ended, you can press
the spin speed adjustment button to select
a spin speed. However, you need to do
this before the spinning step begins.

5.7.2 Auxiliary function
selection for drying

© I

When you select a new washing
programme, press the Auxiliary Function
Selection button to set the drying

option suitable for this programme.

G_] INFORMATION

e |f you press the Drying auxiliary function
button in programmes where the drying
step is not allowed, the drying light will
not change and you will hear a warning.
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m INFORMATION

m INFORMATION

e Only for dying programmes, press the
Auxiliary Function Selection button
to set the suitable drying option.

5.8 Drying programmes

A CAUTION!

e During the drying programme, the
machine automatically removes the lints
coming from the clothes. The machine
uses water in the drying step. For this
reason, water tap of the machine should
be open also in the drying programmes.

e \When you select a new washing
programme, press the Auxiliary Function
Selection button to set the drying
option suitable for this programme.

e |f you are going to dry laundry that
comprises only towels and bathrobes,
the maximum amount of laundry
that can be loaded is 4 kg.

e For dry wright of laundry, see
Section 4, Step 4.5.

5.9 Washing and drying
programmes

A CAUTION!

e During the drying programme, the
machine automatically removes the lints
coming from the clothes. The machine
uses water in the drying step. For this
reason, water tap of the machine should

be open also in the drying programmes.

m INFORMATION

e There is a spinning step in the drying
programmes. Your machine performs
this process in order to shorten the
drying time. While the drying programme
is selected, the spin speed setting is
within the Maximum spin speed range.

e |f you press the Drying auxiliary function
button in programmes where the drying
step is not allowed, the drying light will
not change and you will hear a warning.

e Only for dying programmes, press the
Auxiliary Function Selection button
to set the suitable drying option.

e |n case of water outage, washing
or drying cannot be performed.

¢ Synthetic Dry

Use this programme to dry synthetic
clothes with dry weight up to 3 kg. You can
perform only drying in this programme.

m INFORMATION

e For dry wright of laundry, see
Section 4, Step 4.5.

e Cotton Dry

Use this programme to dry cotton clothes
with dry weight up to 4 kg. You can
perform only drying in this programme.
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¢ 4 Kg Wash & Dry

Use this programme to wash cotton laundry of
up to 4 kg and to dry right after the washing
programme without making any other selection.

m INFORMATION

e \When this programme is selected,
the external Drying auxiliary
function cannot be selected.

Inthe 4 kg Washing and 4 kg Drying
programme, it is recommended to load the
machine up to the level shown above for
ideal drying conditions (you can see the
level arrow if you open the loading door).

e Wash & Wear

Use this programme to wash 0.5 kg of
laundry (2 shirts) in 40 minutes or 1 kg
of laundry (5 shirts) in 60 minutes.
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e Hygiene+ Wash & Dry

m INFORMATION Applying a steam step at the beginning of the
programme allows to soften the dirt easily.

e The Wash&Wear programme is designed Use this programme to wash and quickly
to quickly wash and dry daily clothes dry laundry (up to 2 kg) that requires anti-
that have been worn for a short time and allergic and hygienic washing (cottons such
are not heavily soiled. This programme as baby clothes, sheets and underwear).
is suitable for thin-textured clothes
that dry quickly (shirts, t-shirts). m INFORMATION

e Other drying options or programmes
should be used for thick texture ¢ The Hygiene+ programme has been tested and
laundry that takes long to dry. approved by the “British Allergy Foundation”

(Allergy UK) based in the United Kingdom.

5.10 Programme and consumption table
(for washing)

EN Auxiliary functions
5| &
s | g %L P + Selectable
Programme (°C) = | 2| & 5 2 temperature

e/ 8|9 2 |5 3 range °C

|8 8= T |2l 5|2 €8

5| 8| e 3 28| E|

= = o = = a || h|<x | A
90 | 7 | 94 | 2,30 | 1400 o | o | o | o Cold - 90
Cottons 60 | 7 | 94 | 1,70 | 1400 o | o | o | o Cold - 90
40 | 7 | 92 | 095 | 1400 o | o Cold - 90
Cottons Eco 60| 7 | 45 | 0,80 | 1400 ° Cold - 60
Synihetics 60 | 3 | 65 | 120 | 1200 | e | e | e | o | @ Cold - 60
40 | 3 | 63 | 085 | 1200 | e | e | e | o | @ Cold - 60
90 | 7 | 66 | 2,15 | 1400 o | o | o | o Cold - 90
Daily Express / Xpress Super Short 60 7 66 1,15 1400 oo | o | o Cold - 90
30 | 7 | 66 | 020 | 1400 o | o | o | o Cold - 90
Daily Express / Xpress Super Short + Fast+ | 30 | 2 | 39 | 0,15 | 1400 o o | o | o Cold - 90
Woollens / Hand Wash 40 | 15[ 53 | 0,50 1200 Cold - 40
Down Wear 60 | 15| 75 | 1,20 1000 o Cold - 60
Shirts 60 | 3 | 57 | 1,20 800 | o | e | e | o | o Cold - 60

Drum Cleaning+ 90 - 77 | 2,30 600 * * 90
Downloaded Program *****
Mix 40 | 3 | 68 | 0,75 800 | o | o | e | o | o Cold - 40
Qutdoor / Sports 40 3 51 0,45 1200 | e ° Cold - 40
Dark Care / Jeans 40 3 75 | 0,80 1200 | @ | @ | @ | o | @ Cold - 40
Towel 60 | 15| 75 | 1,20 | 1000 . Cold - 60
Lingerie 30 | 1 70 | 0,30 600 Cold - 30
e : Selectable.

*: Automatically selected, cannot be cancelled.

** 1 Energy Label programme (EN 50229)

. If the maximum spin speed of the machine is lower, you can
select values up to the maximum spin speed value.

= These programmes can be used with the HomeWhiz application.

- : See the programme description for maximum load.
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m INFORMATION

e The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

e Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water
hardness and water temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of
auxiliary functions and spin speed, and changes in the mains voltage.

e \When selecting a programme, you can see the washing duration on the display of your machine.
Depending on the amount of laundry you have loaded into the machine, there might be a
difference of 1 to 1.5 hours between the duration shown on the display and the actual duration
of the washing programme. The duration will be corrected automatically right after the washing

programme has started.

e "Auxiliary function selection modes can be changed by the manufacturing company.
New selection models may be added, or the existing ones may be removed.”

e "Spin speed of your machine may vary depending on the programme; the
spin speed cannot exceed the maximum spin speed of your machine."

Programme and consumption table (for drying)

EN Auxiliary functions | Drying level
- 8
= 2
= | T €
S| 2 &| Selectable
Programme (°C) . E g1, § temperature
= =} x + = = o
i g 2 *8 3 S = range °C
< =} 8 <5} = B > 8 g
SR IREEER S
<5} %2} = | > =
21258 &8 55552 8E
Cotton Dry - 4 45 13,20 1400 | “ oo e e -
Synthetic Dry 3 30 |2,40 o | * oo o
Hygiene+ Wash & Dry 60 | 2 | 125 |4,00 1400 *le|*|e e e e 90-30
4 Kg Wash &Dry 60 | 4 75 14,20 11400 o |ele e e 60-Cold
Wash & Wear 30 | 0,5 | 30 |0,60 1000 o | o 30-Cold
Wash & Wear 30 1 40 11,00 {1000 o | o 30-Cold

G_] INFORMATION

Information for test institutions:

"Washing performance tests for EU energy labelling were done in the "Cottons Eco 60°C" programme

as per the EN 50229 standard.

According to the EN 50229 standard for the EU energy labelling drying performance, the maximum
washing load must be divided into groups as the maximum drying load and the remaining drying
load, and then each load must be dried using the option "Cottons Drying Extra Dry".
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5.11 Auxiliary function selection

Select the desired auxiliary functions before starting

the programme. When a programme is selected,
lights of the auxiliary functions that can be selected
together with that programme will turn on.

o

m INFORMATION

e |ights of the auxiliary functions that
cannot be selected together with the
selected programme will not turn on. If
you press the buttons of these auxiliary
functions, you will hear a warning
and selection will be disabled.

If the washing programme has reached a
point where an auxiliary function cannot be
selected, you cannot select any function.

[i] INFORMATION

e Some functions cannot be selected
together. If a second auxiliary function
conflicting with the first one is selected
before starting the machine, the
function selected first will be canceled
and the second auxiliary function
selection will remain active.

e An auxiliary function which is not compatible
with the programme cannot be selected.
(See "Programme and consumption table")

e Some programmes have auxiliary
functions that must run together with the
selected programme. These functions
cannot be cancelled. The light of the
relevant auxiliary function is already on.
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E INFORMATION

e |f the selected wetness level (Iron Dry,
Wardrobe Dry, Wardrobe Extra Dry)
cannot be reached at the end of the
drying programme, your machine will
automatically extent the programme
duration. The programme will take longer.

e |f Timed Drying is selected, the programme
will end at the end of the drying time
even if the laundry is not dry.

e |f, during the drying programme, the selected
wetness level (Iron Dry, Wardrobe Dry,
Wardrobe Extra Dry) is reached or extra
dryness is detected in the timed drying
options, the programme will take shorter. The
time decrease will be shown on the display.

5.11.1 Auxiliary Functions

* Prewash

A Prewash is required only for heavily
soiled laundry. Not using the Prewash will
save energy, water, detergent and time.

e Fast+

You can press the Quick Wash button to
shorten the programme time after selecting
the programme. For some programmes, the
time can be shortened by over 50%. Still, for
medium and lightly soiled laundry, you will get
the same washing results in a shorter time.
Although it depends on the programme,
pressing the Quick Wash button once will
shorten the programme time down to a certain
level. Press the same button for the second
time to drop the time to the minimum level.
For better washing results, do not use the
Quick Wash button for heavily soiled laundry.
For medium and lightly soiled laundry,

use the Quick Wash button to

shorten the programme time.
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* Remote Control > .

You can use this auxiliary function button
to connect your product to smart devices.
For detailed information, see HomeWhiz
and the Remote Control Function.

e Custom Programme

This auxiliary function can be used for
Cottons and Synthetics programmes only
with the HomeWhiz application. When

this auxiliary function is enabled, you can
add up to 4 additional rinse steps to the
programme. You can select and use some
auxiliary functions even though they are not
found on your product. You can increase
and decrease the time of the Cottons and
Synthetics programmes within a safe range.

¢ Drying

This function dries your laundry after the washing
cycle. Please see the programme table for
programmes that can be used with this function.

5.11.2 Functions/Programmes
Selected by Pressing the
Function Buttons for 3 Seconds

<+
e Drum Cleaning+3"

To select this programme, press and hold the
auxiliary function button 1 for 3 seconds. Use
regularly (once in every 1-2 months) to clean the
drum and provide the required hygiene. Before
the programme, it applies steam to soften
residues in the drum. Operate the programme
while the machine is completely empty. To obtain
better results, put powder lime-scale remover
for washing machines into the detergent
compartment no. “2”. This programme contains
a drying step that runs after the drum cleaning
step to dry the inside of the machine.

G_] INFORMATION

e This is not a washing programme.
It is a maintenance programme.

e Do not run this programme when
there are any objects in the machine.
If you try to do so, the machine will
automatically detect that there is load
inside and abort the programme.
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o Anti-Crease+@ 3"

If you press and hold the spin selection button
for 3 seconds, this function will be selected
and the programme follow-up light of the
relevant programme will turn on. When this
function is selected, it aerates the laundry for
up to 8 hours at the end of the programme
to prevent creasing. You can cancel the
programme and take your laundry out at any
time during the 8-hour duration. Press the
function selection key or the machine on/off
key to cancel the function. The programme
follow-up light will remain on until the function
is canceled or the step is complete. If the
function cannot be cancelled, it will be active
in the subsequent washing cycles as well.

¢ Steam @4 3"

You can press and hold the auxiliary function
key 2 for 3 seconds to select this function.
Use this programme to reduce the

wrinkles and shorten the ironing times

for a small amount of cotton, synthetic

or mixed clothes that are not stained.

e Child lock IEIB”

You can use the Child Lock to prevent children
from tampering with the machine. Thus you can
avoid any changes in a running programme.

m INFORMATION

e \When the Child Lock is enabled, you
can press the On/Off key to switch the
machine on or off. Programme resumes
when you start the machine again.

e You will hear a warning if the buttons
are pressed while Child Lock is
enabled. This audible warning
will be canceled if the buttons are
pressed five times consecutively.

To enable Child Lock:

Press and hold the Drying Level
Adjustment button for 3 seconds. When the
countdown “CL 3-2-1” on the display ends,
“CL On” (Child Lock On) icon will be displayed.
Once you see this warning, you can release
the Drying Level Adjustment button.

To disable Child Lock:

Press and hold the Drying Level
Adjustment button for 3 seconds. When the
countdown “CL 3-2-1” on the display ends,
“CL Off” (Child Lock off) icon will disappear.
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e Bluetooth * 3"

You can use the Bluetooth connection function
to pair your machine with your smart device.
This way, you can use your smart device to get
information about your machine and control it.
To enable Bluetooth:

Press and hold the Remote Control
function button for 3 seconds. You will see
the countdown “3-2-1”, and “On” symbol

will be displayed. Release the Remote
Control function button. The Bluetooth

icon will flash while the product is being paired
with the smart device. If the connection is
successful, the light of the icon will remain on.
To disable Bluetooth:

Press and hold the Remote Control
function button for 3 seconds. You

will see the countdown “3-2-1”, and

“Off” symbol will be displayed.

[i] INFORMATION

® You must complete the first setup of
the HomeWhiz app for Bluetooth to be
enabled. After the setup, if you press the
Remote Control function button while the
button is in the Programme Download/
Remote Control position, the Bluetooth
connection will be enabled automatically.

5.12 Drying steps

© I

5.12.1 Iron Dry &

Drying continues until the drying
level reaches the Iron Dry step.

5.12.2 Wardrobe Dry &

Drying continues until the drying level
reaches the Wardrobe Dry step.
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5.12.3 Extra Dry &

Drying continues until the drying level
reaches the Wardrobe Extra Dry step.

m INFORMATION

e The dryness level might change depending
on the mix of laundry, type of material,
amount and wetness level of the laundry.

e Do not use the machine to dry laundry that
contains lace, tulle, bling, beads, paillette,
wire etc. or laundry with high silk content.

5.12.4 Time based
drying - minutes ®

You can select 30, 90 or 150 minutes
drying to reach the desired dryness
level at a low temperature.

G_] INFORMATION

e \When drying small amount of laundry
(2 pieces maximum), select the
timed drying steps in the Cottons or
Synthetics drying programmes.

e |f the laundry has not reached the
desired dryness level at the end of the
drying programme, you can select
timed drying to end the process.

* When this function is selected, the
machine performs drying for the adjusted
time irrespective of the drying level.

5.13 Time display

While the programme is running, the time
remaining to the end of the programme will be
displayed in hours and minutes, e.g. “01:30”.

G_] INFORMATION

e Programme time may differ from the values
in section "Programme and consumption
table" depending on the water pressure,
water hardness and temperature, ambient
temperature, amount and the type of
laundry, auxiliary functions selected and
the changes in the mains voltage.
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5.14 End Time

5.15 Starting the programme

o R

With the End Time function, start of

the programme can be delayed up to

24 hours. After pressing the End Time

button, the programme's estimated end

time will be displayed. If an End Time is

set, the End Time light will turn on.

To ensure that the End Time function is

enabled and the program ends at the end of

the defined duration, you should press Start

/ Pause after setting the duration. The Start/

Pause button will stop flashing and remain on.

If you want to cancel End Time function,

press the End Time button until the End

Time light turns off or press the On/Off

button to turn off and on the machine.

1. Open the loading door, place the
laundry and add detergent, etc.

2. Select the washing programme,
temperature, spin speed and, if
required, the auxiliary functions.

3. Press the End Time button to set the desired
end time. The End Time light will turn on.

4. Press the Start / Pause button. Countdown
will start. ":" sign in the middle of the end
time on the display will start flashing.

m INFORMATION

e Do not use liquid detergents when
you enable the End Time function!
Stains might remain on the clothes.

e The door will remain locked during the End
Time countdown. If you want to unlock
the door, press the programme start/
pause button to switch the machine to
pause mode. At the end of the countdown,
End Time indicator turns off, washing
cycle starts and the time of the selected
programme appears on the display.

e \When End Time is selected, the time
displayed on the screen consists
of the end time plus the duration
of the selected programme.
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1. Press the Start/Pause button
to start the programme.

2. The flashing light of the Start/Pause
button will remain on, indicating that
the programme has started.

3. Loading door will be locked. When
the door is being locked, “Locking
Door” warning will be displayed.

5.16 Loading door lock

@

There is a locking system on the loading
door of the machine that prevents opening
of the loading door when the water

level is unsuitable to open the door.
"Loading door locked" light on the panel
turns on when the loading door is locked.

m INFORMATION

e The door will be locked if the Remote
Control function is selected. To open the
door, you need to press the Remote Control
key or change the programme position to
deactivate the Remote Control function.

Opening the loading door in
case of power failure:

m INFORMATION

e |n case of a power failure, you can
use the loading door emergency
handle under the pump filter lid to
manually open the loading door.

A WARNING!

e Before opening the loading door,
make sure that there is no water in
the machine to avoid flooding.
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¢ Release the loading door emergency
handle at the back of the filter lid.

e Pull down the loading door emergency
handle to open the loading door. After
opening the door, return the emergency
handle to its original position.

e |f you cannot open the loading door,
try pulling down the handle again.

5.17 Changing the selections
after programme has started

5.17.1 Adding laundry afger the
programme has started J:
When you press the Start/Pause button, the

“Loading door locked” light on the panel will go
off if the water level in the machine is suitable.

O

If the water level in the machine is not suitable
when you press the Start/Pause button, the
panel will warn you that the door is closed.

S

O
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5.17.2 Switching the
machine to pause mode

Press the Start/Pause button to
switch the machine to pause mode.

5.17.3 Changing the
programme selection after
the programme has started:

If Child Lock is not enabled, you can change
programme while the current one is running.
This will cancel the current programme.

E INFORMATION

* The newly selected programme
will start anew.

5.17.4 Changing the auxiliary
function, spin speed and
temperature settings

Depending on the step the programme has
reached, you can cancel or select auxiliary
functions. See “Auxiliary function selection”.
Also, you can change the spin speed,
temperature and drying settings. See "Spin
speed selection" and "Temperature selection”.

m INFORMATION

e |f the temperature of the water inside the
machine is high or if the water level is above
the door line, the loading door will not open.

5.18 Cancelling the programme

The programme will be cancelled if the
programme selection knob is switched to
another programme or if the machine is
switched off and on with this button.
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m INFORMATION

® The programme will not be cancelled
if you turn the programme selection
knob while child lock is enabled. You
should cancel the Child Lock first.

e |f you want to open the loading door after
you have cancelled the programme but
you cannot do it since the water level in
the machine is above the loading door
baseline, turn the Programme Selection
knob to Pump+Spin programme and
discharge the water in the machine.

5.19 End of programme

Once the programme is completed,

the End symbol will be displayed.

If you do not press any button for 10 minutes,
the machine will switch to OFF mode.

Display and all indicators are turned off.

If you press any button, the completed
programme steps will be displayed.

5.20 Your machine has the
"Pause Mode" function.

After using the On/Off button to switch on the
machine, if you do not start any programme in
the selection step or do not perform anything
else, or if you do not do anything in 2 minutes
after the selected programme has ended, the
programme will automatically switch to energy
saving mode. Also, if your product has a display
that shows programme time, this display will be
completely turned off. If you turn the programme
knob or touch any button, the lights will switch
back to previous position. The selections you
make when exiting the energy efficiency mode
may change. Check if your selections are correct
before starting the programme. If necessary,
make adjustments again. This is not an error.

5.21 HomeWhiz and the
Remote Control Function

HomeWhiz allows you to use your smart device
to control your washing machine and get
information about it. Thanks to the HomeWhiz
application, you can use your smart device

to carry out some procedures you can also

do on the machine. Plus, you can use some
features only with the HomeWhiz function.

To use the Bluetooth function of your machine,
you should download the HomeWhiz app

from the application store of your device.
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Make sure that your smart device is
connected to internet to download the app.
If you are using the app for the first time,
please follow the on-screen instructions
to complete the user registration process.
Once the registration is complete, you
can use all products with the HomeWhiz
feature in your house on this account.

On the HomeWhiz app, you can tap
“Add/Remove Appliance” to see the
products paired with your account. You
can pair these products on this page.

[i] INFORMATION

e To be able to use the HomeWhiz function,
make sure that the app is installed on
your smart device and that your washing
machine is paired with your smart
device via Bluetooth. If the washing
machine is not paired with your smart
device, it will function as an appliance
without the HomeWhiz feature.

e Your product will run once it is paired with
your smart device via Bluetooth. Controls
made from the app will be enabled through
this pairing. For this reason, the Bluetooth
signal between the product and the
smart device must be strong enough.

e Please visit www.homewhiz.com to see
the Android and iOS versions supported
by the HomeWhiz application.

A WARNING!

e All the safety measures described in
"GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS"
section of your user manual apply
to remote control through the
HomeWhiz function as well.

5.21.1 HomeWhiz Setup

Your product and the HomeWhiz app

must be connected for the app to run. To

establish this connection, please follow

the steps below for setup both on your

product and on the HomeWhiz App.

e |f you are adding an appliance for the first
time, tap “Add/Remove Appliance” on the
HomeWhiz App. Then tap “Tap here to
setup new appliance”. Follow the steps
below as well as the instructions on the
HomeWhiz App to complete the setup.
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e To start the setup process, make sure that your
machine is switched off. Press and hold the
Temperature button and the Remote Control
Function button simultaneously for 3 seconds to
switch your machine to HomeWhiz setup mode.

/\\! !\\!

¢ \While the device is in HomeWhiz setup mode,
you will see an animation on the display,
and the Bluetooth icon will flash until the
machine is paired with your smart device.
In this mode, only the programme button
is enabled. Other buttons are disabled.

/N\! !\\!

e On the screen of the app, select the
desired washing machine and tap Next.

e Follow on-screen instructions until the
HomeWhiz app asks you about the product
you wish to connect to your smart device.

¢ |f the washing machine is paired with your
device successfully, the display will turn on
automatically, the Bluetooth function will remain
on and you will hear a melody indicating that
the setup on the device has been successful.

e Return to the HomeWhiz app and wait until
the setup is complete. Once the setup is
complete, give your washing machine a name.
You can now tap the screen to see the product
you have added to the HomeWhiz App.

[i] INFORMATION

e |f you cannot complete the setup
successfully in 5 minutes, the washing
machine will switch off automatically. In this
case, you will have to start over the setup
procedure. If the problem persists, please
contact the Authorised Service Agent.

e You can use your washing machine with
more than one smart device. To do this,
download the HomeWhiz app on the other
smart device as well. After launching the
app, you will need to sign in to your account
you have previously created and paired with
your washing machine. Otherwise, please
read “Setting up a washing machine that
is connected to someone else’s account”.
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A WARNING!

e For HomeWhiz setup, your smart device must
be connected to internet. Otherwise, the
HomeWhiz App will not let you complete the
setup process successfully. If you are having
problems with your internet connection,
please contact your internet service provider.

G_] INFORMATION

e The HomeWhiz application may ask you
to enter the product number stated on
the label of the product. Product label is
found on the inner side of the product door.
Product number is written on this label.

| [ l

00-000000-00

product Code,‘XXXXXXXXXX

[

5.21.2 Setting up a washing
machine that is connected to
someone else’s account

If the washing machine you want to use has
previously been registered in the system
with someone else’s account, you need
to establish a new connection between
the HomeWhiz App and the product.
e Download the HomeWhiz App on the
new smart device you want to use.
e Create a new account and log in to this
account on the HomeWhiz app.
e Follow the steps in the HomeWhiz
Setup (6.21.1 HomeWhiz Setup)
to complete the setup.

] WARNING!

e Since the HomeWhiz and Remote Control
functions of your product work through
pairing via Bluetooth, the product can be
run by only one HomeWhiz app at a time.

A WARNING!

e The number of smart devices that can
be paired with the product is limited. If
you exceed this limit, the first device on
the paired devices list will be deleted.
In this case, you will have to repeat the
setup procedure for that product.
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5.21.3 Using the Remote
Control function

After HomeWhiz setup, Bluetooth will turn on
automatically. To enable or disable the Bluetooth
connection, please see 5.11.2 Bluetooth 3.
If you switch your machine off and on

while Bluetooth is enabled, it will reconnect
automatically. If the paired device goes out
of the range, the Bluetooth connection will
turn off automatically. For this reason, you
will need to turn on Bluetooth again if you
want to use the Remote Control function.
You can check the Bluetooth symbol on

the display to follow the connection status.

If the symbol is on, this means that the
Bluetooth connection is established. If

the symbol is established, the product is
trying to connect. If the symbol is off, this
means that you have no connection.

| WARNING!

e |f the Bluetooth connection is enabled
on your product, you can select the
Remote Control function. If the Remote
Control function cannot be selected,
check the connection status. If the
connection fails, repeat the initial set-
up settings on the appliance.

e [For safety reasons, the product’s door
will remain locked while the Remote
Control function is enabled, independently
of the operating mode. If you want to
open the door of the product, you will
need to turn the program selection knob
or press the Remote Control key to
disable the Remote Control function.

If you want to control your washing machine
remotely, enable the Remote Control function
by pressing the Remote Control button while
the programme knob is in the Programme
Download/Remote Control position on the
control panel. Once the product is accessed,
you will see a screen similar to the one below.

@ q

When Remote Control is enabled, you can
only manage and switch off the machine
and follow status on the washing machine.
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All functions except child lock can be
managed through the application.
You can check the function indicator on
the key to follow whether the Remote
Control function is On or Off.
If the Remote Control function is Off,
all the operations are handled on the
washing machine and only status follow-
up is allowed on the application.
If the Remote Control function cannot be
enabled, you will hear a warning after pressing
the button. This might occur if the product
is switched on or if there is no product
paired through Bluetooth. Bluetooth setting
being Off or the washing machine's door
being open are examples for such cases.
When you enable this function on the washing
machine, said function will remain on except
for certain cases, allowing you to control your
washing machine remotely via Bluetooth.
In certain cases, it deactivates
itself for safety reasons:
* When your washing machine

undergoes a power interruption.
® \When the programme knob is turned

to select a different programme or

when the product is switched off.

5.21.4 Troubleshooting

Follow the steps below if you are having
problem with controlling or connection.
Observe whether the problem persists or not
after the action you have performed. Do the
following if the problem is not resolved.

e Check whether your smart device is
connected to the relevant home network.

e Restart the product application.

e Turn Bluetooth off and on through
the user control panel.

e |f the connection cannot be established
with the above processes, repeat the initial
set-up settings on the washing machine.

If the problem persists, consult an
Authorised Service Agent.
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6 Maintenance and cleaning

Service life of product extends and frequently
experienced problems will be reduced
if it is cleaned at regular intervals.

6.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent
drawer at regular
intervals (every 4-5
washing cycles)

as shown below

in order to prevent
accumulation of
powder detergent
in time.

1 Remove the siphon by lifting it from behind
as shown in the picture. After performing
the below mentioned cleaning procedures,
replace the siphon back to its seating
and push its front section downwards to
make sure that the locking tab engages.

G_] INFORMATION

e |f more than normal amount of water and
softener mixture remains in the softener
compartment, the siphon must be cleaned.

2.Wash the detergent drawer and the siphon
with plenty of lukewarm water in a washbasin.
In order to prevent the residues to contact
your skin, clean it with an appropriate
brush by wearing a pair of gloves.

3 Insert the drawer back into its place after
cleaning and make sure that it is seated well.

6.2 Cleaning the loading
door and the drum

For products with drum cleaning programme,
please see Operating the product - Programmes.

m INFORMATION

e Repeat Drum Cleaning process
in every 2 months.

e Use an detergent /anti-imescale
suitable for the washing machines.
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After every washing and
drying make sure that
no foreign substance

is left in the drum.

If the holes on the
bellow shown in the
figure are blocked,
open the holes

using a toothpick.

m INFORMATION

e Foreign metal substances will cause rust stains
in the drum. Clean the stains on the drum
surface by using cleaning agents for stainless
steel. Never use steel wool or wire wool.

/|\ CAUTION!

e Never use sponge or scrub materials.
These will damage the painted,
chrome and plastic surfaces.

6.3 Cleaning the body
and control panel

Wipe the body of the machine with soapy
water or non-corrosive mild gel detergents
as necessary, and dry with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth

to clean the control panel.

6.4 Cleaning the water
intake filters

There is a filter at the end of each water
intake valve at the rear of the machine and
also at the end of each water intake hose
where they are connected to the tap. These
filters prevent foreign substances and dirt

in the water to enter the washing machine.
Filters should be cleaned if they are dirty.

1. Close the taps.
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2.Remove the nuts of the water intake
hoses to access the filters on the water
intake valves. Clean residues on them
with an appropriate brush. If the filters are
too dirty, remove them from their places
with a pliers and clean in this way.

3. Take out the filters on the flat ends of the
water intake hoses together with the gaskets
and clean thoroughly under running water.

4. Replace the gaskets and filters
carefully in their places and tighten
the hose nuts by hand.

6.5 Draining remaining water
and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents
solid items such as buttons, coins and fabric
fibres clogging the pump impeller during
discharge of washing water. Thus, the water
will be drained without any problem and

the service life of the pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter
is clogged. Filter must be cleaned whenever it
is clogged or in every 3 months. Water must
be drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine
(e.g., when moving to another house)

and in case of freezing of the water, water
may have to be drained completely.

/l\ CAUTION!

e Foreign substances left in the pump
filter may damage your product
or may cause noise problem.

e |f the product is not being used, shut the
tap, remove mains hose and drain the
water inside the machine in places where
there is the risk of the product freezing .

e After each use, turn off the water tap to

which the mains hose is connected.

1.In order to clean the dirty filter and
discharge the water, unplug the
machine to cut off the supply power.

/l\ CAUTION!

e Temperature of the water inside the
machine may rise up to 90 °C. To avoid
the risk of burning, clean the filter after the

water inside the machine is cooled down.
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2.Open the filter cover. Press the tab
in the direction of the arrow and pull
the cover out towards yourself.

.

3.To drain the water in the machine.

a. In order to collect the water to flow
out of the filter, place a large shallow
vessel in front of the filter.

b.Turn and loosen the pump filter until
water starts to flow (counterclockwise).
Fill the flowing water into the container
you have placed in front of the filter.
Always keep a piece of cloth handy
to absorb any spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished,

take out the filter completely by turning it.

4. Clean any residues inside the filter as well
as fibres, if any, around the pump impeller
region.

5. Replace the filter.

6. Close the filter cover.
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7 Troubleshooting

Programmes won’t start after the loading door has
been closed.

e You did not press the Start/Pause/Cancel button.>>> *Press the
Start/Pause/Cancel button.

e |f the load is too much, it might be hard for the loading door to be
closed.>>> *Load less laundry and make sure that the loading
door is closed properly.

Programme cannot be started or selected.

e The machine may have switched itself to self-protection
mode due to a supply problem (mains voltage, water pressure
etc.). >>> Press and hold the On/Off button for 3 seconds
to reset the machine to factory settings. (See "Cancelling the
programme")

Water inside the machine.

e There might be some water remaining in the product due to the
quality control processes carried out during production. >>>
This is not a failure, water does not harm the machine.

Water is leaking from the bottom of the machine.

e There might be a problem with the hoses or the pump filter.
>>> Make sure that the seals of the water inlet hoses are
securely fitted. Attach the hose to the tap tightly.

e Pump filter might not be closed securely. >>> Make sure that
the pump filter is closed securely.

Machine does not take in water.

e Tap might be turned off. >>> Turn on the taps.

o \Water inlet hose might be bent. >>> Flatten the hose.

e Water inlet filter might be clogged. >>> Clean the filter.

e | oading door might not be closed. >>> Close the loading door.

Machine does not drain water.

e Water drain hose might be clogged or twisted. >>> Clean or
flatten the hose.
o Pump filter might be clogged. >>> Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.

e Machine might be unbalanced. >>> Adjust the feet to level the
machine.

e A hard substance might have entered the pump filter. >>>
Clean the pump filter.

e Transportation safety bolts might not be removed. >>>
Remove the transportation safety bolts.

e The amount of laundry might be too little. >>> Add more
laundry to the machine.

e The machine might be overloaded with laundry. >>> Take out
some of the laundry from the machine or distribute the load by
hand to balance it evenly in the machine.

e The machine might be in contact with a hard surface. >>>
Make sure that the machine is not in contact with anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

e The machine might have stopped temporarily due to low
voltage. >>> It will resume running once the voltage returns to
anormal level.

37 /EN

Machine directly discharges the water it takes in.

e The drain hose might be at an inappropriate height. >>>
Connect the water drain hose as described in the user manual.

No water can be seen in the machine during
washing.

e Water level cannot be seen outside the machine. This is not a
failure.

Loading door cannot be opened.

e Door lock might be enabled because of the water level in the
machine. >>> Drain the water by running the Pump or Spin
programme.

Machine might be heating the water or at the spinning
step.>>> Wait until the programme is complete.

The loading door might be jammed due to the pressure it is
exposed to. >>> Hold the grip, push and pull the loading door
to free it from the pressure and open it.

The loading door will not open if there is no power. >>> To
open the loading door, open the pump filter cap and pull down
the emergency handle positioned at the rear side of the said
cap. See “Loading door lock”

Washing takes longer than specified in the user
manual.(*)

o \Water pressure might be low. >>> Since the amount of the
water has decreased, the machine will wait until it takes
adequate water to avoid poor washing quality. Therefore, the
washing time extends.

Voltage might be low. >>> If the supply voltage is low, the
washing time is extended to prevent poor washing quality.
Inlet temperature of water might be too low. >>> The time
required to heat up the water extends in cold seasons. Also,
washing time can be extended to avoid poor washing results.
e The number of rinsing cycles and/or the amount of rinsing
water might have increased. >>> When a better rinsing
performance is needed, the machine increases the amount of
rinsing water, and adds another rinsing cycle, if necessary.
Excessive foam might have formed due to use of too much
detergent, and the automatic foam absorption system might
have been activated. >>> Use the recommended amount of
detergent.

Programme time does not countdown. (On models
with display) (*)

e The timer may stop during water intake. >>> The timer
indicator will not count down until the machine takes in an
adequate amount of water. When the amount of the water
taken in decreases, the machine will wait until it takes in
enough water to avoid poor washing results. Timer indicator
will resume countdown after this.

The timer indicator might stop during heating. >>> The timer
indicator will not count down until the machine reaches the
selected temperature.

The timer indicator might stop during spinning. >>> The
automatic unbalanced load detection system might have been
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.
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Programme time does not countdown. (*)

e The laundry in the machine might be unbalanced. >>> The
automatic unbalanced load detection system might have been
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to spinning step. (*)

e The laundry in the machine might be unbalanced. >>> The
automatic unbalanced load detection system might have been
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.

e The machine cannot spin if the water in it is not drained
completely. >>> Check the filter and the drain hose.

e Excessive foam might have formed due to use of too much
detergent, and the automatic foam absorption system might
have been activated. >>> Use the recommended amount of
detergent.

Washing performance is poor: Clothes are going grey.(**)

e |nsufficient amount of detergent might have been used over
a long period of time. >>> Use the recommended amount of
detergent according to water hardness and the laundry.

e \Washing might have been performed at low temperatures for a
long time. >>> Select the proper temperature for the laundry
to be washed.

e Hard water and insufficient amount of detergent. >>> Using
hard water together with insufficient amount of detergent
might cause dirt accumulation and greying on laundry in
time. It is difficult to eliminate greying once it happens. Use
the recommended amount of detergent appropriate for water
hardness and the laundry.

e [Excessive amount of detergent might have been used. >>>
Use the recommended amount of detergent appropriate for
water hardness and the laundry.

Washing performance is poor: Stains persist or the
laundry is not whitened. (**)

e |nsufficient amount of detergent might have been used. >>> Use
recommended amount of detergent appropriate for the laundry.

e Machine might have been overloaded. >>> Do not overload the
machine. Load the machine with the amounts recommended in
the "Programme and consumption table".

e \Wrong programme and temperature might have been selected.
>>> Select the right programme and temperature for the
laundry to be washed.

e \Wrong type of detergent might have been used. >>> Use
original detergent appropriate for the machine.

e Detergent might have been put in the wrong compartment.
>>> Put the detergent in the correct compartment. Do not mix
the bleaching agent and the detergent with each other.

Washing performance is poor: Qily stains appeared
on the laundry. (**)

e The drum might not have been cleaned regularly. >>> Clean
the drum regularly. To do this, please see. 6.2.

Washing performance is poor: Clothes smell bad. (**)

e \Washing at low temperatures and/or with short programmes
for a long time will cause smell and bacteria in the drum. >>>
Leave the detergent drawer and loading door of the machine
ajar after every washing cycle. Thus, a humid environment
favorable for bacteria cannot occur in the machine.

38/EN

Colour of the clothes faded. (**)

e Machine might have been overloaded. >>> Do not overload
the machine.

e Detergent used might be damp. >>> Keep detergents closed
in an environment free of humidity and do not expose them to
excessive temperatures.

e A high temperature might have been selected. >>> Select
a programme and temperature suitable for the type and soiling
degree of the laundry.

Rinsing performance is poor

e The amount, brand or storage conditions of the detergent might
not be suitable. >>> Use a detergent appropriate for the washing
machine and your laundry. Keep detergents closed in an environment
free of humidity and do not expose them to excessive temperatures.

o The detergent mighthave been added to the wrong compartment.
>>> If you add detergent to the prewash compartment even if
you have not selected a prewash programme, the machine might
take this detergent during the rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

e Pump filter might have been clogged. >>> Check the filter.

e Drain hose might be folded. >>> Check the drain hose.

Laundry became stiff after washing. (**)

o |nsufficient amount of detergent might have been used. >>>
Using insufficient amount of detergent for the water hardness
can cause the laundry to become stiff in time. Use appropriate
amount of detergent according to the water hardness.

o The detergent mighthave been added to the wrong compartment.
>>> If you add detergent to the prewash compartment even if
you have not selected a prewash programme, the machine might
take this detergent during the rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

o Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.

Laundry does not smell like softener. (**)

e The detergent might have been added to the wrong compartment.
>>> |f you add detergent to the prewash compartment even if you
have not selected a prewash programme, the machine might take
this detergent during the rinsing or softener step. Wash and clean the
drawer with hot water. Put the detergent in the correct compartment.

o Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.

Detergent residue in the detergent drawer. (**)

e Detergent might have been added to wet drawer. >>> Dry the
detergent drawer before adding detergent.

e Detergent might have gotten damp. >>> Keep detergents
closed in an environment free of humidity and do not expose
them to excessive temperatures.

o \Water pressure might be low. >>> Check the water pressure.

e The detergent in the main wash compartment got wet while
the machine was taking in the prewash water. Holes of the
detergent compartment might have been blocked. >>> Check
the holes and clean if they are clogged.

e There might be a problem with the detergent drawer valves.
>>> Call the Authorised Service Agent.

o Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.
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There is detergent left on the laundry.

Machine might have been overloaded. >>> Do not overload
the machine.

Wrong programme and temperature might have been selected.
>>> Select the right programme and temperature for the
laundry to be washed.

Wrong detergent might have been used. >>> Select a proper
detergent for the laundry to be washed.

Too much foam forms in the machine. (**)

Improper detergents for the washing machine might have been
used. >>> Use detergents suitable for washing machine.
Excessive amount of detergent might have been used. >>>
Use only sufficient amount of detergent.

Detergent might have been stored under inappropriate
conditions. >>> Keep the detergent in a closed and dry area.
Do not store it in excessively hot places.

Meshed laundry such as tulles might foam too much due to
their texture. >>> Use less detergent for these types of fabrics.
Detergent might have been put in the wrong compartment.
>>> Put the detergent in the correct compartment.

Softener is taken early. >>> There might be a problem with the
valves or the detergent drawer. Call the Authorised Service Agent.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

Excessive amount of detergent might have been used.
>>>>Mix 1 tablespoonful softener and 2 | water and pour
into the main wash compartment of the detergent drawer.

Put detergent into the machine suitable for the programmes
and maximum loads indicated in the “Programme and
consumption table”. If you use additional chemicals (stain
removers, bleaches and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme. (*)

Excessive foam might have formed due to use of too much
detergent, and the automatic foam absorption system might have
been activated. >>> Use the recommended amount of detergent.

Drying lasts too long.
e Machine might have been overloaded. >>> Do not

overload the machine.

e Spinning might not be sufficient for laundry. >>> Select

a higher spin speed in the washing step of the Washer-Dryer.

e Tap might be turned off. >>> Turn on the taps.
Laundry comes off wet after the drying step.
e The programme selected might not be suitable for the type

of laundry. >>>Check the care labels on garments and select a
programme accordingly, or select timed programmes additionally.

e Machine might have been overloaded. >>> Do not

overload the machine.

e Spinning might not be sufficient for laundry. >>> Select

a higher spin speed in the washing step of the Washer-Dryer.

39/EN

Machine does not start or programme cannot be started.

e Power cable might be unplugged. >>> Make sure that
the power cable is plugged in.

e Programme might not be set, or the Start/Pause/
Cancel button might not be pressed. >>> Make sure the
programme is set and the machine is not in Stand-by mode.

e Child lock might be enabled. >>> Disable Child Lock.

Laundry shrinks, fades, tarnishes or gets damaged.

o The programme selected might not be suitable for the type
of laundry. >>>Check the care labels on garments and select a
programme accordingly, or select timed programmes additionally.
You should not dry laundry that is not suitable for drying.

Machine does not dry.

e [ aundry might not be dried or the drying step might not
be enabled. >>> Check if the drying function is selected
after the selected washing programme.

Loading door cannot be opened.

e The door of your machine might not be opening due to
safety reasons. >>>If the door locked indicator is active
on the display after the drying step, the machine will keep the
door locked for your safety until it cools down.

e The loading door will not open if there is no power.
>>> To open the loading door, open the pump filter cap and
pull down the emergency handle positioned at the rear side of
the said cap. See “Loading door lock”

(*) Machine does not switch to spinning step
when the laundry is not evenly distributed in the
drum to prevent any damage to the machine
and to its surrounding environment. Readjust
the laundry and perform spinning again.

(**) The drum might not have been cleaned
regularly. >>> Clean the drum regularly. See 6.2

/|\ CAUTION!

e |f you cannot eliminate the problem
although you follow the instructions in
this section, consult your dealer or the
Authorised Service Agent. Never try to
repair a nonfunctional product yourself.

A WARNING!

e Check the HomeWhiz section for the
relevant troubleshooting information.
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Ju lutem lexoni kété

manual mé paré!

| nderuar Kklient,

Faleminderit g& zgjodhét njé produkt Beko.
Shpresojmé gé té merrni rezultatet mé té mira
nga produkti juaj i cili éshté prodhuar me cilési
té larté dhe teknologjiné mé té fundit. Prandaj,
ju lutem lexojeni plotésisht me kujdes kété
manual dhe té gjitha dokumentet e shogéruara
para se ta pérdorni produktin dhe ruajeni si
referencé pér pérdorim né té ardhmen. Nése

ia jepni produktin dikuijt tjetér, jepini gjithashtu
edhe manualin. Ndigni té gjitha paralajmérimet
dhe simbolet né manualin e pérdorimit. Né kété
manual jané pérdorur simbolet e méposhtme:

I A RREZIK!

e Paralajmérim pér goditje elektrike.

G_] INFORMACION

¢ |nformacione té réndésishme ose késhilla té
dobishme pér pérdorimin.

MJ e | exoni manualin e pérdorimit.

* Materialet e paketimit t&
produktit jané prodhuar nga
materiale té€ riciklueshme né
pérputhje me rregullat.

e Mos i hidhni materialet e

@ paketimit bashké& me mbeturinat
shtépiake apo mbeturinat
e tjera. Cojini ato né pikat e
grumbullimit t& materialeve
paketuese té parashikuara
nga autoritetet lokale.

| A RREZIK!

e Paralajmérim i peshés té produktit

RREZIK!

e Paralajmérim pér rrezik zjarri.

/l\ KUJDES!

e Paralajmeérime pér situata té rrezikshme
né lidhje me jetén dhe pronén.

A KUJDES PARAPRAK!

e Masat e kujdesit paraprak gé duhen marré.

Allergy UK éshté emri markés
té British Allergy Association.
Nénshkrimi i tyre éshté né

‘Vula e Aprovimit'. Kur shikoni
njé produkt me kété logo né

té, ju keni siguriné se produkti
éshté testuar shkencérisht

pér té provuar se éshté i
efektshém né pakésimin/hegjen
e alergjenéve nga mjedisi i
personave gé vuajné nga alergijia
dhe astma ose produktet kané
ulje té konsiderueshme té
pérmbaities alergjene/kimike.

Ky produkt éshté prodhuar duke pérdorur teknologjiné mé té fundit né kushte té favorshme me mjedisin.




1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

Kjo pjesé permban udhézime pér siguring
gé do t'ju ndihmojné té mbroheni nga
léndimi i vetes apo démtimi i pronés.
Mosndjekja e kétyre udhézimeve do

té béjé té pavlefshme ¢do garanci.

1.1. Siguria e pérgjithshme

[i] INFORMACION

KUJDES!

e Ky produkt mund t€ pérdoret nga
fémijet e moshés 8 vjecare ose
mé té médhenj dhe nga personat,
aftésité fizike, ndijore apo mendore
té té ciléve, nuk jané té zhvilluara
plotésisht apo kané mungesé
pérvoje dhe njohurie, me kusht gé
ata té mbikéqgyren dhe té trajnohen
PEr pérdorimin e sigurt té produktit
dhe rrezigeve qé ai mbart. Fémijét
nuk duhet té luajné me produktin.
Nuk duhet té kryhen procese
pastrimi apo mirémbajtjeje nga
ana e femijéve, pérveg rasteve kur
ata jané té mbikéqyrur nga dikush.
Fémijét nén moshén 3 vjec duhet
té mbahen larg nga produkti,
pérvecse nése jané té mbikéqyrur
vazhdimisht,

e Procedurat e instalimit béjini
gjithmoné nga persona té autorizuar.
Prodhuesi nuk do té mbajé
pérgjegjési pér démtime gé mund té
lindin nga procedura té kryera nga
persona té paautorizuar.

1.1.1 Siguria elektrike

A RREZIK!

e Nése produkti ka njé defekt, ai nuk
duhet té vihet né puné derisa té
riparohet nga Agjenti i Autorizuar
i Shérbimit. Ka rrezik té goditjes
elekirike!

e Mos e lani asnjéheré produktin
duke shpérndaré apo derdhur
ujé mbi té! Ka rrezik té goditjes
elektrike!

A KUJDES!

/|\ PARALAJMERIM!

¢ Mos e vendosni asnjéheré produktin
né njé dysheme té mbuluar me tapet.
Pérndryshe, mungesa e ajrosjes nén
produkt do té shkaktojé tejnxehjen e
pjeséve elektrike. Kjo do té shkaktojé
probleme me produktin tuaj.

o Nése kablli elektrik éshté i déemtuar,
duhet té zévendésohet nga prodhuesi,
nga shérbimi i pas-shitjes ose nga
njé person me kualifikim t& ngjashém
(mundésisht njé elektricist) apo dikush
i caktuar nga importuesi me géllim
shmangien e rrezigeve t& mundshme.
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A PARALAJMERIM!

E INFORMACION

¢ Higeni produktin nga priza kur nuk
e pérdorni.

¢ Mos e prekni asnjéheré prizén me
duar té lagura! Mos e higni asnjéheré
nga priza duke térhequr kabllin,
gjithmoné higeni duke kapur spinén.

e Higeni produktin nga priza gjaté
instalimit, mirémbajtjes, pastrimit dhe
riparimit.

e Mos i béni lidhjet me kabllo
zZgjatues apo priza me shume dalje.

m INFORMACION

e Ky produkt éshté projektuar né
ményré té atillé qé te rifillojé punén
pas njé shképutjeje té energjisé
né rastin kur éshté né prize. Nése
déshironi té anuloni programin,
shihni pjesén "Anulimi i programit”.

1.1.2 Siguria e produktit

A RREZIK!

¢ Mos e hapni asnjéheré derén e
ngarkimit ose mos e higni filtrin kur ka
ende ujé né kazan. Pérndryshe, mund
té keté rrezik permbytjeje apo léndim
nga uji i nxehte.

A KUJDES!

e Furnizimi me ujé dhe tubat e
shkarkimit duhet té jené té lidhur
neé ményre té sigurt dhe té mos
démtohen. Pérndryshe, ka rrezik té
keté rrjedhje uji.

43/8Q

¢ Mos e hapni me forcé derén e
ngarkimit kur éshté e kycur. Dera
do té hapet menjéheré pasi té keté
mbaruar cikli i larjes. Nése pajisja nuk
éshté ftohur mjaftueshém né fund
té programit, dera e ngarkimit nuk
hapet. Prisni qé produkti té ftohet.
Nése dera ende nuk hapet edhe pas
ftohjes, pérdorni zgjidhjet e dhéna
pér problemin "Dera e ngarkimit nuk
mund té hapet" né pjesén Zgjidhja
e problemeve. Mos u mundoni ta
hapni me zor derén e ngarkimit. Dera
e ngarkimit dhe mekanizmi i kycjes
mund té démtohen.

e N& vendin ku do té vendoset
produkti, nuk duhet té keté dyer me
bravé, shul ose me menteshé gé
do té pengojé derén e ngarkimit té
hapet krejtésisht.

e Ndigni udhézimet mbi etiketat
e veshjeve tekstile dhe ato mbi
paketimin e detergjentit.

e Pérdorni vetém detergjente,
zbutés dhe solucione shtesé té
pérshtatshme pér lavatrice.

¢ Mos e vendosni ose mos e lini
produktin né vende ku mund
té ekspozohet ndaj kushteve
atmosferike.
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e Nése kérkohet ndérprerés termal
jo vetérregullues qé té plotésohet
standardi atéheré udhézimet
PEer pajisjet qé inkorporojné njé
ndérprerés termal jo vetérregullues
rregullohet me shképutjen e rrjetit
kryesor nése pérmbajné substanca
vijuese:

KUJDES: Qé té parandalojmé njé
rrezik pér shkak té rregullimit té
paqéllimshém té ndérprerésit
termal, kjo paj|SJe nuk guxon té
furnizohen nga njé mekanizeém |
jashtém kycés, si kohématés, ose
té lidhet me njé qark i cili rregullisht
kycet ose shkyget nga njé pajisjes.

1.1.3 Paralajmérime rreth tharjes

e Nése pérdorni topa larés, lugé
matése ose kafaz rrobash né
lavatricen tuaj, kéto produkte mund
té shkrihen gjaté procesit té tharjes.
Nése do té zgjidhni funksionin e
tharjes, mos i pérdorni kéto produkte.
Pérndryshe, ekziston rreziku i zjarrit.

¢ Mos e pérdorni funksionin e tharjes
kur pérdorni lendé kimike industriale
pEr pastrim. Pérndryshe, ekziston
rreziku i zjarrit.

A RREZIK!

e Rrobat gé me pareé jané larg,
pastruar, ndotur ose njollosur me
nafté/benziné, hollues pastrimi kimik
0se substanca té tjera té ndezshme/
té djegshme nuk duhet té thahen
né lavatrice pasi mund té clirojné
avuj té ndezshém/té djegshém.
Pérndryshe, ekziston rreziku i zjarrit.

e Rrobat e ndotura me vaj vegjetal,
alkool, benzing, nafté, hegés
njollash, terpenting, dyll ose
pastrues dylli duhet té lahen me ujé
té nxehté dhe me sasi té madhe
detergjenti para tharjes. Pérndryshe,
ekziston rreziku i zjarrit.

e Sfungjeri i gomés (lateks), kapelet e
dushit, tekstilet kundér ujit, rrobat ose
jastékét me pérforcues gome/vatat
prej sfungjeri t& gomuar nuk duhet
té thahen me funksionin e tharjes.

e Pas tharjes, mos e prekni me duar
derén e ngarkimit prej xhami.
Ekziston rreziku i djegies.

e Eshtd edhe njé hap pérfundimtar,

i cili éshté ftohja, pér t& mbajtur
lavatricen né njé temperaturé té
caktuar pér té siguruar gé té mos
démtohet. Nése e hapni derén e
ngarkimit para se té keté mbaruar
ftohja, mund té ekspozoheni ndaj
avullit té nxehté. Ekziston rreziku té
pérvéloheni.

e Nése ndérpriten programet e tharjes
(i rezultat i anulimit t€ programit
0se ndérprerjes sé energjise), rrobat
né lavatrice mund té jené té nxehta.

Béni kujdes.

Pérndryshe, ekziston rreziku i zjarrit.
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KUJDES!

¢ Mos e ndaloni lavatricen para
se programi i tharjes té keté
pérfunduar. Nése duhet ta béni kété,
nxirrini té gjitha rrobat, vendosini né
njé vend té pérshtatshém dhe prisni
(@ ato té ftohen.

e Produkti juaj éshté projektuar pér té
punuar né temperatura midis 0 °C
dhe +35 °C.

e Temperaturat e ambientit midis
15°C dhe +25°C jané temperatura
té pérshtatshme pér produktin tuaj.

e Mos i lini kafshét té futen né

produkt. Kontrolloni brenda produktit

para se ta pérdorni.

¢ Mos e mbushni lavatricen sé
tepérmi pér tharje. Vini re nivelet
maksimale t€ ngarkesés pér tharie.

A PARALAJMERIM!

¢ Mos e pérdorni lavatrigen pér té
tharé rroba prej Iékure ose rroba gé
pérmbajné Iekuré (té tilla si etiketat
e lekurés né xhinse). Ngjyra e
pjeséve prej lékure mund té ndikojé
né pélhura té tjera.

¢ Nése ka ndonjé problem gé nuk
mund té zgjidhni duke pérdorur
informacionin e dhéné né seksionin
e udhézimeve té sigurisé, fikeni dhe
higeni nga priza lavatrigén, si dhe
thérrisni Agjentin e Autorizuar té
Shérbimit.

A PARALAJMERIM!

e Mund t€ pérdorni pajisjen tuaj larése-
tharése vetém pér té laré ose pér té
laré dhe tharé rrobat. Lavatrigja nuk
duhet té pérdoret vetém pér té tharé
ngarkesa té njoma pér koheé té gjate.
Kur pérdorni lavatrigen vetém pér
tharje, nisni njé program larjeje né
lavatricen e pangarkuar pas ¢do 15
ciklesh tharése.

e Para ngarkimit té lavatriges, kontrolloni
¢do artikull dhe sigurohuni gé té mos
keté cakmak, objekte metalike, gjilpéra,
etj. brenda tyre ose népér xhepa.

¢ Té brendshmet me kapése metalike
nuk duhet té thahen né lavatrige.
Kapéset metalike mund té dalin
gjaté procesit té tharjes dhe ta
démtojné lavatrigcen. Vendosini ato
NEé njé gese 0se né njé jasték.

¢ Mos e pérdorni lavatricen pér té laré
rroba té médha si tyle, perde, carcafé/
mbulesa krevati, batanijet ose gilima.
Pérndryshe rrobat mund té démtohen.

m INFORMACION
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¢ Mos i thani rrobat e palara né
lavatrice.

¢ Mos pérdorni zbutés ose agjenté
anti-statiké nése nuk rekomandohet
nga prodhuesi.

¢ Produktet si zbutésit duhet té pérdoren
sipas udhézimeve té prodhuesit.

e Mos e pérdorni lavatrigen pér té tharé
rroba té méndafshta, té leshta dhe rroba
t6 ngjashme delikate. Pérndryshe rrobat
e leshta mund t€ tkurren dhe rrobat e
tiera delikate mund té démtohen.

e Kontrolloni simbolet né etiketén e
rrobave para larjes dhe tharjes.
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1.2 Qéllimi i pérdorimit

m INFORMACION

1.3 Siguria pér fémijét

e Ky produkt éshté projektuar pér
pérdorim shtépiak. Nuk éshté i
pérshtatshém pér pérdorim tregtar
dhe nuk duhet té pérdoret pér
géllime té tjera pérvecse atyre té
pérdorimit.

e Produkti duhet té pérdoret pér té
laré, shpélaré dhe tharé vetém
produktet tekstile gé kané shenjén
pérkatése.

¢ Prodhuesi nuk mban asnjé
pérgjegjési gé rrjedh nga pérdorimi
apo transportimi jo i duhur.

e JetBgjatésia e shérbimit té
produktit tuaj éshté 10 vjet. Gjaté
késaj periudhe, pjesét e kémbimit
origjinale do té jené né dispozicion
pér ta pérdorur produktin si duhet.

¢ Kjo pajisje synon té pérdoret né
amviséri dhe pérdorime té ngjashme
Si:

- né kuzhinat e personelit népér
shitore, zyra ose mjedise tjera té
punés.

-ferma:

-nga klientét né hotele, motele dhe
mjedise tjera pér banim;

-mjediset e tipit pér akomodim;
-hapésirat pér pérdorim komunal né
blloge té banesave ose né lavanderi
me vetéshérbim.
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A KUJDES!

e Fémijét nén moshén 3 vje¢ duhet té
mbahen larg nga produkti, pérvecse
nese jané té mbikéqyrur vazhdimisht.

e Materialet paketuese jané té
rrezikshme pér fémijét. Ruajini
materialet paketuese né njé vend té
sigurt ku fémijét nuk mund t'i kapin.

e Produktet elektrike jané té rrezikshme
pér fémijét. Mbajini fémijét larg
produktit kur ai éshté né puné. Mos i
lejoni t€ luajné me produktin. PErdorni
kycjen pér fémijét pér t'i parandaluar
ata té ndérhyjné né punén e produkit.

e Mos harroni t& mbylini derén e
ngarkimit kur largoheni nga dhoma
ku ndodhet produkti.

e Ruajini té gjithé detergjentet dhe
aditivét né njé vend té sigurt
ku fémijét nuk mund t'i kapin,
duke mbyllur kapakun e enés
sé detergjentit apo duke mbyllur
paketimin e detergjentit.
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1.4 Zbatimi i Direktivés WEEE
dhe hedhja e produkteve

Ky produkt nuk pérmban materiale té
démshme dhe té ndaluara té& pérshkruara
tek "Direktiva pér menaxhimin e mbeturinave
té pajisjeve elektrike dhe elektronike". Eshté
né pérputhje me Direktivén WEEE.

Ky produkt éshté prodhuar me pjesé
dhe materiale me cilési t€ larté, té
cilat mund té ripérdoren dhe jané té
pérshtatshme pér riciklim. Prandaj,
mos e hidhni produktin me mbeturinat
e zakonshme shtépiake né fund

té jetégjatésisé sé tij té shérbimit.
Cojeni até né njé piké grumbullimi
pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe
elektronike. Ju lutemi késhillohuni
me autoritetet lokale pér t&é mésuar
pikén mé té afért t€ grumbullimit.

2 Lavatrice-tharésja juaj
2.1 Pérmbledhje

A

Ndihmoni mbrojtien e mjedisit dhe té
burimeve natyrore duke ricikluar produktet
e pérdorura. Pér siguriné e fémijéve, para
se té hidhni produktin, priteni kabllin elektrik
dhe thyejeni mekanizmin e kygjes sé€ derés,
me géllim gé ta béni até jofunksional.
Pérputhshméria me direktivén RoHS

Ky produkt pérputhet me direktivén

RoHS Nr. 2011/65/EU. Ajo nuk

pérmban materiale t&€ démshme dhe té
ndaluara t€ pércaktuara né Direktivé.

1- Kablli i energjisé 5- Dera e mbushjes

2- Paneli i sipérm 6- Kapaku i filtrit

7- Kémbét e

3- Paneli i kontrollit
rregullueshme

4- Tubi i shkarkimit té€ ujit|8- Sirtari i detergjentit

1.5 Informacione mbi paketimin

Materialet paketuese té kétij produkti jané
prodhuar nga materiale té riciklueshme né
pérputhje me Rregulloren toné Kombétare té
Mijedisit. Mos e hidhni paketimin bashké me
mbeturinat e zakonshme shtépiake. Cojini ato
né pikat e grumbullimit t& materialeve paketuese
té parashikuara nga autoritetet lokale.
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2.2 Pérmbaijtja e pakos

Tubi i shkarkimit té uijit

Bulonat e transportit

g Kablli i energjisé

Tubi i hyrjes té uijit

Ena e detergjentit t& IEngshém (*)

Manuali i pérdorimit

%%@ Grup tape plastike
[i] INFORMACION

e Shifrat né kété manual jané skematike dhe mund t& mos pérputhen plotésisht me produktin.

() Kjo mund té jepet me pajisjen né varési t& modelit t& produktit tuaj.
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2.3 Specifikime teknike

E integruar Nr.
Lartési (cm) 84
Gjerési (cm) 60
Thellési (cm) 50
Peshé neto (+4 kg) 65
Me njé hyrje uji’Me dy hyrje uji .-
e E disponueshme

Elekiriciteti (V/Hz) 230V / 50Hz
Rrymé elekirike totale (A) 10
Fugia totale (W) 2200
Kodi kryesor i modelit 1417

Rregullorja e Deleguar e Komisionit pér Pajtueshmériné (BE) Nr.96/60/EC/1996

Emri i furnitorit ose marka tregtare Beko
Emri i modelit HIE 7736 XCO
7165142600
Klasa e efikasitetit t€ energjisé nga shkalla A (mé efikase) né G (mé pak efikase) A
Konsumi i energjisé pér larjen, shtrydhjen dhe tharjen (kWh) 4,76
Konsumi i energjisé pér larjen, vetém shtrydhje (kWh) 0,8
Klasa e performancés sé larjes nga shkalla A (mé e larté) né G (mé e ulét) A
Uji i mbetur pas shtrydhjes (si raport i peshés sé thaté té larjes) % 44
Shpejtésia maksimale e rrotullimit (rpm) 1400
Kapaciteti i larjes (pambuk) (kg) 7
Kapaciteti i tharjes (pambuk) (kg) 4
Konsumi i ujit pér larjen, shtrydhjen dhe tharjen (I) 95
Konsumi i ujit vetém pér larjen dhe shtrydhjen (/) 45
Koha e larjes dhe tharjes (min) 675
chl)nsumi"vjetor"i vlerésuar | energjisé dhe uijit pér njé familje me katér persona, qé pérdor 952 /19000
gjithmong tharésen (200 cikle) (kWh /1)
Kgnsumi ngtor i vlerlé%suarli energjlisé dhe ujit pér njé familje me katér persona, gé nuk e 160 /9000
pérdor tharésen asnjéheré (200 cikle) (kWh /1)
Zhurma e larjes/shtrydhjes/tharjes [dB(A) re 1 pW] 56/75/64

Specifikimet teknike mund té ndryshohen pa paralajmérim pér t€ pérmirésuar cilésing e produktit.

/|\ PARALAJMERIM!

e Vlerat e konsumit jané t&€ zbatueshme pér rastet kur lidhja e rrjetit wireless éshté e fikur.
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3 Instalimi

Pér ta béré produktin gati pér pérdorim, shikoni
informacionet né manualin e pérdorimit dhe
sigurohuni gé energjia elektrike, uji i cezmés
dhe sistemet e shkarkimit té ujit t& jené té
pérshtatshme. Nése nuk jané, telefonojini

njé tekniku té kualifikuar dhe hidraulikut

qé t'i rregullojné né ményrén e duhur.

A RREZIK!

e Sigurohuni gé instalimi dhe lidhjet
elektrike té€ produktit t&€ béhen nga
persona kompetenté. Prodhuesi nuk
do té mbajé pérgjegjési pér démtime
gé mund té lindin nga procedura té
kryera nga persona t& paautorizuar.

RREZIK!

VN

e Produkti €shté shumé i réndé gé té
transportohet vetém nga njé person.

KUJDES!

/N

e Pérpara instalimit, kontrolloni me sy nése
produkti ka ndonjé defekt té& dukshém. Nése
po, mos e instaloni. Produktet e démtuara
shkaktojné rrezige pér siguriné tuaj.

* Mos e vendosni produktin prané buzés
nése dyshemeja ka shkallé. Mos e

vendosni produktin mbi njé platformé.

* Mos e vendosni produktin
mbi kordonin elektrik.

e Mos e instaloni produktin né ambiente
ku temperatura bie nén 0 °C. (Shiko
Paralajmérime pér tharjen)-

e Sugjerohet té linet hapésiré anash pajisjes
pér té pakésuar dridhjet dhe zhurmén

e Né& vendin ku instalohet ky produkt, nuk
duhet té keté deré gé mbyllet, deré me
shiné ose me menteshé gé ndo té pengojé
hapjen e ploté té derés t& ngarkimit.

e Pérdoreni produktin né njé ambient
té ajrosur miré dhe pa pluhur.

e Mos vendosni burime nxehtésie si
soba, hekura, furra, etj. mbi lavatrice
dhe mos i pérdorni ato mbi pajisje.

3.2 Hegja e paketimeve
pérforcuese

Anoni makineriné

nga ana e pasme pér
té hequr paketimet
pérforcuese. Higni
pérforcimet e paketimit
té lidhura me fiongon.

/I\ KUJDES PARAPRAK!

e Pérgatitja e vendit dhe instalimeve
elektrike, té furnizimit me ujé dhe
largimit té uijit t& pérdorur né vendin e
instalimit, &shté pérgjegjési e blerésit.
Sigurohuni gé tubat e ngakimit dhe
shkarkimit t& ujit dhe gjithashtu

kordoni elektrik nuk jané té palosur,

té shtypur ose té thérrmuar gjaté
shtyrjes sé& produktit né vendin e tij pas
procedurave té instalimit apo pastrimit.

RREZIK!

e Produkti &shté i réndé. Higni pérforcimin
e paketimit si¢ tregohet né figuré.

e Béni kujdes t& mos kapni dorén poshté
pajisies gjaté késaj procedure.

3.3 Heqgja e bulonave té transportit

KUJDES PARAPRAK!

/N

3.1 Vendi i pérshtatshém

i instalimit

e Vendoseni produktim mbi njé dysheme
té forté dhe né nivel. Mos e vendosni
mbi gilim me gime té gjata ose
sipérfqge té tjera té ngjashme.
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e Mos i higni bulonat e transportit para
se té higni pérforcimin e paketimit.

e Higni bulonat e transportit para se ta
vini lavatricen né puné. Pérndryshe,

produkti do té démtohet.
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1 Pérdorni njé vegél
pér té liruar té gjitha
bulonat derisa té
rrotullohen lirshém.

2 Higni bulonat e
transportit duke
i rrotulluar pak.

3 Montoni kapakét
plastiké gé ndodhen
né gesen e Manualit
té Pérdorimit né
vrimat né panelin
e pasém.

G_] INFORMACION

A KUJDES!

e Modelet me njé hyrje té vetme té€ uijit
nuk duhet té€ lidhen me rubinetin e ujit té
nxeht&. N&é njé rast té tillé rrobat do té
démtohen ose produkti do té kalojé né
metodén e mbrojtur dhe nuk do té punojé.
e Mos pérdorni tuba uji hyrés té vjetér
apo té pérdorur pér produktin e ri.
Mund té krijoj€ njolla mbi rrobat tuaja

1 Lidhni tubin
special t&€ dhéné
me produktin me
linjén e hyrjes té
ujit né produkt.

)

A KUJDES!

e Sigurohuni gé té béhet miré lidhja e uijit
té ftohté kur instaloni produktin. Né té
kundeért, rrobat do té dalin t& nxehta dhe té
papérdorshme né fund té procesit t€ larjes.

* Ruajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt pér t'i pérdorur pérséri kur produkti
duhet l&vizur pérséri né té ardhmen.

e Asnjéheré mos e l&vizni produktin pa
bulonat e transportit té fiksuar né vend!

3.4 Lidhja e furnizimit me ujé

m INFORMACION

e Presioni i furnizimit me ujé gé kérkohet
pér té véné né puné produktin éshté
midis 1 dhe 10 (0.1 — 1 MPa). Eshté e
nevojshme gé té keté 10 - 80 litra ujé
né minuté gé rriedh nga ¢ezma e hapur
plotésisht né ményré gé produkti té
punojé lirshém. Vendosni njé valvul gé ul
presionin nése presioni i ujit Eshté i larté.
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2 Shtréngoni dadot e
tubit fort me doré.
Asnjéheré mos
pérdorni vegla kur
shtréngoni dadot.

3 Hapini rubinetet
plotésisht pasi té
keni béré lidhjen
e tubave pér té
kontrolluar pér
rriedhje té ujit né

pikat e lidhjes.
Nése ka ndonjé rriedhje, mbylleni rubinetin
dhe higni dadon. Shtréngoni sérish vidén me
kujdes pasi té keni kontrolluar mbylljen. Pér
té parandaluar rriedhjet e uijit, mbani rubinetet
e mbyllur kur nuk e pérdorni produktin.
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3.5 Lidhja me shkarkuesin

e | idheni fundin e tubit t& shkarkimit direkt me
shkarkimin e ujérave, lavamanin ose vaskén.

3.6 Rregullimi i kémbéve

/l\ KUJDES!

e Shtépia juaj do t& mbytet me ujé nése
markugi del nga vendi i tij gjaté shkarkimit
té ujit. Pér mé tepér, ekziston rreziku i
pérvélimit pér shkak té temperaturave té
larta té larjes. Pér t& parandaluar situatat
e tilla dhe pér té siguruar marrjen e geté
té ujit dhe shkarkimin e tij nga lavatrigja,
fiksoni fundin e tubit té€ shkarkimit fort
né ményré gé té mos dalé nga vendi.

e |idheni tubin né njé lartési minimale prej 40
cm dhe njé lartési maksimale prej 90 cm.

e Nése tubi kalon pérgjaté dyshemesé (ose mé
pak se 40 cm sipér tij) dhe mé pas ngrihet,
shkarkimi i ujit béhet i véshtiré dhe rrobat
mund té dalin shumé té njoma. Prandaj,
zbatoni lartésité e treguara né figuré.

e Pér té parandaluar kthimin pas té ujit té

pisté né makineri dhe pér t&€ mundésuar

njé shkarkim té leht&, mos e zhysni pjesén

fundore té tubit né ujé té pisté ose mos

e ¢oni né shkarkim mé shumé se 15 cm.

Nése éshté shumé i gjaté, priteni.

Fundi i tubit nuk duhet té jeté i palosur,

nuk duhet té jeté i shtypur dhe tubi

nuk duhet té jeté i bllokuar midis

shkarkuesit dhe makinerisé.

Nése gjatésia e tubit €shté shumé e shkurtér,

shtoni njé tub zgjatimi origjinal. Gjatésia e

tubit nuk mund té jeté mé e gjaté se 3.2 m.

Pér t& shmangur problemet me rriedhjen e

uijit, lidhja midis tubit té shtuar dhe tubit t&

shkarkimit duhet t& mbérthehet miré me njé

morseté té pérshtatshme gé té mos rriedhé.
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A KUJDES!

e Rregulloni kémbét né ményré gé produkti t&
jeté i balancuar né vendin ku do té pérdoret.
e Balanconi makineriné duke
rregulluar kEmbét.
e Kontrolloni pér ¢cdo lloj lévizjeje duke e
shtypur produktin nga cepat diagonale.
e Pérndryshe, produkti mund té lévizé
nga vendi dhe té shkaktojé probleme
shtypjeje, zhurme dhe dridhjeje.
e Mos pérdorni asnjé mjet pér té liruar
vidat bllokuese. Pérndryshe, dadot
e bllokimit mund té démtohen.

a) Lironi me doré dadot né kémbé.

b) Rregulloni kémbét derisa produkti té
géndrojé né nivel dhe i balancuar.

c) Shtréngoni serish t€ gjitha dadot me doré.

3.7 Lidhja elektrike

Lidheni produktin me njé prizé té tokézuar té
mbrojtur nga njé siguresé 16 A. Kompania joné
nuk do té mbajé pérgjegjési pér ndonjé démtim
gé mund té kryhet kur produkti pérdoret pa

tokézim né pérputhje me rregulloret lokale.

e |idhja duhet té jeté né pérputhje
me rregulloret kombétare.

e | idhjet pér garkun e prizés elektrike duhet
té jeté i mjaftueshém sa té plotésojé
kérkesat e pajisjes. Rekomandohet
pérdorimi i nj¢ automati GFCI.

e Spina e kordonit elektrik duhet t&
arrihet lehtésisht pas instalimit.
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e Nése vlera aktuale e siguresés apo gelésit = s
né shtépi éshté mé pak se 16 Amps, 4 Pergatltja

merrni njé specialist elektrik t& kualifikuar 4.1 Klasifikimi i rrobave
pér té instaluar nj€ siguresé€ 16 Amp.

e \oltazhi i pércaktuar né pjesén * Klasifikojini rrobat sipas llojit t& materialit,
"Specifikimet teknike" duhet t€ jeté i ngjyrés, shkallés sé ndotjes dhe
barabarté me voltazhin e energjisé tuaj. temperaturés sé pérshtatshme té uiit.

* Ndigni gjithmoné udhézimet e

A RREZIK! dhéna né etiketat e veshjeve.

« Kabllot & démtuar & energjis 4.2 Pérgatitja e rrobave pér larje

duhet té ndérrohen nga Agjenti e Sutienat me tela dhe veshmbathjet me copéza
i Shérbimit t& Autorizuar. metali, té tilla si kopsat ose butonat, démtojné
.. . lavatricen. Higini pjesét metalike ose lajini kéto

3.8 Transportimi i produktit rroba duke i vendosur né njé gese pambuku

P . ! ose kélléf jastéku. Pér mé tepér, kéto lloj

1 S}e_c:gglr; 22 glf;ﬁggg?tlgml rrob.ash mund té tejn_xe”hen gj_até procesit té
2 Higini lidhjet e shkarkuesit t& tharjes qhe té I(JIémto!lne“veshJ(?t e tJera..I Mos e

ujit dhe furnizimit me ujgé. pérdorm I'avatrlgen pér té tharg rroba té tilla.
3 Zbrazeni t& gjithé produktin gé ka Vendosini rrobat € vogla, si per shembull

mbetur né produkt. Shikoni 6.5 corapet & bebeve dhe getat prej najloni,
4 Instaloni bulonat e transportit né né njé gese pambuku ose kellEf jasteku.

rend & kundért t& procedurés VeﬂleSIrjl perdet b_rgnda"pa i ngjeshur.

t& cmontimit. Shikoni 3.3 Higni pajimet mbajtése té perqleve. Mos

i thani perdet prej tyli né lavatrice.

Mbértheni zinxhirét, gepni kopsat e liruara

A RREZIK! dhe rregulloni t& grisurat dhe t& carat.
Produktet me etiketén "Lahet me lavatrice"

e Produkti &shté shumé i réndé gé té ose "Lahet me dorg" lajini vetém me
transportohet vetém nga njé person. programin e pérshtatshém. Thajini ato duke
e Produkti éshté i réndé; duhet ta mbajné i varur ose duke i shtriré. Mos e pé&rdorni
dy persona dhe té tregohet shumé lavatrigen pér té tharé rroba té tilla.
kujdes né shkallé. Nése produkti ju bie e Mos i lani rrobat me ngjyré dhe ato

sipér, mund t'ju shkaktojé léndime. t& bardha bashké. Veshjet e reja, té
erréta prej pambuku léshojné shumé
bojé. Lajini kéto rroba mé vete.

KUJDES! ° Pélrdorni vetem bgjera / .nd.ry“shules“
ngjyre dhe agjenté pastrimi té kripérave
* Materialet paketuese jané té rrezikshme pér t€ pérshtatshme pér lavatrige. Ndigni
fémijét. Ruajini materialet paketuese né njé giithmoné udhézimet né paketim.

vend té sigurt ku fémijét nuk mund t'i kapin.

m INFORMACION

e Asnjéheré mos e l&vizni produktin pa
bulonat e transportit té fiksuar né vend!

53/38Q Makiné Larése-Tharése / Manuali i Pérdoruesit



m INFORMACION

* Rrobat gé kané gené né kontakt
me materiale t& tilla si miell, pluhur
gélgereje, qumésht pluhur, etj. duhet té
shkunden miré pérpara se té vendosen
né lavatrice. Kéto tymra dhe pluhura né
rroba mund té grumbullohen né pjesét
e brendshme té pajisjes dhe me kalimin
e kohés mund té shkaktojné déme.

o Artikujt e pérbéré prej leshi angore ruajini né
ngrirés pér disa oré pérpara larjes. Né kété
ményré, do té reduktohet dalja e fijeve.

e | ajini pantallonat dhe rrobat

delikate té kthyera sé prapthi.

Njollat e forta duhet té trajtohen si¢

duhet para larjes. Nése jeni té pasigurt,

kérkoni késhilla né njé pastrim kimik.

Higni nga xhepat té gjithé objektet e tilla

si monedhat, stilolapsat dhe kapéset

metalike té letrave, kthejini xhepat sé

prapthi dhe pastrojini nése éshté e

mundur. Objekte té tilla mund ta démtojné

produktin ose té shkaktojné zhurmé.

4.3 Rekomandimet pér
kursimin e energjisé

Efikasiteti i energjisé mund té pérmirésohet

me programe me temperaturé té ulét

dhe detergjenté té pérshtatshém.

e Pérdoreni produktin me kapacitetin mé
té larté té lejuar nga programi gé keni
pérzgjedhur por mos e mbingarkoni; shihni
"Tabela e programeve dhe konsumit”.

¢ Ndigni gjithmoné udhézimet né
paketimin e detergjentit.

e Lajini rrobat pak té ndotura né
temperatura té uléta.

e Pérdorni programe mé té shpejta pér

sasi té€ vogla rrobash pak té ndotura.

Mos pérdorni paralarjen ose temperatura

té larta pér rroba gé nuk jané shumé

té ndotura apo me shumé njolla.

Nése keni ndérmend t'i thani

rrobat né makiné tharése, zgjidhni

shpejtésing mé té larté té centrifugés sé

rekomanduar gjaté procesit t€ larjes.

* Mos pérdorni mé tepér detergjent nga sa
rekomandohet né paketimin e detergjentit.
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4.4 Pérdorimi pér heré té paré

Para se té filloni ta
pérdorni produktin,
sigurohuni gé té€ jené
béré té gjitha pérgatitjet
né pérputhje me

4 pjesén “Udhézime

té réndésishme pér
siguriné dhe mjedisin”
dhe udhézimet né
pjesén “Instalimi”.

Pér ta béré gati produktin pér té laré rroba,
kryeni si puné té paré programin Pastrim
Kazani. Nése ky program nuk éshté i
disponueshém né lavatricen tuaj, pérdorni
metodén e treguar né pjesén 6.2.

m INFORMACION

e Pérdorni njé produkt antikalkar té
pérshtatshém pér lavatrice.

e Né produkt ka mbetur pak ujé pér
shkak té proceseve té kontrollit té
cilésisé gjaté prodhimit. Kjo nuk
éshté e démshme pér produktin.

4.5 Kapaciteti i duhur i ngarkesés

Kapaciteti maksimal i ngarkesés varet

nga lloji i rrobave, shkalla e ndotjes

dhe programi i zgjedhur i larjes.

Produkti e rregullon automatikisht sasiné e
ujit sipas peshés sé rrobave té futura né té.

A KUJDES!

e Ndigni informacionin né "Tabelén e programit
dhe konsumit". Né rast se mbingarkohet,
rendimenti larés i lavatrices do té bjeré.

Pér mé tepér, mund té keté zhurmé dhe
dridhje té produktit. P&r njé rendiment té
miré té tharjes, mos e ngarkoni lavatrigen
me mé shumé rroba se sa rekomandohet.

[] [
=3 2 =3 2
g3 23 oF- 23
49 o =9 o
S 1
Rrobg banje 1200 |Peshgir duarsh 100
Peceté lecke 100 [Kémishé nate 200
Carcaf krevati 700  |Ndérresa 100
) Kémisha pune
Carcaf krevati 500 meshkuish 600
KBlI&f jastéku 200 |K8mishé meshkuish 200
Mbulesé tavoline 250  |Pizhame burrash 500
Peshqir 200  [Bluza 100
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4.6 Ngarkimi i rrobave

1.Hapni derén e ngarkimit.

2.Vendosini rrobat lirshém né produkt.

3. Shtyjeni derén e ngarkimit pér ta
mbyllur, derisa té dégjoni tingullin e
kygjes. Sigurohuni gé t& mos kené
mbetur rroba té kapura te dera.

m INFORMACION

e Dera e ngarkimit kycet ndérsa njé
program éshté né puné. Kyci i derés do
té hapet menjéheré pasi té keté mbaruar
programi i larjes. Pjesa e brendshme e
lavatriges €shté shumé e nxehté né fund
té programit, dera e ngarkimit nuk hapet
derisa té bjeré temperatura. Nése dera
nuk hapet, pérdorni zgjidhjet e dhéna pér
problemin "Dera e ngarkimit nuk mund té
hapet." né pjesén Zgjidhja e problemeve.

A KUJDES!

e Nése rrobat nuk vendosen miré, mund té
keté zhurma dhe dridhje né lavatrice.

4.7 Pérdormi i detergjentit
dhe zbutésit

[i] INFORMACION

e Kur pérdorni detergjent, zbutés, sodé
rrobash, bojé copash, zbardhues ose
pastrues kripérash lexoni me kujdes
udhézimet e prodhuesit mbi paketim dhe
ndigni sasité e rekomanduara t€ dozés.
Pérdorni gotén e masés nése ka.

4.7.1 Sirtari i detergjentit
Sirtari i detergjentit pérbéhet nga tre ndarje:

@®0

— (1) pér paralarjen

— (2) pér larjen kryesore
— (3) pér zbutésin

- (é) pér mé tepér

ka njé pjesé sifoni né
ndarésen e zbutésit.

55/8Q

4.7.2 Detergjenti, zbutési
dhe agjentét e tjeré larés

e Shtoni detergjent dhe zbutés pérpara
nisjes sé programit té larjes.

e Mos e lini asnjéheré sirtarin e detergjentit té
hapur ndérsa &shté né puné programi i larjes!

e Kur pérdorni njé program pa paralarje,
mos vendosni detergjent té Iéngshém né
ndarésen e paralaries (ndarésja nr. "1").

e NE& njé program me paralarje, vendosni
detergjent té IEngshém né ndarésen
e paralaries (ndarésja nr. “1”).

e Mos pérzgijidhni njé program me paralarje
nése do té pérdorni njé geské detergjenti ose
tableté té tretshme. Vendoseni detergjentin e
paketuar ose tabletén e tretshme direkt midis
rrobave né makineri. Higini ato pas tharjes.

e Nése po pérdorni detergjent té léngshém,
mos harroni ta hidhni detergjentin e IEngshém
né ndarjen e larjes kryesore (ndarja nr. 2)

e Kur lavatricja éshté né hapin e tharjes,
mos shtoni asnjé 1Endé kimike larése
(detergjent t& Iéngshém, zbutés etj.).

4.7.3 Zgjedhja e detergjentit

Lloji i detergjentit gé do té pérdoret

varet nga lloji dhe ngjyra e copave.

e Pérdorni detergjenté té ndryshém pér
rrobat me ngjyra dhe té bardha.

e | ajini rrobat tuaja delikate vetém me
detergjenté té veganté (detergjenté té
|Bngshém, shampo pér té leshtat, etj.)
qé pérdoren vetém pér rroba delikate.

e Kur lani rroba me ngjyra té erréta
apo jorgang, rekomandohet gé té
pérdoret detergjent i IEngshém.

e | ajini t€ leshtat me detergjenté té vecanté
té prodhuar posacérisht pér té leshtat.

A KUJDES!

e Pérdorni vetém detergjenté té
prodhuar posacérisht pér lavatrice.
e Mos pérdorni pluhur sapuni.

4.7.4 Rregullimi i sasisé sé detergjentit

Sasia e detergjentit larés & duhet t&
pérdoret varet nga sasia e rrobave,
niveli i ndotjes dhe fortésia e uijit.
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e Mos pérdorni sasi gé i tejkalojné dozat e
rekomanduara né paketimin e detergjentit
pér t& shmangur problemet e shkumés
sé tepért, shpélarjes jo t€ miré, kursimeve
financiare dhe né fund, mbrojties sé mjedisit.

e Pérdorni mé pak detergjent pér sasi té vogla
rrobash ose pér rroba jo shumé té ndotura.

4.7.5 Pérdorimi i zbutésve

Hidheni zbutésin né ndarésen e

zbutésit té sirtarit t&€ detergjentit.

e Mos e kaloni nivelin (>max<) té
shénuar né ndarésen e zbutésit.

e Nése zbutési e ka humbur rriedhshmériné
ose éshté i koncentruar, hollojeni me pak ujé
para se ta vendosni né sirtarin e detergjentit.

4.7.6 Pérdorimi i detergjentéve
té léngshém

4.7.6.1 Nése produkti ka njé ené
pér detergjent té léngshém

e Hidheni mbajtésin e detergjentit t&
léngshém né ndarjen nr. “2”.

e Nése detergjenti i IEngshém e ka humbur
rriedhshméring, hollojeni me ujé pérpara
se ta vendosni né ndarjen e detergjentit.

4.7.6.2 Nése produkti éshté
i pajisur me njé pjesé
detergjenti té Iéngshém:

e Kur doni té pérdorni detergjent té
léngshém, térhigeni aparatin drejt vetes.
Pjesa gé bie poshté do té shérbejé si
barrieré pér detergjentin e léngshém.

e Nése éshté e nevojshme, pastrojeni aparatin
me ujé kur éshté né vend ose duke e hequr.

e Nése do té pérdorni detergjent pluhur, aparati
duhet té sigurohet né pozicionin e sipérm.
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4.7.6.3 Nése produkti nuk ka ené
pér detergjent té léngshém

e Mos pérdorni detergjenté té léngshém pér

paralarjen né njé program me paralarje.

e Detergjenti i IEngshém i njollos rrobat kur

pérdoret me funksionin e Nisjes sé Vonuar.
Nése do té€ pérdorni funksionin e Nisjes sé
Vonuar, mos pérdorni detergjent té€ léngshém.

4.7.7 Pérdorimi i detergjentit
né trajté xheli dhe tablete

Nése trashésia e detergjentit né trajté xheli
&shté e léngshme dhe lavatrigja juaj nuk ka njé
ené té veganté pér detergjentin e IEngshém,
hidheni detergjentin xhel né ndarjen kryesore
té detergjentit larés gjaté marrjes sé paré

té ujit. Nése lavatrigja juaj ka njé ené pér
detergjent té léngshém, hidheni detergjentin
né kété ené para se té filloni programin.

Nése trashésia e detergjentit né trajté

xheli nuk &shté e Iléngshme ose éshté

né formén e kapsulés sé léngshme,

futeni direkt né kazan para larjes.

Hidhini tabletat né ndarjen kryesore té larjes
(ndarja nr. "2") ose direkt né kazan para larjes.

[i] INFORMACION

e Detergjentét né trajté tablete mund té
|éné njolla né ndarjen e detergjentit. Nése
hasni mbetje té tilla, vendoseni detergjentin
tableté midis rrobave, prané pjesés sé
poshtme té kazanit né larjet e tjera.

m INFORMACION

e Pérdorni detergjent tableté ose xhel
pa zgjedhur funksionin e paralarjes.

e Para tharjes, mos harroni t€ higni nga kazani
objekte té tilla si enét plastike té€ detergjentit.

4.7.8 Pérdorimi i sodés sé rrobave

e Shtoni sodé rrobash té IEngshme, sodé rrobash
pluhur ose bojé rrobash né ndarjen e zbutésit.
e Mos pérdorni zbutés dhe sodé
rrobash né njé cikél larjeje.
e [Fshijeni pjesén e brendshme té lavatriges
me njé lecké té njomé dhe té pastér
pasi té keni pérdorur sodé rrobash.
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4.7.9 Pérdorimi i zbardhuesve

e Zgjidhni njé program me paralarje dhe
shtoni zbardhues né fillim té paralarjes. Mos
vendosni detergjent né ndarésen e paralarjes.
Pérndryshe, zgjidhni njé program me njé hap
pér tharje ekstra, shtoni zbardhuesin né ndarjen
bosh té sirtarit té detergjentit dhe kur té shihni
hapin e shpélarjes né ekran pér heré té parg,
shtoni gjithashtu 1 goté ujé né té njéjtén ndarje.
Mos pérdorni zbardhues dhe

detergjent duke i pérzier.

Pérdorni vetém njé sasi té vogél (rreth

e Kur pérdorni zbardhues me bazé

oksigjeni, zgjidhni njé program gé
lan né temperaturé mé té ulét.

Ndérsa pajisja vazhdon té marré uje,

Zbardhuesi me bazé oksigjeni mund

té pérdoret bashké me detergjentin.
Megijithaté, nése ka dendési té ndryshme,
s€ pari shtoni detergjentin né ndarésin e
detergjentit nr. "2" dhe prisni gé lavatrigja
té marré detergjentin s€ bashku me ujin.

shtoni zbardhuesin né té njéjtén ndarje.

4.7.10 Pérdorimi i antikalkarit

50 ml) zbardhuesi dhe shpélajini rrobat

miré pasi kjo mund té shkaktojé acarim té
|Ekurés. Mos hidhni zbardhues né rroba

dhe mos e pérdorni me rroba me ngjyra.

4.8 Késhilla pér larje té efektshme

Ngjyra té lehta dhe
té bardha

Me ngjyra

Ngjyra té
zeza/té erréta

e Kur nevojitet, pérdorni antikalkar té
prodhuar posacérisht vetém lavatrice.

Delikate/
Té leshta/Té
méndafshta

(Intervali i rekomanduar i
temperaturés né bazé té nivelit t&
ndotjes: 40-90°C)

(Intervali i rekomanduar i
temperaturés né bazé té nivelit t&
ndotjes: ftohté -40°C)

(Intervali i rekomanduar i
temperaturés né bazé té
nivelit t& ndotjes: ftohté
-4070)

(Intervali i rekomanduar i
temperaturés né bazé t&
nivelit t& ndotjes: ftohté -30°C)

Mund té jeté e nevojshme gé njollat

Detergjentét pluhur dhe t& 1éngshém

ndotura.

zbardhues duhet t€ pérdoren.

pak té ndotura.

o iy ;
E 8~ & para trajtohen‘ 0se i .. | té rekomanduar pér rrobat me
=] paralarja. Detergjentét pluhur dhe té ) d t pérd & dozat Deferaientét e énashé Parandioeni detergientt
0 == léngshém & rekomanduar pér robat ngjyra mund t& pérdoren né dozat e etergjentét e [éngshém arapélaeni detergjentét e
T =3I s . rekomanduara pér rrobat shumé t& 18 pérshtatshém pér rrobat [Iéngshém té prodhuar pér
c 22 e bardha mund t€ pérdoren né dozat T ! i '
w S 6 rekomanduara pér rrobat Shumé ndotura. Rekomandohet qé té pérdoren | me ngjyra dhe t€ erréta rrobat delikate. Rrobat e
= =8 . o detergjents pluhur pér té pastruar mund t& pérdoren né dozat |leshta dhe t& méndafshta
0 IQ.HGOIUTa' Rekqmaqdohet qe}e . |njollat e baltés dhe t& dheut dhe njollat e rekomanduara pér rrobat |duhet té lahen me detergjenté
€ = 5  |pérdoren detergienté pluhur pér t& .
» 5 = pastruar njolat e baltés dhe t dheut (6 jané t& ndjeshme ndaj zbardhuesve. |shumé té ndotura. 18 vecantd pér té leshtat.
[} £ = = X PR - | Detergjentét qé nuk pérmbajné
"5 n = Sgsrgﬂ:;ge PSS T L] zbardhues duhet t& pérdoren.
c [} % =Y Detergjentet puur dhe 1 lngshem Detergjentét e lEngshém | Parapélgeni detergjentét e
bl > O S £ g Detergjentét pluhur dhe t& Iéngshém  |t& rekomanduar pér rrobat me t pérshtatshém nér robat |énashém 1 prodhuar ér
bl O ® S S 2 |t8 rekomanduar pér rrobat e bardha | ngjyra mund t& pérdoren né dozat pers | PErT N 16D P
[7]
(4T £ = S @ - M N me ngjyra dhe té erréta rrobat delikate. Rrobat e
2 B4 2 £ £ |mund 6 pérdoren né dozat e e rekomanduara pér rrobat me o . P
> = EST . ) ) o mund t& pérdoren né dozat |leshta dhe t& méndafshta
o O & £ £|rekomanduara pér rrobat me ndotie |ndotje normale. Detergjentét qé K . N -
cC 5gS . o . |e rekomanduara pér rrobat |duhet té lahen me detergjenté
= = = | normale. nuk pérmbajné zbardhues duhet t& ) . o
SR pérdoren me ndotje normale. 18 vecantd pér té leshtat.
g DeroeE L C T o Dgtergjentgtelgngshem t . [.).etgvrgjentete.z‘leng”shem Earapq\qen!.detergjentet"e
0 - < | A pérshtatshém pér rrobat me ngjyra 1€ pérshtatshém pér rrobat |léngshém té prodhuar pér
+= 5 o o [térekomanduar pér rrobat e bardha L i ) A .
& € E mund 18 pérdoren né dozat e mund t& pérdoren né dozat me ngjyra dhe t8 erréta rrobat delikate. Rrobat e
® O =8¢ . " rekomanduara pér rrobat pak té mund t& pérdoren né dozat |leshta dhe t& méndafshta
© x = [rekomanduara pér rrobat pak t&
e =7 ndotura. Detergjentét qé nuk pérmbajné |e rekomanduara pér rrobat |duhet té lahen me detergjenté

16 vecanté pér té leshtat.
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4.9 Késhilla pér tharje té miré

Tharja e veshjeve prej

pambuku Tharja e veshjeve sintetike Babyprotect + Larja dhe tharja Laj &Vish
o 2 |Carcafé krevati, mbulesa, I lan dhe than respektivisht! |l lan dhe than respektivisht! e
=] ’ " . ) Rrobat pa njolla gé jané
< rroba bebesh, bluza, Garcafé krevati, mbulesa, (arcafé krevati, mbulesa, o
== ) . veshur pér njé kohé t&
£ 8 |tuta, rroba rezistente t& rroba bebesh, bluza, tuta, rroba [ rroba bebesh, bluza, tuta, rroba L
2 o . Nuk rekomandohen! . N . . N . shkurtér si kémisha, bluza,
& = [thurura, xhinse, pantallona rezistente t thurura, xhinse, | rezistente t€ thurura, xhinse, .
=8 i s - tuta. Duhet t& ngarkohet njé
K8 € |kanavace, kémisha, corape pantallona kanavace, kémisha, | pantallona kanavace, kémisha, . N i
S .5 . h : sasi shumé e vogél rrobash.
o ‘S |pambuku, eti. corape pambuku, efj. corape pambuku, etj.
[} Rekomandohet pér rrobat Pér rrobat prej poliesteri, Pér rrobat el poliesteri. nailoni
s = me pérmbajtie poliesteri, najloni, poliacetati, akriliku oliacetati pakiilli)ku rekoryna nJ dohét Bluza, kémisha dhe rroba
Ke] = najloni, poliacetati, akriliku. Nuk rekomandohet temperaturé p U . |sintetike t& ndotura shumé
[ £ S - ‘. m temperaturé e ulét duke marré . ..
l = = [Nukrekomandohen! rekomandohet tharja pér rrobat me | e ulét duke marré parasysh P - |pak dhe pa njolla. Duhet t&
= = < T . L ) parasysh paralajmérimet e larjes L B .
S 5 pérmbajtje viskoze. Duhet t& merren | paralajmérimet e larjes dhe S | futet njé sasi shumé e vogél
[} =2 S A e dhe tharjes t€ dhéna né etiketén
+ =R parasysh shpjegimet e tharjes né [ tharjes t& dhéna né etiketén e ¢ mirdmbaities rrobash
g. £8 etiketén e mirémbaties. mirémbaities. es.
ml 23
= g
A=Y
ES s
§ o= Nuk rekomandohen! Nuk rekomandohen! Nuk rekomandohen! Nuk rekomandohen! Nuk rekomandohen!
= e
S § =
SE£
8L
] ]
s ‘Nuklreko.(nandohen. NL.I,k P Nuk rekomandohen! Nuk éshté | Nuk rekomandohen! Nuk éshté e N uk”rekolr‘nandohen. NUk
= B |éshtéepérshtatshme qé [ Nuk rekomandohen! Nuk éshté e T érshtatshme o rrobat e médha 8shté e pérshtatshme gé
B & [rmobat e médha té thahen  |pérshtatshme g rrobat e médha té pershia 4 | 4ero . rrobat e médha t€ thahen
£ X ) L . N ..~ [médha t€ thahen brenda né | té thahen brenda né lavatrige. " . .
o ‘2§ |brenda né lavatrige. Thajini | thahen brenda né lavatrice. Thajini ) L ) L . brenda né lavatrice. Thajini
= ) .. |lavatrice. Thajini ato duke i Thajini ato duke i varur ose duke i
S 2 3 |atoduke i varur ose duke |ato duke i varur ose duke i shtriré. P o ato duke i varur ose duke
[N 1 varur ose duke i shirirg. i shtriré. S
< 5 & |ishtriré. i shtriré.

3.10 Koha e shfaqur e programit

Mund té shikoni kohézgjatjen e programit

né ekranin e lavatriges, ndérsa zgjidhni njé
program. Né varési té sasisé sé rrobave gé
keni ngarkuar né lavatrice, shkumézimit,
kushteve té njé ngarkese té pabalancuar,
luhatjeve né furnizimin me energji, presionit t&
ujit dhe cilésimeve té programit, kohézgjatja
e programit do té pérshtatet automatikisht
ndérkohé gé programi €shté né proces.

RAST i VECANTE: Né filimin e programeve
Cottons (t& pambuktat) dhe Cotton Eco (program
ekonomik pér t& pambuktat), ekrani tregon
kohézgjatjen e gjysmé ngarkeseés, si rastin mé té
zakonshém té pérdorimit. Pas fillimit t& programit,
pér 20-25 minuta lavatrigja do té identifikojé
ngarkesén aktuale. Dhe nése ngarkesa e
identifikuar &shté mé e madhe se gjysma e
ngarkesés; programi i larjes do té pérshtatet dhe
kohézgjatja e programit do té rritet automatikisht.
Kété ndryshim mund ta ndigni né ekran.

Paralarje

Shpélarje
e shtyré

Larje e Shpérlarje
shpejt plotésuese
Larje e Awull

shpejt

Heqja e Mos Metoda Temperatura  Rrotulim Pa Ftohté
Qimevets  rudhosie e Natés rrotullime
Kafshéve

00, —

Hedgja e Ftohté¢  Tharje
Qimeve té

Kafshéve

Shpélarje
e shtyré

Larja té
vonuar
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5 Pérdorimi i produktit
5.1 Paneli i kontrollit

v

ne—

13 ¥ ¥ v 13 3
121110 9 8 7
1 - Celési i zgjedhjes sé& programit
2 - Dritat e nivelit t&€ temperaturés
3 - Dritat e nivelit té€ shpejtésisé sé centrifugimit
4 - Ekrani
5 - Butoni Nisje/Pushim
6 - Butoni i telekomandés
7 - Butoni i rregullimit t&€ kohés s& mbarimit
8 - Butoni i rregullimit t& nivelit t& tharjes
9 - Butoni i funksionit ndihmés 2
10 - Butoni i funksionit ndihmés 1
11 - Butoni i rregullimit t&
shpejtésisé sé centrifugimit
12 - Butoni i rregullimit té& temperaturés

5.2 Simbolet e ekranit

- Treguesi i temperaturés

- Treguesi i shpejtésisé sé centrifugimit
- Informacione té kohézgjatjes

Simboli Kyci i derés éshté aktivizuar
Treguesi i vazhdimit t& programit

- Treguesi Nuk ka ujé

- Treguesi Shtoni rroba

- Treguesi Lidhja Bluetooth

- Treguesi i telekomandés

- Simboli Nisja e vonuar éshté aktivizuar
- Treguesi i nivelit t& ndotjes

- Simboli Kyci pér fémijét éshté aktivizuar
m - Treguesit e funksionit ndihmés 2

n - Treguesit e funksionit ndihmés 1

0 - Treguesi Pa centrifugim

p - Treguesi Mbaj né shpélarje

r - Treguesi Ujé i ftohté
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5.3 Pérgatitja e lavatrices

1. Kontrolloni gé tubat té€ jené lidhur miré.
2.\endoseni né prizé lavatricen.

3. Hapeni rubinetin plotésisht.

4. Vendosini rrobat né lavatrice.

5. Shtoni detergjent dhe zbutés rrobash.

5.4 Zgjedhja e programeve té larjes

1. N€ pérputhje me tabelén "Tabela e programeve
dhe konsumit" zgjidhni programin e pérshtatshém
pér sasiné dhe nivelin e njollave té rrobave.

2. Zgjidhni programin e déshiruar me
celésin Zgjedhja e programit.

G_] INFORMACION

e Programet jané té kufizuara me shpejtésiné
mé t€ madhe té centrifugimit t€ pérshtatshme
pér ato lloj té veganté té pélhurés.

e Kur zgjidhni nj€ program, merrni gjithmoné
parasysh llojin e materialit, ngjyrat, nivelin e
ndotjes dhe temperaturén e lejuar té uijit.

e Zgjidhni gjithmoné temperaturén mé té ulét
té pérshtatshme. Temperatura mé e larté
do té thoté mé shumé konsum energjie.

5.5 Programet e larjes

Né varési té llojit té materialit, pérdorni
programet kryesore né vijim.

G_] INFORMACION

e Pas zgjedhjes sé€ njé programi larés té
pérshtatshém pér rrobat tuaja, mund té
shtypni butonin e tharjes pér ta caktuar
makinén gé té kryejé tharjen pas programit
té larjes. Cdo heré gé shtypni butonin,
rreshti i informacionit tregon se né cilin hap
procesi i tharjes do té béhet dhe simboli
pérkatés do té ndizet. Nése déshironi, mund
té vazhdoni té shtypni butonin pér té kryer
tharje pér periudhén maksimale té lejuar.

e Simbolet e shfagura né ekran
jané skematike dhe mund té mos
pérputhen saktésisht me produktin.

e Kur béni larjen dhe tharjen duke pérdorur
funksionin e tharjes né lavatrigen tuaj, futni
né lavatrice maksimumi 5 kg rroba. Nése
tejkaloni kapacitetin e lavatriges, rrobat
tuaja nuk do té thahen dhe lavatrigja do
té punojé mé gjaté, gjé gé do té rezultojé
né konsum mé té€ madh t€ energjisé.

Makiné Larése-Tharése / Manuali i Pérdoruesit



e Cottons (Pambuk)

Mund té€ lani rrobat tuaja rezistente prej
pambuku (carcafé, mbulesa, peshqiré, rroba
dushi, t& brendshme, etj.) né kété program.
Kur shtypni butonin e funksionit t& larjes

sé€ shpejté, kohézgjatja e programit béhet
dukshém mé e shkurtér por larja efikase
garantohet né sajé té Ievizjeve intensive larése.
Nése nuk zgjidhet funksioni i larjes sé shpejté,
garantohet njé rendiment larjeje dhe shpélarjeje
superior pér rrobat tuaja shumé té ndotura.

m INFORMACION

e Mund té thani rrobat pa ndérprerje
menjéheré pas programit t€ larjes (Eshté
e mundur té kryeni tharje automatike ose
té planifikuar pas ciklit t& larjes). P&r kété,
duhet té zgjidhni gjithashtu funksionin e
tharjes para se té€ filloni programin e larjes.

e Sipas zgjedhjeve té tharjes gé do
t'i shtoni programeve té larjes,
mund té shikoni kur do t&€ mbarojé
programi né ekranin e lavatriges.

e Nése nuk doni gé té béhet tharja pas
programit gé keni zgjedhur, shtypni dhe
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmés
té tharjes derisa drita Drying (Tharje) té fiket.

¢ Synthetics (Sintetike)

Mund ta pérdorni kété program pér té laré
bluza, pélhura té pérziera sintetike/pambuku,
etj. Kohézgjatja e programit &shté dukshém
mé e shkurtér, si dhe efikasiteti i rendimentit
té larjes garantohet. Nése nuk zgjidhet
funksioni i larjes sé€ shpejté, garantohet njé
rendiment larjeje dhe shpélarjeje superior
pér rrobat tuaja shumé té ndotura.

m INFORMACION

e Mund té thani rrobat pa ndérprerje
menjéheré pas programit té larjes (Eshté
e mundur té kryeni tharje automatike ose
té planifikuar pas ciklit t€ larjes). Pér kéte,
duhet té zgjidhni gjithashtu funksionin e
tharjes para se té filloni programin e larjes.

e Sipas zgjedhjeve té tharjes g€ do
t'i shtoni programeve t€ larjes,
mund té shikoni kur do t&€ mbarojé
programi né ekranin e lavatriges.

e Nése nuk doni gé té béhet tharja pas
programit gé keni zgjedhur, shtypni dhe
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmés
té tharjes derisa drita Drying (Tharje) té fiket.
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¢ Woollens/Hand Wash (T€ leshtat/Larje me doré)
Pérdorni kété program pér té laré rrobat tuaja

té leshta. Zgjidhni temperaturén e duhur

duke iu pérmbaijtur etiketave té rrobave tuaja.
Rrobat tuaja do té lahen me lévizje shumé
delikate pér t& shmangur ndonjé démtim.

m INFORMACION

e Funksioni i tharjes nuk mund té zgjidhet né
programin € larjes té pércaktuar pér té leshtat.

e Cottons Eco (Pambuk Eco)

Pé&rdoreni pér té laré rrobat dhe ndérresat prej
pambuku rezistues dhe me njolla normale.
Megijithése lan mé gjaté se té gjitha programet
e tjera, mundéson kursim té larté té energjisé
dhe té ujit. Temperatura e tanishme e uijit

mund t& jeté e ndryshme nga temperatura e
treguar e larjes. Kur lani mé pak sasi rrobash
(p.sh. né gjysmén e kapacitetit ose mé pak),
kohézgjatja e hapave té programit mund té
béhet automatikisht mé e shkurtér. Né kété rast,
konsumi i energjisé dhe i ujit do té ulet akoma mé
shumé, duke siguruar njé larje mé ekonomike.

G_] INFORMACION

e Mund té thani rrobat pa ndérprerje
menjéheré pas programit té larjes (Eshté
e mundur té kryeni tharje automatike ose
té planifikuar pas ciklit t& larjes). Pér kéte,
duhet té zgjidhni gjithashtu funksionin e
tharjes para se té filloni programin e larjes.

e Sipas zgjedhjeve té tharjes gé do
t'i shtoni programeve té larjes,
mund té shikoni kur do t&€ mbarojé
programi né ekranin e lavatriges.

e Nése nuk doni gé té€ béhet tharja pas
programit gé keni zgjedhur, shtypni dhe
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmés
té tharjes derisa drita Drying (Tharje) té fiket.
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¢ Daily Express / Xpress Super Short
(Larja ditore e shpejté / Super e shkurtér)
Pérdoreni kété program pér té laré pér njé
kohé té shkurtér njé sasi t& vogél veshjesh

prej pambuku pak té ndotura. Kohézgjatja

e programit mund té reduktohet deri né 14
minuta kur zgjidhet funksioni i larjes sé shpejté.
Kur zgjidhet funksioni i larjes sé shpejté, mund
té lahen deri né maksimumi 2 (dy) kg rroba.

[i] INFORMACION

e Mund té thani rrobat pa ndérprerje
menjéheré pas programit t€ larjes (Eshté
e mundur té kryeni tharje automatike ose
té planifikuar pas ciklit té larjes). Pér kété,
duhet té zgjidhni gjithashtu funksionin e
tharjes para se té filloni programin € larjes.

e Sipas zgjedhjeve té tharjes gé do t'i shtoni
programeve té larjes, mund té shikoni kur do
té mbarojé programi né ekranin e lavatriges.

e Nése nuk doni gé té béhet tharja pas
programit gé keni zgjedhur, shtypni dhe
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmés
té tharjes derisa drita Drying (Tharje) té fiket.

e Shirts (Kémishét)
Pérdoreni kété program pér té laré kémishét prej

pambuku, sintetike dhe pélhurat e pérziera sintetike

$é bashku. Ky program mundéson gé rrobat tuaja
té rrudhen mé pak. Kur zgjidhet funksioni i larjes
sé shpejté, pérdoret algoritmi i para-trajtimit.

e Aplikojeni IEndén kimike té para-trajtimit
direkt mbi rrobat tuaja ose shtojeni sé bashku me
detergjentin né ndarjen e detergjentit pluhur kur
lavatricja fillon t€ marré ujé. Né kété ményré, do t'ju
duhet mé pak kohé pér té marré rendimentin gé
normalisht do ta merrnit me njé cikél té rregullt larjeje.
Jetégjatésia e kémishéve do té jeté mé e madhe.

m INFORMACION

e Mund té thani rrobat pa ndérprerje
menjéheré pas programit t& larjes (Eshté
e mundur té kryeni tharje automatike ose
té planifikuar pas ciklit t& larjes). Pér kété,
duhet té zgjidhni gjithashtu funksionin e
tharjes para se té filloni programin e larjes.

e Sipas zgjedhjeve té tharjes gé do t'i shtoni
programeve té larjes, mund té shikoni kur do
té€ mbarojé programi né ekranin e lavatriges.

e Nése nuk doni gé té béhet tharja pas
programit gé keni zgjedhur, shtypni dhe
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmés
té tharjes derisa drita Drying (Tharje) té fiket.

61/SQ

e Down Wear (Xhupat)

Pérdoreni kété program pér té laré pallto,
jeleké, xhaketa, etj. té cilat mbajné etiketén
"lahet né lavatrice". Falé profileve té vecanta
té centrifugimit, garantohet gé uiji té arrijé

né boshlléget e ajrit n€ mes té puplave.

¢ Downloaded Program (Programi i shkarkuar)
Ky éshté njé program i vecanté gé ju lejon té
shkarkoni programe té ndryshme kur té doni. Né
fillim, ekziston njé program gé do té shihni me
aplikacionin HomeWhiz si parazgjedhje. Megjithaté,
mund té pérdorni aplikacionin HomeWhiz pér té
zgjedhur njé program nga cilésimet e programeve
té paracaktuara dhe pastaj ta ndryshoni até.

m INFORMACION

e Nése déshironi t& pérdorni funksionet
HomeWhiz dhe Remote Control
(telekomanda), duhet té zgjidhni Download
Program (Shkarkoni Programin). Pér mé
shumé detaje shihni seksionin HomeWhiz
dhe funksionin e telekomandés.

e Té pérziera

Mund ta pérdorni k&té program pér té laré
pélhurat prej pambuku dhe ato sintetike sé
bashku pa pasur nevojé t'i klasifikoni ato.

G_] INFORMACION

e Mund té thani rrobat pa ndérprerje
menjéheré pas programit t€ larjes (Eshté
e mundur té kryeni tharje automatike ose
té planifikuar pas ciklit t& larjes). Pér kété,
duhet té zgjidhni gjithashtu funksionin e
tharjes para se té filloni programin e larjes.

e Sipas zgjedhjeve té tharjes gé do t'i shtoni
programeve té larjes, mund té shikoni kur do
té mbarojé programi né ekranin e lavatrices.

e Nése nuk doni gé té béhet tharja pas
programit gé keni zgjedhur, shtypni dhe
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmés
té tharjes derisa drita Drying (Tharje) té fiket.

e Jashté / Sporte

Pérdoreni kété program pér té laré rrobat
sportive gé pérmbajné pérzierie pambuku/
sintetike, si dhe pélhurat e papérshkueshme nga
uji si gore-tex. Ky program i lan rrobat tuaja me
delikatesé falé 1&vizjeve t€ vecanta rrotulluese.
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m INFORMACION

e Mund té thani rrobat pa ndérprerje
menjéheré pas programit t€ larjes (Eshté
e mundur té kryeni tharje automatike ose
té planifikuar pas ciklit t& larjes). P&r kété,
duhet té zgjidhni gjithashtu funksionin e
tharjes para se té€ filloni programin e larjes.

e Sipas zgjedhjeve té tharjes gé do t'i shtoni
programeve té larjes, mund té shikoni kur do
té€ mbarojé programi né ekranin e lavatriges.

e Nése nuk doni gé té béhet tharja pas
programit gé keni zgjedhur, shtypni dhe
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmés
té tharjes derisa drita Drying (Tharje) té fiket.

e Té erréta/Xhinse

Pérdoreni kété program pér t& mbrojtur ngjyrat e
erréta té rrobave ose té xhinseve tuaja. Ky program
siguron efikasitet t€ larte né larje, falé njé 18vizjeje
té posagme té tamburit edhe né temperatura té
uléta. Rekomandohet gé té pérdoret detergjent

i IBngshém ose shampo pér té leshtat pér rrobat
me ngjyré té errét. Mos i lani né kété program
rrobat tuaja delikate gé pérmbajné lesh, et;.

[i] INFORMACION

e Mund té thani rrobat pa ndérprerje
menjéheré pas programit t€ larjes (Eshté
e mundur té kryeni tharje automatike ose
té planifikuar pas ciklit té larjes). Pér kété,
duhet té zgjidhni gjithashtu funksionin e
tharjes para se té filloni programin € larjes.

e Sipas zgjedhjeve té tharjes gé do t'i shtoni
programeve té larjes, mund té shikoni kur do
té mbarojé programi né ekranin e lavatriges.

e Nése nuk doni gé té béhet tharja pas
programit gé keni zgjedhur, shtypni dhe
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmés
té tharjes derisa drita Drying (Tharje) té fiket.

¢ Té brendshme grash

Mund ta pérdorni kété program pér té laré rrobat
delikate gé jané té pérshtatshme pér larje me
doré dhe té brendshmet delikate té grave. Sasité
e vogla té rrobave duhet t€ lahen né rrieté larjeje.
Cengelét, kopsat dhe zinxhirét duhet té& mbyllen.

e Peshqir

Pérdoreni kété program pér té laré rrobat e
pambukta t& géndrueshme si¢ jané peshaqirét.
Futini peshqirét né lavatrice duke béré kujdes
pér t'i vendosur né até ményré gé t& mos bien
né kontakt me gomén e ajrit ose xhamin.
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¢ Rinse (Shpélarje)
Pérdoreni kur doni té shpélani
ose té zbardhni vegmas.

e Spin+Drain (Centrifugim+Shkarkim)
Pérdoreni kété program pér té
shkarkuar ujin né lavatrice.

5.6 Zgjedhja e temperaturés

N

Kurdoheré gé zgjidhet njé program i ri,
temperatura e rekomanduar pér programin
shfaget né treguesin e temperaturés. Eshté
e mundur gé temperatura e rekomanduar

té mos jeté viera mé e larté gé mund té
zgjidhet pér programin pérkatés.

Shtypni butonin Rregullimi i temperaturés
pér té ndryshuar temperaturén.

m INFORMACION

e Butoni i rregullimit t& temperaturés punon
vetém mbrapsht. Pér shembull, nése ekrani
tregon 40 °C, por ju déshironi t& zgjidhni
60 °C, do té duhet ta shtypni butonin disa
herg, derisa té€ arrini 60 °C nga 40 °C.

G_] INFORMACION

e Nése shkoni né opsionin e larjes sé
ftohté dhe shtypni pérséri butonin e
rregullimit t€ temperaturés, temperatura
maksimale e rekomanduar pér programin
e zgjedhur shfaget né ekran. Pér té
ulur temperaturén, shtypni butonin
e rregullimit té€ temperaturés.

Sé fundi, drita e Ftohté do té ndizet,

duke treguar larjen e ftohté.

Gijithashtu mund té ndryshoni temperaturén
pasi té keté filluar cikli i larjes. Mund té zgjidhni
temperaturén e déshiruar pasi té keté filluar
programi i larjes. Megjithaté, duhet ta zgjidhni
até pérpara fillimit té hapit té€ ngrohjes.
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Gjithashtu mund té ndryshoni shpejtésiné

e centrifugés pasi té keté filluar cikli i larjes.
Pasi té keté pérfunduar cikli i larjes, mund té
shtypni butonin e rregullimit t& shpejtésisé
sé centrifugés pér ta zgjedhur shpejtésiné

e centrifugés. Megjithaté, duhet ta zgjidhni
até pérpara fillimit t€ hapit té centrifugimit.

5.7 Zgjedhja e shpejtésisé
té centrifugés

°

Sa heré gé zgjidhet njé program i ri,
shpejtésia e centrifugés e rekomanduar pér
programin e zgjedhur shfaget né treguesin
Spin Speed (Shpejtésia e centrifugés).

m INFORMACION

e Eshté e mundur gé shpejtésia e
rekomanduar e centrifugés té mos
jeté vlera mé e larté gé mund té
zgjidhet pér programin pérkatés.

Shtypni butonin Rregullim i shpejtésisé sé
centrifugés pér t&€ ndryshuar shpejtésing e

centrifugés. Shpejtésia e centrifugés bie ngadalé.

Pastaj, né varési t& modelit té€ produktit,
opsionet "Mbaj né Shpélarje" dhe
"Pa rrotullim” shfagen né ekran.

[i] INFORMACION

e Butoni i rregullimit t& shpejtésisé sé
centrifugés punon vetém mbrapsht. Pér
shembull, nése ekrani tregon 800 rpm,
por ju déshironi t&€ zgjidhni 1000 rpm,
do té duhet té shtypni butonin disa heré
derisa té arrini 1000 rpm nga 800 rpm.

5.7.1 Nése doni té centrifugoni
rrobat pas funksionit Rinse
Hold (Mbaj né Shpélarje):

- Rregulloni Shpejtésiné e centrifugés.
- Shtypni butonin Start/Pause . Programi
do té vazhdojé. Lavatricja do té thajé

ujin dhe do té rrotullojé rrobat.

Nése doni t'i kulloni rrobat né fund té
programit pa béré centrifugim, mund té
pérdorni funksionin Pa Centrifugim.

[i] INFORMACION

5.7.2 Zgjedhja e funksionit
ndihmés pér tharje

© I

Kur zgjidhni njé program té ri larjeje,

shtypni butonin e zgjedhjes sé funksmmt
ndihmés pér té caktuar opsionin e tharjes
té pérshtatshém pér kété program.

[i] INFORMACION

e Nése shtypni butonin e funksionit
ndihmés té tharjes né programet
ku hapi i tharjes nuk lejohet, drita e
tharjes nuk do té ndryshojé dhe do té
dégjoni nj¢ mesazh paralajmérues.

m INFORMACION

e \etém pér programet e tharjes, shtypni
pbutonin e zgjedhjes sé funksionit
ndihmés pér té caktuar opsionin
e pérshtatshém té tharjes.

5.8 Programet e tharjes

A KUJDES!

e Gjaté programit t& tharjes, lavatricja i heqg
automatikisht fijet gé dalin nga rrobat.
Lavatrigja pérdor ujé né hapin e tharjes. Pér
kété arsye, gezma e ujit té lavatrices duhet
té jeté e hapur edhe né programet e tharjes.

e Kur zgjidhni nj€ program té ri larjeje,
shtypni butonin e zgjedhjes sé funksionit
ndihmés pér té caktuar opsionin e tharjes
té pérshtatshém pér kété program.

e Nése shtypni butonin e rregullimit té
shpejtésisé sé centrifugés né programet ku
shpejtésia e centrifugés nuk lejohet, cilésimi i

shpejtésisé sé centrifugés nuk do té ndryshojé
dhe do té dégjoni nj¢ mesazh paralajmérues.
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¢ 4 Kg Wash & Dry (Larje dhe tharje 4 kg)

E] INFORMACION Pérdoreni pér té laré rroba pambuku deri né 4
kg dhe pér t'i tharé menjéheré pas programit

e Ka gjithashtu njé hap centrifugimi né té larjes pa béré asnjé zgjedhje tjetér.
programet e tharjes. Lavatrigja juaj e bén
kété proces me géllim gé té shkurtojé G] INFORMACION
kohén e tharjes. Ndérsa zgjidhet
programi i tharjes, cilésimi i shpejtésisé e Kur zgjidhet ky program, funksioni i jashtém
sé centrifugés éshté brenda intervalit té ndihmés i tharjes nuk mund té zgjidhet.

shpejtésisé maksimale té centrifugés.

e Nése shtypni butonin e funksionit
ndihmés té tharjes né programet
ku hapi i tharjes nuk lejohet, drita e
tharjes nuk do té ndryshojé dhe do té
dégjoni nj¢ mesazh paralajmérues.

e \etém pér programet e tharjes, shtypni
butonin e zgjedhjes sé funksionit
ndihmés pér té caktuar opsionin
e pérshtatshém té tharjes.

e Né rast t& ndérprerjes sé uiit, larja

ose tharja nuk mund té kryhet. Né& programin e larjes 4 kg dhe até té tharjes
¢ Synthetic Dry (Tharje e Sintetikeve) 4 kg, rekomandohet gé ta ngarkoni lavatrigen
Pérdoreni kété program pér té tharé rroba deri né nivelin e treguar mé sipér pér kushtet
sintetike me peshé té thaté deri né 3 kg. Né ideale té tharjes (mund t& shihni shigjetén
kété program mund té kryhet vetém tharje. e nivelit nése hapni derén e ngarkimit).
e Wash & Wear (Laj dhe vish)
[i] INFORMACION Pérdoreni kété program pér té laré 0,5

kg rroba (2 kémisha) né 40 minuta ose

* Per peshat & thata t6 rrobave, 1 kg rroba (5 kémisha) né 60 minuta,

shikoni Pjesén 4, Hapi 4.5.

e Cotton Dry (Tharje Pambuku) E] INFORMACION

Pérdoreni kété program pér té tharé rroba - - -

pambuku me peshé té thaté deri né 4 kg. N& * Programi Wash&Wear (Laj dne Vish)

kété program mund té kryhet vetém tharje. eshté béré pér 1€ laré dhe tharé shpejt
rrobat e pérditshme gé jané veshur pér

njé kohé té shkurtér dhe nuk jané ndotur
G] INFORMACION shumé. Ky program éshté i pérshtatshém

pér rroba me pérbérje té hollé, té cilat
thahen shpejt (kémisha, bluza).

e Opsionet ose programet e tjera té
tharjes duhet té pérdoren pér rrobat
me pérbérje té trashé té cilat duan
mé shumé kohé té thahen.

e Nése do té thani rroba gé pérfshijné vetém
peshqiré dhe rroba banje, shuma maksimale
e rrobave gé mund té ngarkohet &shté 4 kg.
e Pér peshat e thata té rrobave,
shikoni Pjesén 4, Hapi 4.5.

5.9 Programet e larjes
dhe té tharjes

A KUJDES!

e Gjaté programit t€ tharjes, lavatricja i heqg
automatikisht fijet gé dalin nga rrobat.
Lavatricja pérdor ujé né hapin e tharjes. Pér
kété arsye, cezma e ujit té lavatrices duhet
té jeté e hapur edhe né programet e tharjes.

64 /5Q Makiné Larése-Tharése / Manuali i Pérdoruesit



¢ Hygiene+ Wash & Dry
(Larje dhe tharje anti-alergjike) G] INFORMACION
Aplikimi i njé faze me avull né fillim t& programit

mundéson zbutjen e ndotjes lehtésisht. e Programi Anti Allergy (Anti Alergji)
Pé&rdoreni kété program pér té laré dhe éshté testuar dhe aprovuar nga “The
tharé shpejt rroba (deri né 2 kg) gé duhet t& British Allergy Foundation” (Allergy
lahen né ményré higjienike dhe anti-alergjike UK) né Mbretéring e Bashkuar.

(pélhurat e pambukut té tilla si rrobat e
foshnjés, carcafét dhe té brendshmet).

5.10 Tabela e programeve dhe e konsumit (pér larje)

SQ Funksione Ndihmése
g
= @ 3
El = |5 % Shrirja e
Programi (°C) s | =2 g i temperatures t&
= = = ) < + 2 i o
o | Z | 25| € | @ = zgjedhur °C
g E|Eg| £ |5|lT =
S 2 1 23 S |8l |3S|=|&
22 2= &5 |&|0|F| &5~
90 7 | 94 | 230 [1400 | o | e | e | o | @ Ftohté - 90
Cottons 60 7 | 94 | 1,70 {1400 | o | e | e | o | @ Ftohté - 90
40 7 |92 | 0,95 | 1400 oo o | o Ftohté - 90
Cottons Eco 60| 7 45 | 0,800 | 1400 ° Ftohté - 60
S 60 3 | 65| 1,20 [1200| © | e | e | o | @ Ftoht? - 60
40 3 | 63 085 |[1200]| e | e | e | o | o Ftohté - 60
90 7 66 | 2,15 | 1400 o | o | o | o Ftohté - 90
Daily Express / Xpress Super Short 60 7 66 | 1,15 | 1400 o | o | o | o Ftohté - 90
30 7 66 | 0,20 | 1400 oo | o o Ftohté - 90
Daily Express / Xpress Super Short+E shpejté+| 30 2 | 39 | 0,15 | 1400 o | o | o | o Ftohté - 90
Woollens / Hand Wash 40 | 1,5 ] 53 | 0,50 | 1200 Ftohté - 40
Down Wear 60 | 15 ] 75 | 1,20 | 1000 o Ftohté - 60
Shirts 60 3 57 1120 | 800 | @ | e | e | o | @ Ftohté - 60
Pastrimi i kazanit+ 90 - 77 | 2,30 | 600 * * 90
Downloaded Program (Programi i shkarkuar) *****
Té pérziera (Mix) 40 3 | 68 075|800 | e |e|e| e e Ftohté - 40
Jashté / Sporte 40 3 51 | 0,45 | 1200 | e ° Ftohté - 40
Té erréta / Xhinse 40 3 |75 1080 [1200 | e | e [ e | o | o Ftohté - 40
Peshgir 60 | 1,5 | 75 | 1,20 | 1000 o Ftohté - 60
Té brendshme grash 30 1 70 | 0,30 | 600 Ftohté - 30

e : Mund té zgjidhet.

* 1 Zgjidhet automatikisht, nuk mund té anulohet.

** . Programi i klasifikimit t& energjisé (EN 50229)

***: Nése shpejtésia maksimale e centrifugimit t& lavatrices éshté mé e ulét, mund
té zgjidhni vlerat deri né vierén maksimale té shpejtésisé sé centrifugimit.

s Kéto programe mund té pérdoren me aplikacionin HomeWhiz.

- . Shikoni pérshkrimin e programit pér ngarkesén maksimale.
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m INFORMACION

e Funksionet ndihmése né tabelé mund té variojné sipas modelit té lavatrices tuaj.

e Konsumi i ujit dnhe i energjisé mund té variojé si pasojé e ndryshimeve né presionin e uijit, fortésisé
sé ujit dhe temperaturés, temperaturés s€ mijedisit, llojit dhe sasis€ sé€ rrobave, zgjedhjes sé
funksioneve ndihmése dhe shpejtésisé sé€ centrifugimit, si dhe ndryshimeve né tensionin e rrjetit.

e Ndérsa zgjidhni njé program, mund té shikoni kohézgjatjen e larjes né ekranin e lavatrices. Né
varési té sasisé sé rrobave gé keni futur né lavatrice, mund té keté njé ndryshim prej 1 deri
1,5 orésh midis kohézgjatjes sé shfaqur né ekran dhe kohézgjatjes reale t& programit t€ larjes.
Kohézgjatja do té korrigjohet automatikisht menjéheré pas fillimit t&€ programit té larjes.

¢ "Modalitetet e zgjedhjes sé funksioneve ndihmése mund té€ ndryshohen nga kompania e
prodhimit. Mund t& shtohen modalitete té tjera té zgjedhjes ose mund té higen ato ekzistuese."

e "Shpejtésia e centrifugimit t& lavatrices tuaj mund té ndryshojé né varési té programit; shpejtésia
e centrifugimit nuk mund ta tejkalojé shpejtésiné maksimale t€ centrifugimit té lavatrices suaj."

Tabela e programeve dhe e konsumit (pér tharje)

SQ Funksione Ndihmése | Niveli i tharjes
B
2 S
e = ©
= ‘B ¥ @ Shtrirja e
) IS = . al .
Programi (°C) 2 | =2 % S| 2|2 |temperatures 6
< = | + c| LIS : o,
= =] 1S D S1a||L| zedhur°C
o = | o S| |2le|ale
8 E |E D | = = o) 2
= 22 SIS _|flaelelelele
& 558 2|5 232888888
Z | 2|25 & |&lw|I|I|EIEIEIEIFE
Cotton Dry - 4 | 45 |3,20 1400 o[ *|e|o|e|e -
Synthetic Dry - 3 30 [240| - o | L
Hygiene+ Wash & Dry 60 | 2 | 125 |4,00|1400 *loe|*|ejele e 90-30
4 Kg Wash & Dry 60 | 4 | 75 |4,20|1400 o|*|o|e|e|e| {0-Fohtd
Wash & Wear 30 | 05 | 30 |0,60|1000 o | * e | 30-Ftohté
Wash & Wear 30| 1 40 1,00 |1000 o e | 30-Ftohté

[i] INFORMACION

Informacione pér udhézimet e testimit:

"Testet e rendimentit t€ larjes pér emértimin e energjisé né€ BE jané béré né programin "Pambuk Eko
60°C" sipas standardit EN 50229.

Sipas standardit EN 50229 pér sistemin e BE-s€ pér etiketimin e energjisé né rendimentin e tharjes,
ngarkesa maksimale e larjes duhet t€ ndahet né grupe, si kapaciteti maksimal i tharjes dhe kapaciteti
i mbetur i tharjes, dhe secila ngarkesé duhet té€ thahet duke pérdorur opsionin “Tharje pambuku
tharje ekstra".
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5.11 Zgjedhja e
funksioneve ndihmése

Pérzgjidhni funksionet e déshiruara ndihmése para
se 1€ nisni programin. Kur zgjidhet njé program,
dritat e funksioneve ndihmése gé mund té zgjidhen
sé bashku me até program do té ndizen.

E INFORMACION

o

m INFORMACION

e Dritat e funksioneve ndihmése gé nuk
mund té zgjidhen sé bashku me programin
e zgjedhur nuk do té ndizen. Nése shtypni
butonat e kétyre funksioneve ndihmése,
do té dégjoni njé mesazh paralajjmérues
dhe pérzgjedhja do té caktivizohet.

Nése programi i larjes ka arritur njé piké ku
nuk mund té zgjidhni funksionin ndihmés,
funksioni nuk mund té zgjidhet.

[i] INFORMACION

¢ Disa funksione nuk mund té pérzgjidhen sé
pbashku. Nése njé funksion i dyté ndihmés
qé bie né konflikt me té parin pérzgjidhet
para vénies né puné té pajisjes, funksioni

i pérzgjedhur i pari do té anulohet dhe
funksioni i dyté ndihmés do té& mbetet aktiv.
Nuk mund té pérzgjidhet njé

funksion ndihmés gé nuk pérputhet

me programin. (Shikoni "Tabela e
programeve dhe e konsumit".)

Disa programe kané funksione ndihmése
qé duhen pérdorur me programin e
zgjedhur. Kéto funksione nuk mund té
anulohen. Drita e funksionit pérkatés
ndihmés éshté tashmé aktive.
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e Nése niveli i lagéshtisé sé pérzgjedhur
(Tharje me hekur, Tharje pér dollap,
Tharje ekstra pér dollap) nuk mund té
arrinet né fund té programit t€ tharjes,
lavatricja do ta zgjaté automatikisht
kohézgjatjen e programit. Programi
do té zgjasé mé shumé.
e Nése zgjidhet tharja me kohé&, programi do
té mbarojé né fund té kohés sé parashikuar
edhe nése rrobat nuk jané té thata.
Nése, gjaté programit té tharjes, arrihet niveli
i zgjedhur i lagéshtisé (Tharje me hekur,
Tharje pér dollap, Tharje ekstra pér dollap),
ose identifikohet tharje ekstra né opsionet e
tharjes me kohé&, programi do té zgjaté mé
pak. Ulja e kohés do té shfaget né ekran.

5.11.1 Funksionet ndihmése

e Paralarje

Paralarja kérkohet vetém pér rroba shumé
té ndotura. Mospérdorimi i Paralarjes do té
kursejé energji, ujé, detergjent dhe kohé.

e E shpejté+

Mund té shtypni butonin e cilésimit té larjes
sé€ shpejté pér té€ shkurtuar kohézgjatjen e
programit pas zgjedhjes sé€ njé programi. Pér
disa programe, koha mund té shkurtohet me
mbi 50%. Megjithaté, pér rrobat me ndotje
mesatare apo té lehté, do té& merrni té njéjtat
rezultate té larjes né njé kohé mé té shkurtér.
Megjithése varet nga programi, shtypja e
butonit té larjes sé shpejté njé heré, do té
shkurtojé kohén e programit deri né njé nivel
té caktuar. Shtypni té njéjtin butonin pér heré
té dyté pér ta Iéné kohén né nivelin minimal.
Pér rezultate mé té mira té larjes, mos

e pérdorni butonin e larjes sé shpejté

pér rrobat shumé té€ ndotura.

Pér larje rrobash me ndotje mesatare dhe

té lehta, pérdorni butonin e larjes sé shpejté
pér té€ shkurtuar kohén e programit.
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e Telekomanda g .

Mund ta pérdorni kété buton funksioni
ndihmés pér té lidhur pajisjen tuaj me paijisje
inteligjente. Informacione té hollésishme
mund té gjenden né Funksioni HomeWhiz
dhe funksioni i telekomandés.

¢ Programi i personalizuar

Ky funksion ndihmés mund té pérdoret
vetém pér programet e pambukut dhe
sintetikeve me aplikacionin HomeWhiz. Kur
ky funksion ndihmés aktivizohet, mund t&
shtoni deri né 4 hapa shtesé té shpélarjes
né program. Mund té zgjidhni dhe pérdorni
disa funksione ndihmése edhe pse ato nuk
gjenden né pajisjen tuaj. Mund té rrisni dhe
ulni kohén e programeve té pambukut dhe
sintetikeve brenda njé intervali té sigurt.

¢ Tharje

Ky funksion than rrobat tuaja pas ciklit
té larjes. Ju lutemi té shihni tabelén e
programeve pér programet gé mund
té pérdoren me kété funksion.

5.11.2 Funksionet/programet e
zgjedhura duke shtypur butonat
e funksioneve pér 3 sekonda

<
e Pastrimi i kazanit+ 3"

Pér té zgjedhur programin, shtypni dhe mbani
shtypur butonin 1 té funksionit ndihmés pér

3 sekonda. Pérdoreni rregullisht (njé heré né
¢do 1-2 muaj) pér té pastruar kazanin dhe
pér té siguruar higjienén e kérkuar. Aplikohet
avulli para programit pér té zbutur mbetjet

né kazan. Véreni programin né puné kur
pajisja té jeté komplet bosh. Pér té arritur
rezultate mé té mira, vendosni antikalkar pér
lavatrice né ndarjen e detergjentit nr. “2”.

Ky program ka njé hap tharjeje gé vihet né
puné pas hapit t& pastrimit t& kazanit pér

té tharé pjesén e brendshme té pajisjes.

G_] INFORMACION

e Ky nuk éshté njé program larjeje.
Eshté njé program mirémbajtjeje.

e Mos e vini programin né puné kur ka
objekte né lavatrice. Nése pérpigeni t&€ béni
kété, pajisja do té dallojé gé ka ngarkesé
brenda dhe do ta ndérpresé programin.
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o Anti-Rrudhé+@ 3"

Nése shtypni dhe mbani shtypur butonin e
pérzgjedhjes sé shtrydhjes pér 3 sekonda, ky
funksion do té zgjidhet dhe drita pasuese e
programit pérkatés do té ndizet. Kur zgjidhet

ky funksion, rrobat ajrosen pér deri né 8 oré né
fund té programit pér té parandaluar rrudhat.
Mund ta anuloni programin dhe t'i nxirrni rrobat
né cdo kohe gjaté periudhés 8-oréshe. Shtypni
butonin e zgjedhjes sé funksionit ose butonin
aktiv/joaktiv té pajisjes pér ta anuluar funksionin.
Drita pasuese e programit do t& géndrojé ndezur
derisa té anulohet funksioni ose t& mbarojé hapi.
Nése funksioni nuk mund té anulohet, ai do té
jeté aktiv edhe né ciklet e larjeve t& mévonshme.

e Avull @4 3"

Mund té shtypni dhe mbani shtypur

butonin 2 té funksionit ndihmés pér 3

sekonda, pér té zgjedhur kété funksion.
Pérdoreni kété program pér té€ zvogéluar rrudhat
dhe pér té shkurtuar kohén e hekurosjes pér

njé sasi t& vogél rrobash pambuku, sintetike
ose té pérziera gé nuk jané njollosur.

¢ Kyci pér fémijét IEB"

Pérdorni funksionin e Kycit pér fémijét pér
té mos i lejuar ata t& ngacmojné pajisjen.
Késhtu mund té shmangni ndonjé ndryshim
té programit & éshté né puné.

E INFORMACION

o Kur Kygi pér fémijét éshté aktivizuar,
mund té shtypni butonin On/Off pér té
ndezur ose fikur lavatricen. Programi
rifillon kur e nisni pérséri lavatrigen.

e Do té dégjoni njé paralajmérim nése
butonat shtypen kur éshté aktivizuar
Kyci pér fémijét. Ky paralajmérim i
dégjueshém do té anulohet nése
butonat shtypen pesé heré me radhé.

Pér té aktivizuar Kycin pér fémijét
Shtypni dhe mbani shtypur butonin
Rregullimi i nivelit té tharjes pér 3
sekonda. Kur pérfundon numérimi “CL 3-2-
1” né ekran, do té shfaget ikona “CL On”
(Kyci pér fémijét aktiv). Sapo té shihni kété
paralajmérim, mund té lIéshoni butonin

e rregullimit té nivelit té tharjes.
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5.12.3 Tharje ekstra &

Tharja vazhdon derisa niveli i tharjes
té arrijé hapin Tharje ekstra.

m INFORMACION

Pér té caktivizuar Kygin pér fémijét:

Shtypni dhe mbani shtypur butonin Rregullimi
i nivelit té tharjes pér 3 sekonda. Kur
pérfundon numérimi “CL 3-2-1” né ekran, do té
shfaget ikona “CL Off” (Kyci pér fémijét joaktiv).

e Bluetooth D 3"

Mund té pérdorni funksionin e lidhjes Bluetooth
pér té ciftuar lavatricen tuaj me pajisjen tuaj
inteligiente. Né kété ményré, mund t&€ pérdorni
pajisjen tuaj inteligjente pér té marré informacion

e Niveli i thatésis€ mund té& ndryshojé
né varési té pérzierjes sé rrobave,
llojit t& materialit, sasisé dhe nivelit

né lidhje me lavatricen tuaj dhe ta komandoni até.

Pér té aktivizuar Bluetooth:
Shtypni dhe mbani shtypur butonin e

funksionit té telekomandés pér 3 sekonda. Do
té shihni numérimin “3-2-1”, dhe do té shfaget

simboli “On”. Léshoni butonin e funksionit
té telekomandés. Ikona e Bluetooth do té
pulsojé ndérsa produkti po lidhet me paijisjen
inteligjente. Nése lidhja éshté e suksesshme,
drita e ikonés do t&€ mbetet e ndezur.

Pér té caktivizuar Bluetooth:

Shtypni dhe mbani shtypur butonin

e funksionit té telekomandés pér 3
sekonda. Do té shihni numérimin “3-2-

1”, dhe do té shfaget simboli “Off”.

G_] INFORMACION

e Duhet té pérfundoni konfigurimin e paré té

aplikacionit HomeWhiz, gé té aktivizohet
Bluetooth. Pas konfigurimit, nése shtypni
butonin e funksionit t€ telekomandés kur
butoni éshté né pozicionin Shkarkimi i
programit/Telekomanda, lidhja Bluetooth
do té aktivizohet automatikisht.

5.12 Hapat e Tharjes

© I

5.12.1 Tharje pér Hekurosje &

Tharja vazhdon derisa niveli i tharjes té
arrijé hapin Tharje pér Hekurosje.

5.12.2 Tharje pér Dollap &

Tharja vazhdon derisa niveli i tharjes
té arrij& hapin Tharje pér Dollap.
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té lagéshtisé sé rrobave.

e Mos e pérdorni lavatricen pér té tharé
rroba gé pérmbajné dantellg, tyl, guré
té cmuar, rruaza, xhixha, tela, etj., ose
rroba me pérmbajtje té larté méndafshi.

5.12.4 Tharje me kohé ©
Mund té zgjidhni 30, 90 ose 150 minuta

tharje pér té arritur nivelin e déshiruar té
thatésisé né njé temperaturé té ulét.

m INFORMACION

e Kur thani sasi té€ vogla rrobash (2 copa
maksimumi), zgjidhni hapat e tharjes me
kohé né programet e tharjes Cottons
ose Synthetics (Pambuk ose Sintetike).

e Nése rrobat nuk kané arritur né nivelin e
déshiruar té tharjes né fund t& programit
té tharjes, mund té zgjidhni tharjen
me kohé pér t& mbaruar procesin.

e Kur zgjidhet ky funksion, lavatricja e
kryen tharjen pér kohén e vendosur
pavarésisht nga niveli i tharjes.

5.13 Shfagja e kohés

Ndérsa programi éshté né funksion, koha
e mbetur deri né fund té€ programit do té
shfaget né oré dhe minuta, p.sh. “01:30".

m INFORMACION

e Koha e programit mund t€ jeté e ndryshme
nga vlerat né tabelén "Tabela e programeve
dhe konsumit" né varési té presionit t&
ujit, kripérave dhe temperaturés sé uijit,
temperaturés sé ambientit, sasisé dhe
llojit té rrobave, funksioneve ndihmése
té zgjedhura dhe luhatjeve té tensionit.

Makiné Larése-Tharése / Manuali i Pérdoruesit



5.14 Koha e mbarimit

5.15 Nisja e programit

oq

Me funksionin End Time (Koha e mbarimit),

nisja e programit mund té shtyhet deri né

24 oré. Pasi té keni shtypur butonin Koha e

mbarimit, do té shfaget koha e parashikuar e

programit. Nése vendoset Koha e mbarimit,

drita Koha e mbarimit do té€ ndizet.

Pér t'u siguruar gé funksioni Koha e mbarimit

té jeté aktivizuar dhe programi té mbarojé

né fund té kohézgjatjes sé pércaktuar, duhet

té shtypni Start / Pause pas vendosjes

sé kohézgjatjes. Butoni Start/Pause do

té pulsojé dhe do té mbetet i ndezur.

Nése doni ta anuloni funksionin Koha

e mbarimit, shtypni butonin End Time

(Koha e mbarimit) derisa drita e kohés sé

mbarimit té fiket ose shtypni butonin On/

Off pér ta fikur dhe ndezur lavatricen.

1. Hapeni derén e ngarkimit, vendosni
rrobat dhe shtoni detergjent, etj.

2. Zgjidhni programin e larjes, temperaturén,
shpejtésiné e centrifugés, nése
kérkohet, dhe funksionet ndihmése.

3. Shtypni butonin Koha e mbarimit pér t&
vendosur kohén e déshiruar té& mbarimit.
Drita Koha e mbarimit do té ndizet.

4. Shtypni butonin Start / Pause. Fillon
numérimi mbrapsht i kohés. Shenja “:” né mes
té kohés sé mbarimit né ekran fillon té pulsojé.

m INFORMACION

e Mos pérdorni detergjenté té IEngshém kur
aktivizoni funksionin End Time (Koha e
mbarimit)! Mund t& mbesin njolla né rroba.

e Dera géndron e kycur gjaté periudhés sé
numérimit mbrapsht t€ Kohés s& mbarimit.
Nése déshironi ta zhbllokoni derén, shtypni
butonin Start/Pause pér ta kaluar lavatrigen
né modalitetin e pushimit. N& fund té
numérimit mbrapsht, treguesi i Kohés sé
mbarimit fiket, cikli i larjes fillon dhe koha e
programit té zgjedhur shfaget né ekran.

e Kur zgjidhet Koha e mbarimit, koha
e shfaqur né ekran pérbéhet nga
koha e mbarimit plus kohézgjatja
e programit t€& zgjedhur.
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1. Shtypni butonin Start/Pause
pér té filluar programin.

2. Drita pulsuese e butonit Start/
Pause do t&€ mbetet e ndezur, duke
treguar se programi ka filluar.

3. Dera e ngarkimit do té kyget. Kur
dera éshté duke u kycur, do té shfaget
paralajmérimi "Kycja e derés".

5.16 Kycja e derés sé ngarkimit

@

Ka njé sistem kycjeje né derén e ngarkimit
té lavatrices & parandalon hapjen e derés
sé ngarkimit né rastet kur niveli i ujit shté
i papérshtatshém pér té hapur derén.
Drita "Loading door locked" (Dera e
ngarkimit e kygur) né panel ndizet kur
dera e ngarkimit &shté e kycur.

m INFORMACION

e Nése zgjidhet funksioni i telekomandés,
dera do té kyget. Pér té hapur derén, duhet
té shtypni tastin e telekomandés ose té
ndryshoni pozicionin € programit pér té
caktivizuar funksionin e telekomandés.

Hapja e derés né rast té ikjes sé korrentit:

m INFORMACION

e Né rast té€ ikjes sé korrentit, mund té
pérdorni dorezén e emergjencés sé
derés nén kapakun e filtrit t&€ pompés pér
té hapur me doré derén e ngarkimit.

A PARALAJMERIM!

e Pérpara se t€ hapni derén e ngarkimit,
sigurohuni gé nuk ka mbetur ujé brenda
pajisjes pér t& shmangur ¢cdo rriedhje uii.

Makiné Larése-Tharése / Manuali i Pérdoruesit



e | &shoni dorezén e emergjencés sé derés
né anén e pasme té kapakut té filtrit.

e Térhigeni dorezé€n e emergjencés sé derés
sé€ ngarkimit dhe hapeni kété té fundit.
Pas hapjes sé derés, kthejeni dorezén
emergjente né pozicionin e sgj fillestar.

e Nése nuk mund té hapni derén e ngarkimit,
provoni pérséri duke térhequr poshté dorezén.

5.17 Ndryshimi i pérzgjedhjeve
pasi ka filluar programi

5.17.1 Shtimi i rrobgve pasi
ka filluar programi <7
Kur shtypni butonin Start/Pause , drita “Loading

door locked” (Dera e ngarkimit e kygur) né panel fiket
nése niveli i ujit né lavatrice €shté i pérshtatshém.

Nése niveli i ujit né lavatrice nuk éshté i
pérshtatshém kur shtypni butonin Start/
Pause , paneli do t’ju paralajmérojé

qé dera e ngarkimit &shté e kygur.
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5.17.2 Kalimi i lavatrices
né ményrén e pushimit:

Shtypni butonin Start/Pause pér ta
kaluar pajisjen né gjendje pauze.

5.17.3 Ndryshimi i zgjedhjes sé
programit pasi ka filluar programi:

Nése Kyci pér fémijét nuk éshté i aktivizuar,
mund té ndryshoni programin ndérsa
programi i tanishém &shté né puné e sipér.
Kjo do té anulojé programin aktual.

G_] INFORMACION

e Programi i ri i pérzgjedhur do
té fillojé nga e para.

5.17.4 Ndryshimi i funksionit

ndihmés, parametrave té
shpejtésisé dhe temperaturés

Né varési té hapit ku ka arritur programi, mund
té anuloni ose zgjidhni funksionet ndihmése.
Shikoni "Zgjedhja e funksioneve ndihmése"
Gjithashtu mund té ndryshoni shpejtésiné e
centrifugés, temperaturén dhe parametrat e
tharjes. Shikoni, "Zgjedhja e shpejtésisé sé
centrifugés" dhe "Zgjedhja e temperaturés".

m INFORMACION

e Nése temperatura e ujit né lavatrice éshté
e larté ose niveli i ujit éshté mbi nivelin e
hapjes sé derés, dera e ngarkimit nuk hapet.

5.18 Anulimi i programit

Programi do té anulohet nése ¢elési i pérzgjedhjes
sé programit ndérrohet né njé program tjetér ose
nése lavatrigja fiket dhe ndizet me kété buton.
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m INFORMACION

® Programi nuk do té anulohet nése e rrotulloni
gelésin e pérzgjedhjes sé programit ndérkohé
qé Kyci pér fémijét éshté i aktivizuar. Mé
paré duhet t& anuloni Kygin pér fémijét.

e Nése doni ta hapni derén e ngarkimit pasi
keni anuluar programin por nuk mund ta
hapni megenése niveli i ujit né lavatrice
éshté mbi nivelin e hapjes sé€ derés sé
ngarkimit, rrotullojeni ¢elésin e pérzgjedhjes
sé programit né Pompé+Centrifugé
dhe zbrazeni ujin né lavatrice.

5.19 Mbarimi i programit

Sapo té pérfundojé programi, do

té shfaget simboli i mbarimit.

Nése nuk shtypni asnjé buton pér 10 minuta,
lavatrigja do té kalojé né modalitetin joaktiv.
Ekrani dhe té gjithé treguesit fiken.

Nése shtypni njé buton ¢farédo, hapat e
pérfunduar té programit do té shfagen.

5.20 Lavatrigja juaj éshté né
funksionin "Modaliteti i pushimit".

Pas pérdorimit t& butonit On/Off pér té& ndezur
pajisjen, nése nuk filloni ndonjé program né hapin
e pérzgjedhjes ose nuk béni ndonjé gjé tjetér, ose
nése nuk béni asgjé né 2 minuta pas pérfundimit
té programit t& zgjedhur, programi do té€ kalojé

automatikisht né modalitetin e kursimit t& energjisé.

Gijithashtu, nése produkti juaj ka njé ekran gé
tregon kohén e programit, ekrani do té fiket
plotésisht. Nése rrotulloni gelésin e programeve
ose prekni njé buton ¢farédo, dritat do té kthehen
pErséri né pozicionin € méparshém. Zgjedhijet

qé béni kur dilni nga modaliteti i efikasitetit

té energjisé mund té ndryshojné. Kontrolloni

nése zgjedhjet gé keni béré jané miré para se

té filloni programin. Nése éshté e nevojshme,
rregullojini sérish. Ky nuk éshté njé gabim.

5.21 Funksioni HomeWhiz dhe
funksioni i telekomandés

HomeWhiz ju lejon ta pérdorni pajisjen tuaj
inteligiente pér t&€ kontrolluar lavatricen

dhe pér té marré informacione lidhur me

té. Falé aplikacionit HomeWhiz mund ta
pérdorni pajisjen tuaj inteligiente pér té kryer
disa procedura gé mund té kryhen edhe

né lavatrice. Plus, mund té pérdorni disa
funksione vetém me funksionin HomeWhiz.
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Pér ta pérdorur funksionin Bluetooth

né lavatricen tuaj, duhet ta shkarkoni
aplikacionin HomeWhiz nga dygani i
aplikacioneve té€ pajisjes suaj inteligjente.
Sigurohuni gé pajisja juaj inteligjente té jeté lidhur
me internetin pér té instaluar aplikacionin.

Nése po e pérdorni aplikacionin pér heré té paré,
ndigni udhézimet né ekran pér té pérfunduar
procedurén e regjistrimit t& pérdoruesit. Sapo

té pérfundojé procedura e regjistrimit, mund

t'i pérdorni té gjithé produktet e shtépisé tuaj

me funksionin HomeWhiz, me kété llogari.

Né aplikacionin HomeWhiz, mund té prekni
funksionin "Shto/Hig pajisjen” pér té paré
produktet e lidhura me llogariné tuaj. Mund

t'i giftoni kéto produkte né kété fage.

m INFORMACION

e Pér té pérdorur funksionin HomeWhiz,
sigurohuni gé aplikacioni té€ jeté i instaluar
né pajisjen tuaj inteligiente dhe gé lavatricja
té jeté ciftuar me pajisjen tuaj inteligjente
népérmjet funksionit Bluetooth. Nése
lavatricja nuk éshté ciftuar me pajisjen
tuaj inteligjente, do té funksionojé si njé
pajisje gé nuk e ka vecoriné HomeWhiz.

e Produkti juaj do té funksionojé sapo
té ciftohet me pajisjen tuaj inteligjente
népérmjet Bluetooth. Kontrollet e béra nga
aplikacioni do té aktivizohen népérmjet
kétij ciftimi. Pér kété arsye, sinjali
Bluetooth ndérmijet produktit dhe pajisjes
inteligiente duhet t& jeté mjaft i forté.

e Ju lutemi té vizitoni www.homewhiz.com
pér té paré versionet Android dhe iOS té
mundésuara nga aplikacioni HomeWhiz.

/1\ PARALAJMERIM!

e T& gjitha masat e sigurisé té
pérshkruara né pjesén "UDHEZIMET
E PERGJITHSHME TE SIGURISE"
té manualit tuaj t&€ pérdorimit zbatohen
edhe pér funksionimin e telekomandés
pérmes funksionit HomeWhiz.
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5.21.1 Konfigurimi i HomeWhiz

Produkti dhe aplikacioni HomeWhiz duhet
té jené té lidhur né ményré gé aplikacioni
té funksionojé. Pér ta vendosur kété lidhje,
ju lutemi té ndigni hapat e méposhtém
pér konfigurimin si né produktin tuaj ashtu
edhe né aplikacionin HomeWhiz.

e Nése po shtoni njé pajisje pér heré té paré,

prekni "Shto/Hiq pajisien” né aplikacionin
HomeWhiz. Pastaj prekni "Prekni kétu pér
té instaluar pajisjen e re". Ndigni hapat e

méposhtém si dhe udhézimet né aplikacionin
HomeWhiz pér té pérfunduar konfigurimin.

o Pgr té filluar konfigurimin, sigurohuni gé
lavatricja juaj té jeté e fikur. Shtypni dhe
mbani shtypur butonin e temperaturés dhe
butonin e telekomandés né té njéjtén kohé
pér 3 sekonda, pér té kaluar lavatrigen né
modalitetin e konfigurimit HomeWhiz.

m INFORMACION

e Nése nuk mund ta pérfundoni konfigurimin

me sukses pér 5 minuta, lavatrigja do

té fiket automatikisht. Né kété rast,

do té duhet té filloni procedurén e
konfigurimit nga e para. Nése problemi
vazhdon, ju lutemi t& kontaktoni

Agjentin e Autorizuar té& Shérbimit.

Mund ta pérdorni lavatricen tuaj me mé
shumé se njé pajisje inteligiente. Pér ta béré
kété, shkarkoni aplikacionin HomeWhiz

né pajisjen tjetér inteligiente. Pasi t& nisni
aplikacionin, do té duhet té identifikoheni
me llogariné gé keni krijuar mé paré dhe té
ciftuar me lavatrigcen tuaj. Pérndryshe, ju
lutemi té lexoni "Konfigurimi i lavatrices gé
éshté e lidhur me llogaring e dikuit tjetér".

o .

A PARALAJMERIM!

e Kur pajisja éshté né modalitetin e konfigurimit

HomeWhiz, do t€ shihni njé animacion né
ekran dhe ikona Bluetooth do té pulsojé
derisa lavatrigja té ciftohet me pajisjen
tuaj inteligjente. Né kété modalitet,
aktivizohet vetém butoni i programit.
Butonat e tjeré jané té caktivizuar.

e Pér konfigurimin HomeWhiz, pajisja juaj

inteligiente duhet té lidhet me internetin.
Pérndryshe, aplikacioni HomeWhiz nuk do t'ju
lejojé té pérfundoni me sukses procedurén

e konfigurimit. Nése keni probleme me

lidhjen tuaj né internet, ju lutemi té& kontaktoni
ofruesin e shérbimit t€ internetit.

E INFORMACION

H

e Né ekranin gé shihni né aplikacion, zgjidhni

lavatricen e déshiruar dhe shtypni Vazhdo.

e Vazhdoni té ndigni udhézimet né
ekran derisa aplikacioni HomeWhiz t'ju
kérkojé pér produktin gé déshironi té&
lidhni me pajisjen tuaj inteligjente.

e Nése lavatrigja ciftohet me pajisjen tuaj me
sukses, ekrani do té ndizet automatikisht,
funksioni Bluetooth do t& mbetet i ndezur
dhe do té dégjoni nj¢ melodi gé tregon se

konfigurimi né pajisje ka gené i suksesshém.

e Kthehuni né aplikacionin HomeWhiz dhe
prisni derisa t& pérfundojé konfigurimi. Kur
konfigurimi té keté pérfunduar, caktojini
nj€ emér lavatrices suaj. Mund té prekni
ekranin pér té paré produktin gé keni
shtuar né aplikacionin HomeWhiz.

73/8Q

e Aplikacioni HomeWhiz mund t'ju

kérkojé té shkruani numrin e produktit

té shénuar né etiketén e produktit.
Etiketa e produktit gjendet né anén e
brendshme té derés sé produktit. Numri i
produktit éshté shkruar né kété etiketé.

| [ l

] 00-000000-00

; product Code: XXXXXXXXXX

< I
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5.21.2 Konfigurimi i lavatrices
qé éshté e lidhur me
llogariné e dikuijt tjetér

Nése lavatricja g& déshironi té pérdorni

éshté regjistruar mé paré né sistem me

llogaring e dikuit tjetér, duhet té krijoni

njé lidhje t& re ndérmijet aplikacionit

tuaj HomeWhiz dhe pajisjes.

e Shkarkoni aplikacionin HomeWhiz né pajisjen
e re inteligiente gé déshironi t& pérdorni.

e Krijoni njé llogari té re dhe hyni né kété
llogari né aplikacionin HomeWhiz.

e Ndigni hapat né Setup HomeWhiz
(6.21.1 Konfigurimi i HomeWhiz)
pér té pérfunduar konfigurimin.

A PARALAJMERIM!

e Megenése funksioni HomeWhiz dhe ai i
telekomandés sé produktit tuaj funksionojné
népérmjet ciftimit me Bluetooth, produkti
mund té funksionojé vetém nga njé
aplikacion HomeWhiz né té njéjtén kohé.

A PARALAJMERIM!

e Numri i pajisjeve inteligiente gé mund té
¢iftohen me produktin éshté i kufizuar.
Nése tejkaloni kété limit, pajisja e paré né
listén e pajisjeve té ciftuara do té€ fshihet.
Né kété rast, do té duhet té pérsérisni
procedurén e konfigurimit pér até produkt.

5.21.3 Pérdorimi i funksionit
té telekomandés

Pas konfigurimit t&¢ HomeWhiz, Bluetooth

do té ndizet automatikisht. Pér t&

aktivizuar ose gaktivizuar lidhjen me

Bluetooth, shihni 5.11.2 Bluetooth 3"'.

Nése e fikni dhe ndizni lavatricen kur Bluetooth
éshté i aktivizuar, do té rilidhet automatikisht.
Nése pajisja e ¢iftuar del jashté intervalit,

lidhja Bluetooth do té fiket automatikisht.

Pér kété arsye, do té duhet té aktivizoni
pérséri funksionin Bluetooth nése déshironi

té pérdorni funksionin e telekomandés.

Mund té kontrolloni simbolin e Bluetooth né
ekran pér té ndjekur gjendjen tuaj té lidhjes.
Nése simboli éshté i ndezur, kjo do té thoté se
lidhja Bluetooth éshté vendosur. Nése simboli
pulson, pajisja po pérpiget té lidnet. Nése simboli
éshté i fikur, kjo do té thoté se nuk keni lidhje.
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A PARALAJMERIM!

e Nése lidhja me Bluetooth éshté aktive
né produktin tuaj, mund té zgjidhni
funksionin e telekomandés. Nése
funksioni i telekomandés nuk mund té
zgjidhet, kontrolloni gjendjen e lidhjes.
Nése lidhja déshton, pérséritni cilésimet
e konfigurimit fillestar né paijisje.

e Pér arsye sigurie, dera e produktit do
té mbetet e kygur, ndérsa funksioni i
telekomandés éshté i aktivizuar, pavarésisht
modalitetit t& funksionimit. Nése déshironi
té hapni derén e pajisjes, do té duhet ta
ktheni ¢elésin e pérzgjedhjes sé programit
ose té shtypni ¢elésin e telekomandés pér
té caktivizuar funksionin e telekomandés.

Kur doni ta kontrolloni lavatrigen nga distanca,
aktivizoni funksionin e telekomandés duke
shtypur butonin e telekomandés ndérsa
celési i programit éshté né pozicionin e
butonit Shkarkoni programin/pozicioni i
telekomandés né panelin e kontrollit. Sapo

té keni gasje né pajisjen tuaj, do té shihni

njé ekran té ngjashém si mé poshté.

=% |

Kur té aktivizohet telekomanda, mund té
menaxhoni dhe fikni lavatricen, si dhe té
ndigni statusin e saj. Gjithashtu té gjitha
funksionet, pérveg kycit pér fémijét, mund

té menaxhohen pérmes aplikacionit.

Mund té ndigni treguesin e funksionit

né buton nése funksioni i telekomandés
éshté i ndezur ose i fikur.

Nése funksioni i telekomandés éshté i fikur, té
gjitha proceset kryhen né lavatrice dhe vetém
né aplikacion lejohet ndjekja e statusit.

Nése funksioni i telekomandés nuk mund

té aktivizohet, do té€ dégjoni nj& mesazh
paralajmérues pas shtypjes sé€ butonit.

Kjo mund té& ndodhé nése produkti Eshté i
ndezur ose nése nuk ka produkte té ciftuara
pérmes Bluetooth. Disa shembuj té kétyre
rasteve jané cilésimet e funksionit Bluetooth
té fikura ose dera e lavatriges e hapur.

Kur aktivizoni kété funksion né lavatrice,
funksioni i pérmendur do té mbetet aktiv, pérveg
rasteve té€ caktuara, duke ju lejuar té kontrolloni
né distancé lavatricen népérmijet Bluetooth.
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Né raste té caktuara, ai
caktivizohet pér arsye sigurie:
e Kur lavatrigja ka njé ndérprerjeje té energjisé.
e Kur butoni i programit éshté rrotulluar
pér té zgjedhur njé program tjetér
ose kur produkti éshté i fikur.

5.21.4 Zgjidhja e problemeve

Ndigni hapat e méposhtém né qofté se

keni probleme me kontrollin ose lidhjen.

Vézhgoni nése problemi vazhdon ose jo

pas veprimit gé keni kryer. Veproni si mé

poshté nése problemi nuk zgjidhet.

e Kontrolloni nése pajisja juaj inteligjente éshté
e lidhur me rrietin pérkatés né shtépi.

e Rindizni sérish aplikacionin e pajisjes.

e Fikeni Bluetooth dhe pastaj ndizeni népérmjet
panelit t& kontrollit t& pérdoruesit.

e Nése lidhja nuk mund té krijohet me
proceset e mésipérme, pérséritni cilésimet
e konfigurimit fillestar né paijisje.

Nése problemi vazhdon, kontaktoni
Agjentin e Autorizuar té& Shérbimit.
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6 Mirémbajtja dhe pastrimi

Jetégjatésia e shérbimit t& produktit zgjatet
dhe problemet e hasura shpesh pakésohen
nése pastrohet né intervale té€ rregullta.

6.1 Pastrimi i sirtarit té detergjentit

Pastroni sirtarin

e detergjentit né
intervale té rregullta
(cdo 4-5 cikle larjeje)
Si¢ tregohen mé
poshté me géllim

qé té parandaloni
grumbullimin e pluhurit
té detergjentit me
kalimin e kohés.

1 Higni sifonin duke e ngritur nga mbrapa
si¢ tregohet né figuré. Pasi té keni béré
procedurat e pérmendura mé poshté pér
pastrimin, vendoseni pérséri sifonin né vend
dhe shtyjeni pjesén e tij pérpara poshté
pér t'u siguruar gé té kapen kapéset.

m INFORMACION

e Nése mbetet pérzierje uji dhe zbutési
mé shumé se sasia normale né ndarjen
e zbutésit, duhet pastruar sifoni.

2. Pastroni sirtarin e detergjentit dhe sifonin
me shumé ujé té vakét né njé lavaman. Pér
té mos lejuar mbetjet té bien né kontakt
me Iékurén, pastrojeni me njé furge té
pérshtatshme duke veshur njé palé doreza.

3 Vendosni sirtarin né vendin e tij pas pastrimit
dhe sigurohuni gé té mbyllet plotésisht.

6.2 Pastrimi i derés sé
ngarkesés dhe kazanit

Pér produktet me program pér
pastrimin e kazanit, ju lutem shikoni
Pérdorimi i produktit — Programet.
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Pas ¢do larjeje dhe
tharjeje sigurohuni
qé t& mos mbeten
substanca té
huaja né kazan.

né figuré jané té
bllokuara, hapni
vrimat duke pérdorur
kunjé dhémbésh.

m INFORMACION

Nése vrimat e treguara

e Substancat e metaleve té huaja do
té shkaktojné njolla ndryshku né
kazan. Pastrojini njollat né sipérfagen
e kazanit duke pérdorur agjenté
pastrues pér ¢elik inoksi. Mos pérdorni
asnjéheré lesh celiku apo tel leshi.

/l\ KUJDES!

* Mos pérdorni asnjéheré sfungjer apo
materiale férkimi. Kjo do té démtojé
sipérfaget e lyra, prej kromi dhe plastike.

6.3 Pastrimi i trupit dhe
panelit té kontrollit

Fshijeni trupin e makineris€ me uj& me
sapun ose detergjenté xhel té buté si¢
duhet, dhe thajeni me njé copé té buté.
Pérdorni vetém njé copé té buté té thaté
pér té pastruar panelin e kontrollit.

6.4 Pastrimi i filtrave
té marrjes sé ujit

Ka njé filtér né fund té ¢cdo valvule pér marrjen
e ujit né pjesén e pasme té& makinerisé dhe
gjithashtu né té fund té€ ¢cdo tubi t& marrjes sé
ujit gé jané té lidhur me rubinetin. Kéta filtra
parandalojné hyrjen e substancave té huaja
dhe papastértive té ujit né makinén larése.
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Filtrat duhen pastruar nése jané té pisté.

1. Mbylini rubinetet.

2. Higni vidat nga tubat e shkarkimit té uijit
pér té arritur filtrat né valvulat e marrjes
sé ujit. Pastroni mbetejet né to me njé
furcé té pérshtatshme. Nése filtrat jané
shumé té pisté, higini nga vendet me njé
pincé dhe pastrojini né kété ményré.

3 Higini filtrat né pjesét fundore té€ sheshta té
tubave té marrjes sé ujit bashké me rondelet
dhe pastrojini térésisht me ujé té rrjedhshém.

4. Rivendosni rondelet dhe filtrat
me kujdes né vendet e tyre dhe
shtréngojini vidat e tubit me doré.

6.5 Shkarkimi i ujit té mbetur
dhe pastrimi i filtrit té pompés.

Sistemi i filtrimit né lavatricen tuaj parandalon
Qé gjérat e forta si kopsat, monedhat dhe
fibrat e materialeve t€ mos bllokojné helikén
e pompés gjaté shkarkimit té ujit. Prandaj, uiji
do té shkarkohet pa problem dhe jetégjatésia
e shérbimit t& pompés do té zgjatet.

Nése makineria nuk e bén shkarkimin e uijt, filtri i
pompés éshté i bllokuar. Filtri duhet t€ pastrohet kur
ai bllokohet ose ¢do 3 muaj. Uji duhet t€ shkarkohet
paraprakisht pér té pastruar filtrin € pompés.
Pérvec késaj, para se té transportoni
makineriné (p.sh. kur lévizni né njé shtépi
tjetér) dhe né rastin e uijit t& ngriré, uji mund
té duhet g& té shkarkohet plotésisht.

A KUJDES!

e Substancat e huaja té I1Ena né filtrin e
pompés mund ta démtojné produktin
ose té shkaktojné probleme zhurme.

e Nése produkti nuk pérdoret, mbylleni
rubinetin, higni tubin e uijit dhe tubin
e shkarkimit dhe vendoseni lavatricen
né vende ku nuk ka rrezik té€ ngrijé.

e Pas ¢cdo pérdorimi, mbylini rubinetin e
ujit me té cilin lidhet tubacioni i ujit.

1. Pér té pastruar filtrin e pisté dhe pér
té zbrazur ujin, higeni lavatricen nga
priza pér té ndérpreré energjiné.

A KUJDES!

e Temperatura e uijit brenda makinerisé mund
té ngrihet deri né 90 °C. Pér t& shmangur
rrezikun e djegies, pastrojeni filtrin pasi
uji brenda lavatrices té jeté ftohur.
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2. Hapni kapakun e filtrit. Shtypeni
kapésen né drejtimin e shigjetés dhe
térhigeni kapakun drejt vetes.

3. Pér té zbrazur ujin né lavatrice.

7 / Y. 4

a. Pér t& grumbulluar ujin gé del
jashté filtrit, vendosni njé ené té
madhe té cekét pérpara filtrit.

b. Rrotulloni dhe lironi filtrin e pompés derisa
té fillojé té dalé uiji (kundérorar). Futeni ujin
gé rriedh né enén gé vendosét pérballé
filtrit. Mbani gjithmoné njé copé lecké té
dobishme pér té thithur ujin gé del jashté.

¢ Kur uji brenda makinerisé mbaron, higeni
filtrin térésisht duke e rrotulluar.

4. Pastroni gdo mbetje brenda filtrit dhe

gjithashtu fibrat, nése ka, rrotull zonés té
helikés t& pompés.

5. Vendosni pérséri filtrin.
6. Mbylleni kapakun e filtrit.

77/8Q

7 Zgjidhja e problemeve

Programet nuk fillojné pasi dera e ngarkimit té jeté
mbyllur.

e Nuk keni shtypur butonin Start/Pause/Cancel.>>> *Shtypni
butonin Start/Pause/Cancel.

o Nése ngarkesa éshté shumé e madhe, mund té jeté e véshtiré
qé dera e ngarkimit t& mbyllet.>>> *Ngarkoni mé pak rroba
dhe sigurohuni gé dera e ngarkimit t& jeté e mbyllur si¢ duhet.

Programi nuk mund té niset apo pérzgjidhet.

e |avatricla mund t€ keté kaluar né ményré automatike né
modalitetin mbrojtés pér shkak té njé problemi me furnizimin
(tensioni i energjisé, presioni i ujit, etj.). >>> Shtypni dhe mbani
shtypur butonin On/Off pér 3 sekonda pér ta kthyer lavatrigen
né parametrat e fabrikés. (Shihni "Anulimi i programit")

Brenda né lavatrice ka ujé.

e Mund té keté mbetur njé sasi uji né produkt pér shkak té
proceseve & kontrollit t€ cilésisé né prodhim. >>> Ky nuk
éshté njé defekt; uji nuk éshté i démshém pér lavatricen.

Ka rrjedhje uji nga fundi i lavatrices.

e Mund té keté ndonjé problem me tubat ose filtrin e pompés.
>>> Sigurohuni gé gominat e tubave té hyrjes sé uijit té jené
shtrénguar miré. Lidheni fort tubin me rubinetin.

o Filtri i pompés nuk éshté mbyllur mirg. >>> Sigurohuni gé filtri
i pompés t& mbyllur miré.

Lavatricja nuk e merr ujin.

e Rubineti mund té jeté i mbyllur. >>> Hapni rubinetet.

e Tubi i hyrjes sé ujit mund té jeté pérdredhur. >>> Drejtoni
tubin.

o Filtri i hyrjes sé ujit mund té jeté bllokuar. >>> Pastroni filtrin.

e Dera e ngarkimit mund té mos jeté mbyllur. >>> Mbylini derén
e ngarkimit.

Lavatricja nuk e shkarkon ujin.

o Tubi i shkarkimit t& ujit mund té jeté bllokuar ose pérdredhur.
>>> Pastroni ose drejtoni tubin.

o Filtri i pompés mund & jeté bllokuar. >>> Pastroni filtrin e
pompés.

Lavatricja dridhet ose bén zhurmé.

e |avatricja mund t& mos jeté e balancuar. >>> Rregulloni
kémbét gé té vendosni né nivel lavatricen.

e Njé substancé e forté mund té keté hyré né filtrin e pompés.
>>> Pastroni filtrin e pompés.

e Bulonat e sigurisé sé transportit mund té mos jené hequr. >>>
Higni bulonat e sigurisé sé transportit.

e Sasia e rrobave mund té jeté shumé e vogél. >>> Shtoni mé
shumé rroba né lavatrige.

e | avatrigja mund té jeté mbingarkuar me rroba. >>> Hiqni disa
nga rrobat nga lavatrigja ose shpérndajeni me doré ngarkesén
pér ta balancuar né ményré té njétrajtshme né lavatrige.

e |avatricja mund té jeté né kontakt me njé sipérfage té forté.
>>> Sigurohuni gé lavatrigja t& mos bjeré né kontakt me
asgjé.
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Lavatricja ndaloi pak pasi filloi programi.

e |avatrigja mund té keté ndaluar pérkohésisht pér shkak té
tensionit té ulét. >>> Do t€ rifillojé punén kur tensioni té vijé né
nivelin normal.

Lavatricja e shkarkon direkt ujin gé merr brenda.

e Tubi i shkarkimit mund té jeté né njé lartési t€ papérshtatshme.
>>> Lidheni tubin e shkarkimit t€ uijit sic pérshkruhet né
manualin e pérdorimit.

Nuk shihet ujé né lavatrice gjaté larjes.

e Niveli i ujit nuk mund té shihet nga jashté lavatriges. Ky nuk
éshté defekt.

Dera e ngarkimit nuk mund té hapet.

o Bllokimi i derés mund té jeté aktivizuar pér shkak té nivelit
t€ ujit né lavatrice. >>> Shkarkoni ujin duke véné né puné
programin e Pompés ose Centrifugés.

e lavatricja mund té jeté duke ngrohur ujin ose né fazén e
centrifugimit..>>> Prisni derisa programi té pérfundojé.

e Dera e ngarkimit mund té jeté e bllokuar pér shkak té presionit
t ushtruar. >>> Kapni dorezén, shtyni dhe térhigni derén e
ngarkimit pér ta liruar até nga presioni dhe hapeni até.

e Dera e ngarkimit nuk do té hapet nése nuk ka energji. >>> Pér
t& hapur derén e ngarkimit, hapni kapakun e filtrit t€ pompés
dhe ulni poshté dorezén e emergjencés qé ndodhet né anén e
pasme té kapakut t& lartpérmendur. Shihni "Kygja e derés sé
ngarkimit"

Larja merr mé shumé kohé nga sa tregohet né
manualin e pérdorimit.(*)

e Presioni i ujit mund té jeté i ulét. >>> Meqgenése sasia e
ujit 8shté ulur, lavatrigja do té presé derisa t& marré ujé té
mijaftueshém pér t& shmangur cilésiné e dobét té larjes.
Prandaj, koha e larjes zgjat mé shumé.

e Tensioni mund té jeté i ulét. >>> Nése tensioni i furnizimit
éshté i ulét, koha e larjes zgjatet pér té parandaluar cilésiné e
dobét té larjes.

e Temperatura e hyrjes sé ujit mund té jeté e ulét. >>> Koha qé
kérkohet pér té ngrohur ujin zgjat mé shumé né stinét e ftohta.
Gjithashtu, koha e larjes mund té zgjatet pér té shmangur
rezultate té dobéta t€ larjes.

e Numri i cikleve té shpélarjes dhe/ose sasia e ujit t& shpélarjes
mund té jeté rritur. >>> Kur nevojitet njé rendiment mé i miré
i shpélarjes, lavatrigja rrit sasiné e ujit t& shpélarjes dhe shton
njé cikél tietér shpélarjeje, nése éshté e nevojshme.

e Mund té jeté formuar shkumé e tepért pér shkak té pérdorimit
té njé sasie t€ madhe detergjenti, si dhe mund té jeté aktivizuar
sistemi i thithjes automatike t& shkumés. >>> Pérdorni sasiné
e rekomanduar t& detergjentit.
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Koha e programit nuk numéron sé prapthi. (Né
modelet me ekran) (*)

e Kohématési mund té ndalojé gjaté marrjes sé ujit. >>> Treguesi
i kohématésit nuk do t& numérojé sé prapthi derisa lavatrigja té
marré sasiné e nevojshme té ujit. Kur sasia e ujit t& marré ulet,
lavatrigja do té presé derisa t& marré ujé té mjaftueshém pér
& shmangur rezultatet e dobéta té larjes. Pas késaj, treguesi i
kohématésit do té rifilloje numérimin sé prapthi.

e Kohématési mund té ndalojé gjaté ngrohjes. >>> Treguesi i
kohématésit nuk do t& numérojé sé prapthi derisa lavatrigja té
keté arritur temperaturén e pérzgjedhur.

e Treguesi i kohématésit mund té ndaloje gjaté fazés sé
centrifugimit. >>> Sistemi i gjurmimit automatik t& ngarkesés
sé pabalancuar mund té jeté aktivizuar pér shkak té
shpérndarjes sé pabalancuar té rrobave né kazan.

Koha e programit nuk numéron sé prapthi. (*)

e Shpémdarja e rrobave né lavatrice mund t& mos jeté e
balancuar. >>> Sistemi i gjurmimit automatik té ngarkesés sé
pabalancuar mund té jeté aktivizuar pér shkak té shpérndarjes
sé pabalancuar té rrobave né kazan.

Makina larése nuk kalon né hapin e centrifugés. (*)

e Shpémdarja e rrobave né lavatrice mund té mos jeté e
balancuar. >>> Sistemi i gjurmimit automatik t& ngarkesés sé
pabalancuar mund té jeté aktivizuar pér shkak té shpérndarjes
sé pabalancuar t& rrobave né kazan.

e |avatrigja nuk bén centrifugén nése uji nuk zbrazet plotésisht.
>>> Kontrolloni filtrin dhe tubin e shkarkimit.

e Mund t& jeté formuar shkumé e tepért pér shkak té pérdorimit
t€ njé sasie t& madhe detergjenti, si dhe mund t& jeté aktivizuar
sistemi i thithjes automatike té shkumés. >>> Pérdorni sasiné
e rekomanduar té detergjentit.

Rendimenti i larjes éshté i dobét: Rrobat marrin ngjyré

gri.(*)

o [shté pérdorur sasi e pamjaftueshme detergjenti pér njé kohé
& gjaté. >>> Pérdorni sasiné e rekomanduar té detergjentit
sipas fortésisé sé ujit dhe llojit t& rrobave.

o | arja éshté béré me temperatura té uléta pér njé kohé té gjaté.
>>> Zgjidhni temperaturén e duhur pér larjen e rrobave.

e Ujg i forté dhe sasi e pamjaftueshme e detergjentit. >>>
Pérdorimi i ujit & forté sé bashku me sasiné e pamjaftueshme
& detergjentit mund t& shkaktojé akumulim t€ ndyrésisé
dhe ngjyrosjen gri té rrobave me kohén. Eshté e véshtiré té
eliminohet ngjyrimi né gri, pasi ai t& keté ndodhur. Pérdorni
sasingé e rekomanduar té detergjentit t& pérshtatshém pér
fortésiné e ujit dhe llojin e rrobave.

e Mund té jeté pérdorur sasi e tepért detergjenti. >>> Pérdorni
sasing e rekomanduar té detergjentit, gé i pérshtatet fortésisé
sé ujit dhe rrobave.
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Rendimenti i larjes éshté i dobét: Njollat nuk higen
ose rrobat nuk zbardhen. (**)

e Mund té jeté pérdorur sasi e pamjaftueshme detergjenti. >>>
Pérdorni sasiné e rekomanduar té detergjentit pér llojin e rrobave.

e |avatricia mund té keté gené e mbingarkuar. >>> Mos e
mbingarkoni lavatrigen. Ngarkoni lavatricen me sasité e
rekomanduara né "Tabela e programeve dhe konsumit".

e Mund té jeté zgjedhur programi dhe temperatura e gabuar.
>>> Zgjidhni temperaturén dhe programin e duhur pér rrobat
qé do té lahen.

e Mund té jeté pérdorur lloji i gabuar i detergjentit. >>> Pérdorni
detergjent origjinal t€ pérshtatshém pér lavatricen.

e Detergjenti mund té jeté vendosur né ndarjen e gabuar. >>>
Vendoseni detergjentin né ndarjen e duhur. Mos e pérzieni
agjentin zbardhues dhe detergjentin me njéri-tjetrin.

Rendimenti i larjes éshté i dobét: Né rroba jané
shfaqur njolla yndyre. (**)

e Kazani mund té mos jeté pastruar rregullisht. >>> Pastrojeni
kazanin rregullisht. Pér ta béré kété, ju lutem shikoni. 6.2.

Rendimenti i larjes éshté i dobét: Rrobat mbajné eré
1é kege. (**)

e | arjané temperatura té uléta dhe/ose me programe té shkurtra
pér njé kohé té gjaté do té shkaktojé eré dhe baktere né kazan.
>>> Léreni sirtarin e detergjentit dhe derén e ngarkimit té
makinés paksa té hapur pas ¢do cikli t& larjes. Né kété ményré,
né lavatrice nuk do té krijohet njé ambient i lagésht i favorshém
pér bakteret.

Ngjyra e rrobave éshté zbehur. (**)

e |avatricja mund té keté gené e mbingarkuar. >>> Mos e
mbingarkoni lavatrigen.

e Detergjenti mund t& jeté i njomé. >>> Mbajini detergjentét
né ambiente pa lagéshti dhe mos i ekspozoni né temperatura
ekstreme.

e Mund té jeté zgjedhur njé temperaturé e larté. >>> Zgjidhni
programin dhe temperaturén e duhur sipas llojit dhe shkallés sé
njollave & rrobave.

Rendimenti i shpélarjes éshté i dobét

e Sasia, marka dhe kushtet e ruajties sé detergjentit t& pérdorur
mund t& mos jené té pérshtatshme. >>> Pérdorni njé detergjent t&
pérshtatshém pér lavatrice dhe pér rrobat tuaja. Mbajini detergjentét
né ambiente pa lagéshti dhe mos i ekspozoni né temperatura
ekstreme.

e Detergienti mund té jeté shtuar né ndarjen e gabuar. >>>
Nése shtoni detergjent né ndarjen e paralarjes, edhe nése nuk
keni zgjedhur njé program paralarjeje, lavatrigia mund ta marré
kété detergjent gjaté hapit t€ shpélarjes ose zbutjes. Vendoseni
detergjentin né ndarjen e duhur.

e Filtri i pompés mund té jeté bllokuar. >>> Kontrolloni filtrin.

e Tubi i shkarkimit mund té jeté palosur. >>> Kontrolloni tubin e
shkarkimit.
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Rrobat béhen té ngurta pas larjes. (**)

e Mund t€ jeté pérdorur sasi e pamjaftueshme detergjenti.
>>> Pérdorimi i sasisé sé pamjaftueshme t€ detergjentit pér
fortésiné e ujit mund té shkaktojé gé rrobat t& béhen té ngurta
me kalimin e kohés. Pérdorni sasing e duhur té detergjentit
sipas fortésisé sé ujit.

Detergjenti mund té jeté shtuar né ndarjen e gabuar. >>>
Nése shtoni detergjent né ndarjen e paralarjes, edhe nése nuk
keni zgjedhur njé program paralarjeje, lavatrigja mund ta marré
kété detergjent gjaté hapit t& shpélarjes ose zbutjes. Vendoseni
detergjentin né ndarjen e duhur.

Detergjenti mund té jeté pérzier me zbutés. >>> Mos e pérzieni
detergjentin me zbutésin. Lajeni dhe pastrojeni sirtarin me ujé &
nxehté.

Rrobat nuk mbajné erén e zbutésit. (**)

e Detergjenti mund t€ jeté shtuar né ndarjen e gabuar. >>> Nése
shtoni detergjent né ndarjen e paralarjes, edhe nése nuk keni
zgjedhur njé program paralarjeje, lavatrigia mund ta marré kété
detergjent gjaté hapit t& shpélarjes ose zbutjes. Lajeni dhe pastrojeni
sirtarin me ujé té nxehté. Vendoseni detergjentin né ndarjen e duhur.

e Detergjenti mund t& jeté pérzier me zbutés. >>> Mos e pérzieni
detergjentin me zbutésin. Lajeni dhe pastrojeni sirtarin me ujé €
nxehté.

Mbetje detergjenti né sirtarin e detergjentit. (**)

e Detergjenti mund t& jeté shtuar né sirtarin e lagésht. >>>
Thajeni sirtarin para se t& shtoni detergjent.

e Detergjenti mund t& jeté njomur. >>> Mbajini detergjentet

né ambiente pa lagéshti dhe mos i ekspozoni né temperatura

ekstreme.

Presioni i ujit mund té jeté i ulét. >>> Kontrolloni presionin e

ujit.

Detergjenti né ndarjen kryesore té larjes éshté njomur ndérsa

lavatrigja po merrte ujin pér paralarjen. Vrimat né ndarjen e

detergjentit mund té jené bllokuar. >>> Kontrolloni vrimat dhe

pastrojini nése jané bllokuar.

Mund & keté njé problem me valvulat e sirtarit té detergjentit.

>>> Thérrisni Agjentin e Autorizuar t& Shérbimit.

Detergjenti mund té jeté pérzier me zbutés. >>> Mos e pérzieni

detergjentin me zbutésin. Lajeni dhe pastrojeni sirtarin me ujé t&

nxehté.

Ka mbetur detergjent né rroba.

e |avatrigja mund t& keté gené e mbingarkuar. >>> Mos e
mbingarkoni lavatrigen.

e Mund té jeté zgjedhur programi dhe temperatura e gabuar.
>>> Zgjidhni temperaturén dhe programin e duhur pér rrobat
qé do té lahen.

e Mund té jeté pérdorur detergjenti i gabuar. >>> Zgjidhni
detergjentin e duhur pér larjen e rrobave.
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NEé lavatrice formohet shkumé e tepért. (**)

e Mund té jené pérdorur detergjenté té papérshtatshém pér
lavatrice. >>> Pérdorni detergjente t€ pérshtatshme pér
lavatrice.

e Mund t€ jeté pérdorur sasi e tepért detergjenti. >>> Pérdorni
vetém sasiné e mjaftueshme té detergjentit.

e Detergjenti mund t€ jeté ruajtur né kushte té papérshtatshme.
>>> Mbajeni detergjentin né njé zoné t& mbyllur dhe té thaté.
Mos e ruani né vende tepér t€ nxehta.

e Rrobat né formé rrjete, si tyli mund t& shkumojné shumé pér
shkak té teksturés sé tyre. >>> Pérdorni mé pak detergjent
pér kéto lloje t& pélhurave.

e Detergjenti mund té jeté vendosur né ndarjen e gabuar. >>>
Vendoseni detergjentin né ndarjen e duhur.

e /Zbutési éshté marré herét. >>> Mund t& keté njé problem
né valvulat ose né sirtarin e detergjentit. Thérrisni Agjentin e
Autorizuar t& Shérbimit.

Nga sirtari i detergjentit po derdhet shkumé.

e Mund t& jeté pérdorur sasi e tepért detergjenti. >>>>Pérzieni
1 lugé caji zbutés dhe 1/2 L ujé dhe hidheni né ndarjen
kryesore té sirtarit t& detergjentit.

e Vendosni né lavatrige detergjent t& pérshtatshém me programet
dhe ngarkesat maksimale té treguara né "Tabelén e programit
dhe konsumit". Kur pérdorni kimikate shtesé (hegés njollash,
zbardhues e késhtu me radhé), ulni sasiné e detergjentit.

Rrobat mbeten té lagura né fund té programit. (*)

e Mund té jeté formuar shkumé e tepért pér shkak té pérdorimit
t8 njé sasie t& madhe detergjenti, si dhe mund t€ jeté aktivizuar
sistemi i thithjes automatike t& shkumés. >>> Pérdomni sasiné e
rekomanduar t& detergjentit.

Tharja zgjat shumé.

e Lavatrigia mund té keté gené e mbingarkuar. >>> Mos
e mbingarkoni lavatrigen.

e Centrifugimi mund t& mos jeté i mjaftueshém pér
rrobat. >>> Zgjidhni njé shpejtési mé té larté t& centrifugimit
né hapin e larjes sé pajisjes larése-tharése.

e Rubineti mund té jeté i mbyllur. >>> Hapni rubinetet.

Rrobat dalin té lagura pas hapit té tharjes.

o Programi i pérzgjedhur mund t€ mos jeté i pérshtatshém
pér llojin e rrobave. >>>Kontrolloni etiketat e mirémbaitjes né
veshje dhe zgjidhni njé program né pérputhje me udhézimet, ose
zgjidhni programet me kohé shtesé.

e [avatrigja mund té keté gené e mbingarkuar. >>> Mos
e mbingarkoni lavatrigen.

e Centrifugimi mund t€ mos jeté i mjaftueshém pér
rrobat. >>> Zgjidhni njé shpejtési mé té larté 16 centrifugimit
né hapin e larjes sé pajisjes larése-tharése.
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Lavatricja nuk fillon ose programi nuk fillon.

e Mund t€ mos jeté futur né prizé kablli i energjisé. >>>
Sigurohuni qé kablli i energjisé té jeté futur né prizé.

e Programi mund t€ mos jeté caktuar ose mund té mos
jeté shtypur butoni Start/Pause/Cancel. >>> Sigurohuni
Q& programi t& jeté caktuar dhe lavatricja t& mos jeté né
modalitetin e Ndalesés.

o Kyci i fémijéve mund té jeté aktivizuar. >>> Caktivizoni
kycin e fémijéve.

Rrobat tkurren, ¢ngjyrosen, prishen ose démtohen.

o Programi i pérzgjedhur mund t€ mos jeté i pérshtatshém
pér llojin e rrobave. >>>Kontrolloni etiketat e mirémbajtjes né
veshje dhe zgjidhni njé program né pérputhje me udhézimet, ose
zgjidhni programet me kohé shtesé. Nuk duhet té thani rroba gé
nuk jané té pérshtatshme pér tharje.

Lavatricja nuk e bén tharjen.

e Rrobat mund t€ mos jené t€ thata ose nuk éshté
aktivizuar hapi i tharjes. >>> Kontrolloni nése éshté
zgjedhur gjithashtu funksioni i tharjes pas programit t€ zgjedhur
1€ larjes.

Dera e ngarkimit nuk mund té hapet.

e Dera e lavatriges suaj mund té mos hapet pér arsye
sigurie. >>>Nése treguesi i derés sé kycur éshté aktiv né
ekran pas hapit t€ tharjes, lavatrigia do ta mbajé derén t€
kycur pér siguriné tuaj, derisa té ftohet.

e Dera e ngarkimit nuk do té hapet nése nuk ka energji.
>>> Pér té hapur derén e ngarkimit, hapni kapakun e filtrit t&
pompés dhe ulni poshté dorezén e emergjencés qé ndodhet
né anén e pasme té kapakut té lartpérmendur. Shihni "Kygja e
derés sé ngarkimit"

(*) Lavatricja nuk kalon né fazén e centrifugés

kur rrobat nuk jané té shpérndara né ményré té
barabarté né kazan pér té& parandaluar ndonjé
démtim t& makineris€ dhe mjedisit rrethues.
Rivendosni rrobat dhe kryeni sérish centrifugimin.
(*) Kazani mund té mos jeté pastruar rregullisht.
>>> Pastrojeni kazanin rregullisht. Shikoni 6.2

/l\ KUJDES!

e Nése nuk mund ta eliminoni problemin
megjithése keni ndjekur udhézimet né
kété pjesé, konsultohuni me shitésin
ose Agjentin e Autorizuar t&€ Shérbimit.
Mos u pérpigni asnjéheré té rregulloni
veté njé produkt gé nuk funksionon.

A PARALAJMERIM!

e Kontrolloni seksionin HomeWhiz
pér informacionet pérkatése lidhur

me zgjidhjen e problemeve.
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